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Smlouva o akceptaci platebních karet
(dále Jen .Smlouva")

mezi smluvnfml wanaml:

EVO Payments ántemuional
se sídlem: V olšinách 626/80, Strašnice 100 DO Praha 10, Česká republika
IČ: 03802205
DIČ: CZ03802205
zapsaná v obchodním re]sti¶aj vedeném Městským soudem v prm vložka č. C 238120
(dále jen .EVO")

a
Global pwyvmrm Europe, $.ř.&
se sídlem: V olšinách 626180, Strašnice, 100 00 Praha 10
IČ: 27088936
DIČ: CZ27088936
zapsanou v obchodnfm rejstříku vedeném Mě5tským soudem v Praze, vložka č. C 95419.
(dále jen .EVOG")

(EVO a EVOG mohou být dále také jednotllvě označoványjako NPo5kytmmt01 služeb" a společně Jako .Poskytovutelé služeb")

a
Národnf bochnlck6 muzeum
se sídlem: Koste|nf1320/4Z Holešovice, 17000 Praha 7
lČ: 00023299
DIČ: CZ00023299
Mobllnftelefbn:
E-mall: mlroslava.
(dále Jen .Smluvnř partneň

(Smluwďpartner a Poskytovatelé služeb mohou být dále také aznačwánijako .Smluvnfstraný")

PREAMBULE

1. Smluvní partner si přeje akceptmat platební karty Jako prostředek platby za zboží a služby prodávané zákazníkům a hledá
poskytovatele služeb zpracování plateb. Poskytovatelé služeb sl přeji poskytuvat Smluvnfmu partnerovi komplmM řešenl
zpracwánf p|abeb založená na moderních technologlfch,

2. 'výrazy s velkými počátečními pfsmeny použjté v této Smlouvť Jež zde nejsou definovány, mají význam definovaný pro ně v
Ethzě£1 nebo ve

3. Smlouva je uzavřena na základě výsledku veřejné zakázky malého rozsahu č. NOOW6N0000896S .Flnančnfslužby a dodávky
pro akceptad platebních karet v NTNř'.

Smluvnfstrany se tímto dohodly na následujfdm:

SLUŽBY

1.1. Poskytovatelé služeb si přeji poskytovat Smluvnímu paMero'vl služby zpracování plateb (dále jen .Služba zúčtování
transakci uskutečněných pomocř hruť) ve vztahu ke zpracování a vypořádání plateb za zbožf a služby a transakcf
yyplácenl náhrad s použidm Platebních karet (dále jen .Transakce") a další doplňkyé služby (dále Jen ,,Služba' a
souhrnně se Službou zúčtování transakcí uskutečněných pomoci kareř dále Jen .sIuzbýj a Smluvní parméř sl přeje
hradit Poskytovatdům služeb odměny a poplatkyza poskytované Služby, to vše za podmínek sjednaných v téůo Smlouvě.
Přfslušné Službyjsou spectňkoványv EtlkzeLá této Smlouvy.
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1.2. Poskytovatelé služeb budou Služby poskytDvat v souladu s platnými právními předpisys příhlédnutjm
k postavení společnosú EVOG jako platební Instituce dle německého práva a k funkci společnosti EVO jako subjektu
poskytujklho technické služby v souvlslostl se Službami. Provozně bude plnění Smlouvy zajlšťwat společnost EVO,
pokud dle platných právnfch předpisů nebo pravidel Programů platebních karet nenl vyžadováno, aby Služby byly
poskytovány přfmo společností EVOG, jakožto platebnflnstWcf. Poskytwatdé služeb poskytujlSlužby společně, přičemž
každý z nich odpovídá pouze v rozsahu jím poskytovaných Služeb; použití 1jstánovenf§ 1874 Občanského zákoníku se

tímto výslovně vyhičuje.

1.3. EVOG, jako platební insůtuce, bude v rámci Služeb poskytovat následujkf služby

a) převod veškerých částek splatných Smluwďmu partnerovi za dodané zboží resp. poskytnuté služby, jež byly
uhrazeny Zákazníky pomoci Platebních karei na účet uvedený v přl1oze L 4 Smlouvy (dále jen .Příloha L 4");

b) dle vlastnlho wáženf nebo na pokyn spoIečnosU EVO započtení částek spIawých Smluvním pármerem dle
Smlouvy, včetně vracených částek (chargebackj proti částkám, jež by jInak byly dle Smlouvy převedeny

Smluvnímu partnerM
c) dle vlastního uvážení nebo na pokyn společnosti EVO sražení částek splatných Smluvnímu parmerov| dle

Smlouvy.

1.4. EVO bude poskytovatveškeré další Služby neposkytované EVOG, včetně následujkfch:

a) zpracwánlAutorlzace;
b) zpracavánfTransakce;
c) ldentjfkace Transakcfsplňujřckh kritéria podezřeých Transakcí;
d) blokovánlTransakcf klasHikovaných jako potenciálně neobvyklé Transakce;
C) vyřizování reklamacfv rámci Programu platebních kareE a
f) vydávání pokynů společností EVOG popsaných v bodech b) a C) v této sekci.

1.5. Některé služby bude EVO poskytovat jako zapsaný zástupce EVOG zareglswovaný pro tyto účely v registru zapsaný'h
zástupců vedeném německým úřadem pro dohled nad Hnančnlml službami (BaFln).

POPLATKY A PŘÍMÉ INKASO

2,1. podrobný přehled prodejních míst s POS terminályl Internetových stránek Smluvního partnera, odměn Poskytovatelů
služeb a poplatků hrazených Smluvním partnerem Poskytovatelům služeb, Jakož ljednotlhých Služeb, je uveden v

L_1 Smlouvy (dále jen ,PI¶oha l") a v pMoze č, 4. přílohy č. 1 a č. 4 jsou nedílnou součástf této Smlouvy.

2.2. Smluvní strany se dohod!y, že konkrétní finanční čásdcy Transakcf budou poukazovány na Účet Smluvního partnera,

uvedený v příloze L 4, ve formátu IBAN.

2.3. Smluvní parmeř tímto výslovně souhlasí, že Poskytovatelé služeb jsou oprávněni v rozsahu a v případech sjednaných ve
Smlowě Inkasovat jakékoli poplatky, odměny nebo JIné částky splatné Smluvním pářmérem dle Sm1ow¢ý z účtu
uvedeného v přňoze Č.4 smlouvy, bez jakéhokoli Ilmltu a přlplsovat tyto částky na Účet Poskytwatelů služeb. Inkaso se
bude provádětv pravldelrých měsíčních Intervalech. Pokud na účtu, uvedeném v Příloze č. 4 nebude k dlspozlcl dostatek
finančních prostředků, jsou Poskytwatelé sIOeb oprávněni odepsat příslušnou částku do záporného zůstatku (bez
ohledu na to, zda jej příslušná banka, u níž je Účet veden, povoluje či nlkoll). Souhlas Smluvního partnera s Inkasem
prováděným Poskytovateli služeb je udělen na dobu wánfSmlouvy a dále na dobu dvou let od jej/ho ukončení. Smluvní
pármer se zavazuje udělit souhlas na předepsaném formuláh nebo jIným způsobem určeným příslušnou osobou
pověřenou veden(m příslušného platebního účtu uvedeného v příloze č. 4.

III.
OBCHODNÍ PODMÍNKY

3.1. Obchodní podmínky ke Smlouvě o akceptaci platebních karet (dále Jen .OP") tvoří této Smlouvy (dále jen

.Příloha m. příloha č. 3 je nedílnou součást( této Smlouvy.

3.2. SmluwMpartnerúmto výslovně prohlašuje a poNřzúje, že Je obeznámen 5 OP a souhlasts OP.
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lV.
doba TRvÁivf a ukončenísmlouvy

4,1. Tato Smlouva se uzavírá na
Cl na dobu neurčlou

na dobu určitou -5 let od uzavřenfa nabytí úánnosd rámcwé smlouvy
Tuto Smbuw a/nebo Službyje možno vypovědět resp. ukončk z důvodů a za podmínek uvedených ve VOP,

V.
POUM ÚDAIŮ

5.1. Smluvní partner tímto souhlasf a bere na vědomí, že informace poskyúmé Smluvním parmerem Poskytuvatdům služeb
v SOLMSÍQ% se Smlouvou mohou zahrnovat též Osobní údaje týkajfd se Smluvního pamera (dále jen .Údaje Smluvního
parmera") a že tyto Osobri( údajejsou a mohou být Poskytwatdl služeb zpracovávány: (I) za účelem dodrženl platných
právních předpisů a Pravidel Karetních schémat včemě standardů upravujících zabezpečení údajů; (ii) za účelem
dodržení soudních rozhodnutí a ochrany práv Poskytnvatelů služeb v případě Jakéhokoli sporu, nebo pro Účely
posuzování úvěrů, správy či ř(mn(, auditu, dodržování předpisů, zákaznických služeb a pro adminktratlvnf účely v
SOLMS|O5Ů s poskytováním Služeb; (Ill) za účelem odhalwánf podvodů, prevence krlmlnaltty, vymáhání dluhů a ověřování
Identity - tD vše v sowlslosti se Smlouvou včetně sdllenfŮdajů Smluvnfho partnera s Třetími osobami za účelem řlzenf
rozhodovacího procesu v rámci vztahu mezj Poskytovateli služeb a Smlwnfm parbierem, a za účelem p(něnfpov1nnostf
Poskytovatelů služeb vyplývajldch z právních předpisů, Pravidel KareHch schémat a Standardů zabezpečenfúdajů a za
účelem plněnl dalších povInností Poslcytuvatdů služeb vyplývajících z platných právnkh předpisů, včetně smluv
uzavřených se spokčnostf RalfTelsenbank as,; a (lv) za účelem plnění Sm|ouVy a dalších smluvních vztahů mezi
Poskytovateli služeb a Jejich Smluvnfml parmerý.

5.2. Ve vztahu k Údajijm o Obchodnlkovl zpracovávaným dle a. 5,1 Je společnost EVO resp. EVOG (dle konkrétní smáče)
povInna jednat jako správce údajů. Údaje o Obchodnlkovl Jsou a mohou být sdělovány ČI zpracovávány osobami
propojenýml s Poskytovateli služeb a dále obchodními zástupci Poskytuvatelů služeb nebo dalšfml externími
poskytwatell služeb (dále jen .Třetř nrany"), Jejichž seznam je k dlspozid na webové stránce
Tento seznam vede a pravidelně aktualizuje společnost EVO. Smluvnf pármer tímto prohlašuje, že je oprávněn povolit
Poskytuvatelům služeb sdělovat Údaje o ObchodnlkM TřWm stranám pro účely dalšího zpracování. Třetí sUariy mohou
působit v některéjuňsdlkd mimo Evropský hospodářsW prostor v souvlslosti s jalýmMl účely speclfikovanýmlv tomto
a. 5: i když v takwých Jurlsdlkckh nemusí platit právní předpisy pFedeplsujkf stejnou úroveň ochrany Jako v Jurlsdlkcl
Smluvního partnera, bez ohledu na tet zda jsou Údaje o Obchodnlkovl zpracovávány na území Evropského
hospodářského prostoru nebo jInde, Jsou Poskytovatelé služeb povinni zajlsUt aby se Údajům o Obchodnfkuvl dostalo
adekvátní ochrany a aby byty v každém případě chráněny v souladu se zákony o ochraně osobních údajů platnými
v České republice.

53. Zpracavánt Údajů Smluvního parmera dle ČI, 5.1 vycház/z náskdujfcfch právních základů: (l) plněnfsmlowy se Smluvnfm

parvierem ve vztahu k účelům wedeným v čI. 5.1 (l), (Ill) a (Nk (ii) plnění povInností Poskytmtatelů služeb a dodržování
právních předpisů ve vztahu k účelům uvedeným v ČI. 5.1 (l) - (Ill); a (Ill) oprávněné zájmy Poskytovatelů služeb nebo
třetích sKaň ve vztahu k účelům uvedeným v ČI. 5.1 (lib přičemž takový oprávněný zájem spočNá v právu poskmvate|ů
služeb hájit svá práva a také v zájmu Poskytwatelů služeb na nástrojích přímého markeMgu.

5.4. SMLUVN[ PARTNER TÍMTO BERE NA VĚDOMÍ, ŽE

a) Poskytovatelé služeb mohou zpracovávat Údaje Smluvního partnera pro účely uvedené v ČI, 5.1 (l) - (lv);
b) Poskytovatelé služeb mohou předávat Údaje Smluvního partnera vládním orgánům, regulačním orgánům, KareWďm

schématům nebo jIným osobám (včeúně Třetích osob) v souladu s pHslušným1 požadavky zákonů, předpisů, smluv,
nařízení nebo Pravidel KářéUdch schémaC jak Je uvedeno v ČI. 5,1 (l)- (Iv); a

C) Údaje Smluvního partnera mohou být předávány Třetím sbanám a/nebo zpracovávány Třetími stranami - včemě
Třetích stran působících v Jurlsdlkckh mimo území Evropské unie - pro účely wedené v a. 5.1 (1)-(Iv), přičemž takové
předání a/nebo zpracování yycházřz rozhodnutí Evropské komise o odpuvfdajfcf ochraně dle a, 45 naříZení GDPR
standardnlch doložek o ochraně údajů, standardních smluvních ustanovení nebo jIných odpovldajídch záruk dle ČI,
46 nařízení GDpRj závazných podnlkoyých praddel dle ČI. 47 nařlzenIGDPR nebo zvjQlmek pro specifické sWace dle
ČI. 49 nařízení GDPR
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SMLUVNÍ PARTNER TÍMTO VÝSLOVNĚ BERE NA VĚDOMÍ, ŽE ZPRACOVÁNÍ ÚDNŮ O OBCHODNÍKOVI POPSANÉ V TOMTO
Cl 5.1 představuje odkládací podmínku pro uzavření a/nebo plnění smlouvy a veškerých dalších
vedlejších smluv uzavřených v SOLM5LOST1 SE smlouvou. Údaje o Obchodnfkav1 se budou zpracovávat po dobu
trvání Smlouvy a dále po dobu pěti let po Jejím ukončení pokud ze zákona nenlvyžadwána delšfdoba.

5.5. ODSTAVEC VYPUŠTĚN.

5.6, Smluvní parUiertlmto souhlasfa bere na vědomí, že Údaje o Obchodnňcovl Jsou a mohou být zp'acovávány Poskytovateli
služeb pro účely (l) nabfzenf nebo prodeje produktů a služeb poskytcyvatelů služeb nebo Třď strany Smluvnímu
partnercM, a to bez ohledu na to, zda takové produkty a služby budou spojeny se Službami, a (ii) pro účely provádění

pravidelných markďngových průzkumů Smluvního parmm.

SMLUVNÍ PAKTNER TÍMTO VÝSLOVNĚ SOUHLASÍ, že:

a) Poskytovatelé služeb mohou zpracovávat Údaje o Obchodnkwl pro účely uvedené v ČI. 5.1;
b) Poskytovatelé služeb mohou předávat Údaje o Obchodrďkovl Třetím stranám pro účely uvedené v a. 5.1; a
c) Údaje d Obchodníkovi mohou být předávány Třetím stranám a/nebo zpracovávány Třetími manami - včemě

Tředch Wan působících vjurlsdikckh mimo Ewopský hospodářský prostor - pro účely uvedené v a. 5.1,
přičemž takové předání a/nebo zpracovánfje povoleno na základě rozhodntM Evropské komise o adekvátní
úrovni ochrany dle a, 45 nařfzenf GDPN na základě standardnlch smluvních doložek nebo na základě jIných
vhodných záruk dle ČI. 46 nařízení GDPR na zákkdě závazných podnikových pravkjel dle ČI. 47 nař/zenfGDPR
nebo na základěvýjimeka záruk dle a. 49 nahzenfGDPR,

SMLUVNI PARTNER TÍMTO VÝSLOVNĚ BERE NA VĚDOMÍ, ŽE TOTO ZPRACOVÁNÍJE DOBROVOLNÉ A ŽE UDĚLEN[ NEBO
ODVOLÁNÍTOHOTO SOUHLASU NEMÁ ŽÁDNÝVLN NA REALJZP© NEBO PLNĚNÍ SMLOUVYANI JAKÉKOLI DALŠÍVEDLEJŠÍ
SMLOUVY UZAVŘENÉ V SOLMSLOST1 SE SMLOUVOU. Souhlas se uděluje na dobu trvánlSmlouvya dále na dobu dvou
let po jeho skončení a může být kdykoli odvolán, a to buď mláním e-mallu na adresu

pomocí odkazu uvedeného na konci každého marketingového sdělení.

~

5,7, Pro zpracování Údajů o Obchodníkovi pro účely spectfkované v tomtio ČI, 5.1. Smlouyy budou Poskytovatelé služeb
využívat služeb Třetí švany a dalších subjektů jako zpracovatelů. Zpracování Údajů o Obchodnlkovl se bude provádět

manuálně a automaticky.

5.8, Smluvnímu partnerovi náležív souvlslostl s Údaji o ObchodnlkN náskdujlď práva ve vztahu k PoskytovatNům služeb:

a) PŘ[STUP: Smluvní partner má právo obdržet Informaci o tom, zda se zpracovávají Údaje o Obchodnlkwi a pokud
tomu tak je, má právo na přístup k údajům a Informacím specMkovaným v ČI. 15 nař/zenf GDPN

b) ODVOLÁNÍ SOUHLASU: V případech, kdy Smluvní partner udělll souhlas se zpracováním Údajů o Obchodníkovi, má
právo tento svůj souhlas kdykoli bez uvedení důvodu odvolat s účinky do budoucna. Yýkon tohoto práva Smluvní
partner provede zasláním zprávy na adresu uvedenou v ČI. 5.9 výše

c) 0PRA\/k Pokud Jsou Údaje o Obchodnlkovl nesprávné, může Smluvní partner kdykoli požádat o Jejich opravu.
výkon tohoto práva Smluvní parmer provede kontaktováním Poskytovatelů služeb na adresách resp. číslech

uvedených v ČI. 5.9 výše;
d) VÝMAZ: Smlwnf parmer má právo požadovat blokování a výmaz uchovávaných Údajů o 0bchodn(kovL Pokud by

byl takový YýTřláz v rozporu se zákonnými nebo smluvnlml podnnosUnl a úvazky nebo oprávněnýml zájmy
Poskytovatele služeb popsanými v a, 5.4 výšeje mcjžno Údaje o Obchodnlkwl pouze zabkkavaě

e) OMEZENÍ ZPRACOVÁNÍ: Poskytovatelé služeb omezí zpracování Údajů q Obchodníkovi v případech uvedených v a.
18 nařízení GDP& např. v případě, kdy Smluvní partne' zpochybňuje přesnost či správnost Údajů o Obchodnlkovl
nebo kdy Smluvní partner požaduje poskyůwtf Údajů o ObchodnlkM za účelem obrany či obhajoby proti právnímu

nároku;
f) NÁMITKA PROll ZPRACOVÁNÍ: Smluvní parmer má právo vznést kdykoli a bez uvedení důvodu námitku prutl

zpracováni Údajů o Obchodnlkovl, a to za podmínek specMkcrvaných v a. 21 nařízení GDPN
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B) PŘENOSITELNOST: Pokud Smluwď partner požádá o vydání Údajů o Obch®nkov1 poskytnutých pQskytwatelům
služeb, pak Poskytovatelé služeb tyto Údaje o Obchodníkovi předají Smluvnímu partnerovi nebo JIné osobě určené
Smluvním partnerem ve sUuktuřuvanén běžně používaném a - je-li to možné - strojově čItelném formátu:

h) PODÁNÍ STÍŽNOST1: Smluwď partner má právo podat stížnost u pMušného dozorového úřadu, pokud se domnfv&
že došlo k porušenfjeho práv na ochranu údajů. Takovou stfžnostje možno podatve státě, kde má Smlwnfpartner
své stálé bydliště čí m/sto výkonu práce nebo kde údajně došlo k porušenljeho práv, případně kde se nacház/jtné
nňÍstD speclflkwané v a. 77 nařízení GDPR· v České republlce je přfs|ušným dozorwým úřadem Úřad na ochranu
osobních údajů.

5.9. Veškeré dotazy Smluvního partnera týkajlcf se zpracování Údajů Smluvnfho rtnera mohou b° kd ll zaslány

pověřenci EVO pro ochranu osobnfch údajů, a to bude-mdlém na adresu nebo poštou
na adresu: EVO Payments lncrnatlond s,r.a, k rukám: Pověřence pro ochranu osobních údajů (OPO), V olšinách 6,26180,
100 00 Praha 10, Strašnice.

VI.
PLATNOST A ÚČINNOST

6,1, Ve vztahu k Transakcím uskutečněným prostTednlcMm intemetuvých stránek (Internetového obchodu) tato Smlouva
nabývá piamosu a účhmostl okamžikem podpisu oběma Smluvnlml stranami.

6.2. U Transakcí uskutečněných prostTednlctvfm terminálů POS tato Smlouva nabývá platnosti a Účinnosti ve vztahu ke
každému jednotjlv'ému terminálu POS provozovanému dle Smlouyy bud(1) okamžikem podpisu obou Smlwnkh svaň a
zároveň lnstalacl takového nového terminálu POS a zároveň odesláním Transakce Poskytuvatelům služeb pomoct
takového nového terminálu POS; nebo (Iň okamžikem Instalace takového nwého terminálu POS a zárweň odesláním
Transakce Poskytovatelům služeb pomocí takového nového termlnálu POS, podle toho, který z uvedených případů
nastane dříve. Hmto se výslovně sjednává že pokud smluvní partner nepodepsal smlouvu nebo sejinak
NEZAVÁZAL JI DODRŽOVAT (BUĎ SVÝM JEDNÁNÍM, NEBO JINAK PŘEDSTAVUJE ODESLÁNÍ TRANSAKCE SMLUVNÍM
PARTNEREM POSKYTOVATELŮM SLUŽEB pŘljETÍ SMLOUVY SMLUVŇM PARTNEREM A VYJÁDŘENÍ JEHO VŮLE BÝT
SMLOUVOU VÁZÁN.

VIl.
RŮZNÉ

7.1. 'Smluvnfpartnertfmto prohlašuje, že mu byty v dostatečném předsúhu před uzavřením této Smlouvy posicymuty vop a
Informace dle § 133 a 139 Zákona o pIatebn(m styku. Smluvní partner dmto výslovně bere na vědomí a prohlašuje, že
považuje veškeré podmínky uvedené ve Smlouvě za jasné, Jednoznačné a srozumitdné a že rozumí tomu, že
Poskytwatelé služeb z nich hodlají pro účely poskytovánfSlužeb Smluvnímu partnerwf vycházeL

7.2. Přílohy a dodatky této Smlouvy tvořfjejf nedňnou součást Tato Smkuva (v'čemě veškeré dokumentace začleněné do ní
odkazem) může být vyhotovena v jednom nebo vlče stejnopisech, jež se všechny společně považují za jednu a tutéž
smlouvu, a nabývá účinnosti okamžikem, kdyjsou Jeden nebo několik stejnopisů podepsány každou ze Smluvních stran
a doručeny druhé Smluvní straně.

73. Smluvnfstrany tímto berou na vědomí, že Příloha L 2 Smlouvyje záměrně vypuštěna.

7A. jakákoli změna této SnďoůYý musí být provedena p/semně. Tuto Smlouvu je možno měnit nebo doplňovat způsobem
popsaným v článku 1.3VOP,

7.5. Tato Smlouva nahrazuje veškerá předchozí ujednání Smluvních stran týkající sejejlho předméw.

7.6. Smluvní many výslovně souhlasfs odchylkou od zákonných ustanovení stanovených v sekcích 130 ods. 1, 132-1 51, 160,
176, 183-184, 187 ods, 1 Zákona o platebním styku včemě jeho změn a dodatků.

7.7. Zástupce Smluvn/ho partnera podeplsujícf tuto Smlouvu výslovně bere na vědomí, že poskytovatelé služeb mohou
pořizovat a ponechávat sl kopie dokladů totožností za účelem naplnění zásady Npoznej svého ldlenta" (Know Your
Customer- KYQ v souladu s interními zásadami Poskytovatelů služeb a/nebo s přfslušnýml právními předpisy pr® praní
špInavých peněz.

7.8. Smluvnfpartnerdmto yýslwně potmuje udělen(souhlasu dle článku 5.6 výše: [j ANO NE.
7.9. Smluvní partnerdmto výslovně potvrzuje udělenfsouhlasu dle článku 5.10 výše: ANO NE.
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Úhrada poplatků a provld

7.10. Smluvní strany se výslovně dohodly, že veškeré poplatky, odměny (včebiě provhď) a JIné peněžité závazky Smluvního
partnera vzniklé na základě této Smlouvy (s výjimkou částek dle odst 3 níže) budou Smluvnímu partnerM účtovány
formou daňového dokladu (faktury) vystaveného Poskytovatelem služeb.

7,11, Smluvní partner se zavazuje uhradit takto vyúčtované částky ve lhůtě splatností uvedené na příslušné faktuře, a to
bezhotovostním převodem na bankovnf Účet uvedený na faktuře, nenl-ll mezi Smlwntmi stranami pIsemně dohodnuto
jInak,

7.12, Ustanovenlodst. 1 a 2 se nevztahujf na částky vmlklé ztwlu ZpěMho zÚČtování (Chargeback), oprav Transakcl, sborná
Transakcí a jiných obdobných korekclTransakcC včetně souvlsejlclch poplatků a sankcí, které jsou Poskytovatelé služeb
oprávnění započíst nebo jInak odečíst proti částkám sµamým Smluvnímu partnerM z třtulu vypořádání Transakcí

7.13, S %jmkou případů uvedených v odst. 3 se Smluvní strany dohodly, že Poskytovmié služeb nejsou oprávněni
jednostranně započítávat Jakékoli své pohledávky vůá Smluvnímu partnerovi (zejména poplatky, odměny ČI proMze d ie
této Smlouvy} proti peněžním prostředkům sp|amým Smluvnímu partnerovi z dtulu vypořádánlTransakc(.

7,14. Ustanovenftéto Smlouyy nebojejkh příloh upravujfcllnkaso, srážky, započtení nebo jIný obdobný mechanismus úhrady
poplatků z Yýpořádaných Transakcfse s výjimkou případů dle odst. 7.12 nepoužljl.

VP,aze, dne 15.5.2026 V Praze, dne 2 5 "Dli" ZQZli

NÁRODN(TECHN1CKÉ MUZEUM

Kostělnf42,170 78Praha 7
EVO Payments Intematlonal s.r,o. Ná ±00023299 CD DIŮCZ00023299
Mlklaszewlcz Zdzlslaw Mgr. Kare Ksan r pm ekonomiku
jednatel Generálnfředkel

Global Payments Europe s.r.o.
Mlklaszewfcz Zdzlslaw
Na základě plné moci
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přlloha Č.1

ke Smbuvě o akceptaci p|at0bnrch karet č. 22581

(B) Akceptaco Kwwt u Transakcrugkutďněných prostFednlctvfm Internetwého obchodovánř

Výrazy s velkými poč&ečnlm1 písmeny, Jež nejsou v této Příloze 1 definovány, majf stejný význam jako ve Smlouvě nebo ve

VOP.

1.1 Poskytovatelé služeb budou Smluvnímu partnerovi poskytovat Služby v jeho obchodních provozovnách (Intemetových

prodejnách) uvederých v Přehledu obchodních míst (dále jen .pRhkcřb kběřý tvoří Přílohu L 4 Smlouyy.

1.2 Pro účely vypořádání Transakci uskutečněných pomoct Platebních karet vypočtou Poskytovatelé služeb poplatky za
Služby dle Mže uvedené tabulky dle hodnoty jednudlvých Transakd usMiečněnýrh v obchodních provozovnách

(Internetových prodejnách) uvedených v Přehledu pomocí akceptovaných Placbnfch kářcL

1,3 Poplatky za Služby poskytované PoslgúwateIl služeb Smluvnímu parmerovl na záldadě Smlouvy tvoří následujkf

položky:

13.1.1 Mezibankovní poplatek (multilateral interchange 1ée - MIF) účtovaný Poskytovatelům služeb
jednďNýml Programy platebních karet ve prospěch vydavatelů Platebních kare* tento poplatek není
předmětem smlouvy mezi Poskytovateli služeb a Smluvním partnerem a u nejrozšlřenějšlch typů
pIatebnfch jcaret ti. osobních karet a debetních karet vydaných v členských státech EU, Jsou ·azb!y

tohoto poplatku regulovány Nařízením EU L 2015/751. Poplatek se stanoví následovně:

a) u debetních Platebních karet vydaných v Evropské unii: v současné době 0,2 % z hodnoty Transakce;
b) u kredMďch Platebních karetvydaných v Evropské unll: v současné době 0,3 % z hodnoty Transakce;

C) u dalších typů Platebních karet- dle Pravidel Programu platebních karet uverějněr*h na webových
stránkách příslušného Programu platebních karet (např. www.vlsa.com nebo wwwmastercard,com).

1.3.2 Poplatek Programů plabebnfch karet ůčtwaný Poskytiwatdům služeb pKslušnýml Pmgramy platebních
karet v jejich prospěck tento poplatek nenl předmětem smlowy mezi Poskytovateli dužeb a Smluvním

partnerem a llšfse u každé Transakce v závislosti na druhu použité PIatebn(karty, systému platby, hodnotě
Transakce a aktuálním směnném kurzu. U většiny Transakcí se výše Poplatku Programu platebních karet
pohybuje od 0,1 % do 0,5 96 z hodnoty Transakce.

1.33 Marže Poskytovatele služeb předstawje příjem Poskytovatele služeb ze Služeb poskytovaných Smluvnímu
partnerovi na úkladě Smlouvy, zahrnujfcl mimo Jiné službu vypořádání transakcČ servfs nebo technickou
podporu.

Marže Poskytovatele služeb Je proměnlivá částka, která se vypočte Jako rozdíl mezi celkovou cenou
(odměna pIus poplatky) za Služby poskytované Poskytovatell služeb Smluvnímu partneru na úkladě
Smlouvy a částkou Mezibankovního poplatku a Poplatku Programů platebních karet

1.4 Kompletní a aktuální informace ohledně Mezlbankovnlch poplatků a Poplatků Programů platebních karet pro dané
typy Platiebnfch karet a systémů plateb je uveřejněn na webových stránkách pKslušných Pnčzgramů platebních karet
(např. wwwMsa.com nebo www,mastercard.com)
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5 Kařřy MASTFRWE)
1. Katy WSAvydané v EU vydmw mmo umml EU

1.1 Spotkbltekké kredtnf 5.1 Spodébkelské kredltnf
.karty ká¶

1.2 SpotTebNelské debetní 5.2 Spotkblódské debetní
ka " Kyt.

13. Komerční (obchodní) 5.3. Komerťhf (obchodnÓ
ka " kam

Z &riyVISA ydané mimo " 5a Maesro -
Území eu

2.1 SpodéMtelské hrdltnf 5.5 MasterCMd Global
ka " Wholesale Tmel pm, rám

2.2 spotřebitelské debetní 6. Krty MASTERGARD
karty " vvQjňé v Čďcé ru'ublke

2,3. Kbmerčnl (obchodní) 6,1 Spoúkbkelské kad|ml
. . .brty karty

3. Hňy V1SAvydané v České 6.2 spotkbltekké debemf
.fe ublke hrty

3.1 Spotřěbltelské kredltnl . 6.3. Komenlnf (obchodní)

32 SpoNbdtelské debetní 6A Maestro
karty

33. KomeťN (obchodní) . &5. MascrCard Global
ka Wholesak Travel P' . rám

4 Katy MASTERCARDYydanó 7. KatyDINE%CLUB
vEU

4.1 Spotřebkekké kredtnl . 7.1 U všechvar1ant
karty

4.2 SpodeHtelské debetní 8. icanyjCBl UnlonPqy
.ka .

43. Komerční (obchodnf) , 8.1 U všech variant -
k·rty

4A. Maestro Vypofadum

Doba spIatnosd 1 pracovní den

1.5 Poskytovatelé služeb budou účtovat poplatekz Internetového prodeje ve Yýšl O Kč(bez dph) za kažctý měsíc používání
Platební brány Smluvním partnerem umožňující akceptací Transakcí uskutečněných pomoct PIatebnkh karet. Tento
poplatek bude účtován předem za období počínajkl měsícem podNsu Smlouyy a v následujkkh měsících pak vždy v

průběhu prvních 15 kalendářních dnů měsíce.

1.6 Poskytavatelé služeb budou, ÚČtovat poplatek za Implementací Platební brány ve Yýši 1500 KČ (bez DPH). Faktura na
poplatek za Implementací Platební brány bude vystavena do 15 dnů od konce příslušného kalendářního městce, kdy

poskytnut přístup Smluvnímu partnerM pro Implementaci PMebnf brány, přičemž datem zdanitelného pIněnf

bude posIednfden běžného měsíce.

1.7 poskytumelé služeb budou Smluvnímu partnerovi účtovat poplatky za jednorázové dodadné Služby následovně:

2
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Poplatek za zpracován l l. " ."",) l- ·.10] K

ňnančnlmu (daňovému) dokladu a/nebo faktuře dle

1 Jakékoli smlouvy mezi Smluvním parméňcm a Poplatek za 1PoskytKNate|i služeb -v případě, kdy nebylo poskytnuté dokume,vt 300,00
předchozí upozornění na změny v údajfch Smlwnlho

jrmera.
Poplatek za zpracování a odeslání duplikátu finančního "

Poplatek za 12 (daňového) dokladu a/nebo faktury dle jakékoli smlouvy dokument 300,00
mezi Smluvním . Merem a Pos' ateli služeb.
Poplatek za zpracování a odeslání duplikátu jakékoli ' Poplatek za 1

300,QCl3 smlouvy mezi Smluvním partnerem a Poskytovateli dokument
! služeb s ¥ qlmkou Smlou.". b

Poplatek za vypracovánf(na žádost Smluvního parmera) " Poplatek za 1
4 jednodenního přehledu transakcí uskutečněných v 300,00

, uvedené Internetové rodeně (e-sh l u). dokument

5 Poplatek za vypracovánla od«lánf p(semné upomínky Poplatek za 1 'ohledně dlužných částek. dokument 500,00
_ ._i Poplatek za zpracování reklamace Smluvního partnera

týkajfd se poplatků způsobených chybou pokladny
6 (např. žádost o dalšíplatbu z účbj Zákazníka nebo Poplatek za rejdamacl k

vrácení peněz na účet Zákamlka v sotMsIost1 s 1 transakci 500,00
_transakc1 kd. w'kladnf naúčtoval ňěSf. rávnou Čá·m .I'. . _

Poplatek za vypracováni (na žádost Smluvního partnera)

7 dodatečného měslčnlho přehledu transakcl Poplatek za 1
uskwečněných v uvedené Internetové prodejně (e- dokument 300,00
shot u).
Poplatek za zpracovánf reklamace banky Zákazrdka, "

8 pokud Je taková reklamace důsledkem nedodržení Poplatek za reklamaci k
ustanovení smlouvy uzavřené mezi Smluvním 1 transakci 550,00
l merem a Pos· ,"' ateli služeb.

9 Poplatek za vypracování přehledu nestandardních datna žádost Smluvnlho parmera Poplatek za 1 zprávu Sjednáno indMduálně
Faktura na poplatky za jednorázové dodatečné Služby bude vystavena do 15 dnů od konce příslušného kalendářního
měsíce, kdy byN předmětné Jednorázové dodatečné Služby poskytnuty, přičemž dabem zdanitdného plnění bude
posIedníden běžného měsíce.

Poskytovatelé služeb poskytnou Smluvnímu partnerM informace vyžadované dle ustanovení § 147 odst 1 zákona o platebním
styku a ČI. 12 Nařlzenf Evropského parlamenm a Rady (EU) 2015/751 ze dne 29. dubna 2015 o mezibankovních poplatdch za
karetnl platební wansakce po uskutečnění každé jednotlivé Transakce prostřďnlctvfm Portálu prodejce - k dispozlcl na webu

www.rwopayrnents.cz nebo v rámci OMS (Online služby prcxiejce) v případě, že má Smluvní parmer k dlspozid funkci OMS, a to
vše ve formátu umožňujfc/m tyto Informace uchovávat a reprodukovat Je v nezměněné podobě.

V praze, dne 15.5.2026 V Praze, dne

NÁRODNÍTECHNKJCÉ MUZEUM

Kostelnf4Z170 78 Praha7
lČ0čj023299 (Ď DĎC6000Q3299

EVO Paymens lnternational s.r,o, Národn n c muzeum ,' OdborMnMdw p(1d ekonomiku
Mlklaszewlcz Zdzislaw Mgr. Karel Ksandr

ljednatel Generální ředitel

Global Payments Europě, s,r,o,
Mikkszewlcz Zdzislaw
Na základě plné moci
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ke Smlouvě o akceptaci platebních karet
Všeobecné obchodnfpodmfnky

Gvon

1. Úvodní uRanovenf Khéma") (příslušná pravidla Karetních schémat
1.1. Úvod dále označována jen Jako .Pravidla karvtnfa
1.1.1. Tyto VOP stanovf podmínky vztahující se na &chómat").

Smlouvu uzavEenou mezi Smluvnfm partnerem a 1.2.2. Smluvní partner tímto bere na vědomf, že Služby,
Poskytovateli služeb. jež mají být poskybovány Poskytovateli služeb na

1.1.2. EHhháLcL vop (Eíkhašíá), Přehled (EtíkthaL základě VOP, mohou být poskytovány též třetími
£ a veškeré vedlejší smlouvy souvlsejkf stranami jménem PoskytDvabe|ů služeb. Smluvní
s poskytován Im Služby akceptace platebních partner souhlasí s tím, že kmmě práva využívat
karet jsou nedflnou součástí Smlouvy (dále takové Služby v souvlslostl se Smluvní
souhrnně též .Smluvnf dokummtace") a tvoří dokumentacf nenabývá Smluvní partner žádné
součást jejího obsahu, pokud Smlouva nestanoví právo, tkul nebo nárok k jakýmkoli takovým
jInak, Službám. Smluvní partner dále souhlasf, Že nemá

1,1.3. V případě jakýchkoli rozporŮ mezi Smlouvou a žádný smluvní vztah k jakékoli třetí skaně
jakoukoll jInou součástí Smluvní dokumentace má poskytuµcf Služby dle Smluvní dokumentace a Že
přednost text Smlouvy, a v případě jakýchkoli Smluvní partner není jako třetí strana
rozporŮ mezi Smlouvou a VOP má přednost text beneficientem ve vztahu k jakékoli smlouvě
Smlouvy. Pokud Smlouva a jakákoli další část uzavřené mezi Poskytuvateti služeb a takovou
Smluvní dokumentace upravLdi určitou záležitost třetí stranou poskytujfcf Služby.
zpŮsobem nevylučujfclm a pllkacl jednotlivých 1.2.3. Poskytovatelé služeb budou za poplatky
ustanoveni Smlouvy a ja kékoll dalŠí Části Smluvní speclflkované v Etůnřr ř 1 poskytovat
dokumentace, všechna taková ustanoveni se Smluvnímu paMerovl Služby v souladu s
použljf společně. ustanovenfml a podmlnkaml Smlouvy.

1,1,4. Pokud Smluvnf dokumentace nebo jiný dokument Poskytovatelé služeb budou Služby poskytovat
obsahuj[c[ závaznou dohodu PoskytwatelŮ služeb s vynaložením přiměřené péče a schopnostl a v
a Smluvního partnera obsahují ujednánf, která se souladu s platnými právními předpisy, Pravidly
řídl urťltýml právními předpisy, a následně dojde karetních schémat a se Smluvní dokumentací,
ke změně těchto předpisŮ, přičemž taková změna 1.2.4. Smluvní partner se tímto zavazuje:
není začleněna do textu uvedených dokumentŮ, a, v plném rozsahu dodržovat veškeré zákony,
takže ujednání obsažené v těchto dokumentech pravidla a předpisy týkqjlcl se jeho samého a
již nadále není v souladu s platnými právními jeho podnlkánf;
předpisy, jsou PoskytDvate|é služeb a Smluvní b. v plném rozsahu plnit veškeré své povInnosti
partner povInní řídit se upraveným vůČi každému Zákazníkovi ve vztahu ke zboží
(novelizovaným) zněním příslušných právn kh a službám prodávaným resp, poskytovaným
pl'edpIsŮ. Smluvním pamerem;

1.1.5. V případě pochybností ohkdně správné c. zaj|stjt, aby každá Transakce odeslaná na
Interpretace textu Smluvní dokumentace nebo základě Smlouvy a Smluvní dokumentace,
jakýchkoli dalších dokumentŮ týkajfcfch se Služeb jakož l zpracováni, uchovávánf a archivace
je Smluvní partner oprávněn kontaktovat lnfomacf souvlsejfclch s takovou transakci,
Poskytovatele služeb s žádostí o vysvětlení byly v souladu s těmito VOP, veškerými
pHslušného dokumentu. PoskytDvate|é služeb upozorněnfml nebo lnlbrmačníml materiály
jsou povInni takové žádosti bez zbytečného určenými v dané době Smluvnímu partnerovi
odkladu vyhovět. Poskytovatelé služeb jsou dále a s Pravidly karetních schémat vztahujfcíml se
povInní během doby trváníSmbuvy a na vyžádání k zabezpečení Informací, zejména včetně
předložit Smluvnímu partnerovi kopli Smlouvy a mezlnárodnfch standardŮ bezpečnosti dat v
další Informace dle § 144 Zákona o platebním odvětví platebních karet (payment Cand
styku. Industry Data Secur/ty Standard - dále jen

1.2. Podmfnky 8mluvnfho vztahu .PCI DSS"), programu VIsa na zabezpečeni
1,2.1. Smluvní partner tfmto bere na vědomí a souhlasí, informací o účtu (V/sa's Account In/bnna&on

že se bude Hdlt pravidly karetních schémat Visa, Secudty Program) a programu Mastercard na
Mastercard nebo jalcý'chkoll dalších karetních ochranu dat na stránkách (Mastencand's Sítě
schémat ČI organlzací, na které odkazuje Smluvní Data Protect/ón Pnogramme), a to vždy vjejlch
dokumenWce (každá jednotlivě dále jen .Karetnf aktuálně platném zněnl (vše společně s PCI

1
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DSS dále jen .Standardy zabezpUmf datem účinnosti navrhované změny. Pokud

dat'); Smluvní partner písemně odmítne navrhovanou
d. hradit veškeré částky splatné dle Smlouvy a změnu Smluvní dokumentace, nicméně nevypoví

Smluvní dokumentace a poskytnout jIstotu Smlouvu zpŮsobem popsaným výše, má se za to,
nebo jiné formy zqjlštění za plnění svých že Smlouva byla vypovězena poskytovateli služeb
povinností vyplývajkfch ze Smlouvy a ze v den, kdy příslušná navrhovaná změna nabyla
Smluvní dokumentace, pokud to budou účlnnostl. V případě odmftnutí návrhu Smluvním
Poskytovatelé služeb požadovat; partnerem se použjjf obecná ustanovení ČI. 9,1

e. přímo se Zákazníky vypořádat veškeré nároky VOP o ukončenl Smlouvy. Pro účely doničování se
nebo reklamace vzniklé v souvlslost1 s uplatni ČI. 8.12 VOP. Poskytovatelé služeb se Hdí
jakoukoll Transakcf, a to bez ohledu na to, zda metodami komunlkace popsanými v čIánc(ch
byly předmětné nároky nebo reklamace 8.12,1 VOP, a pro Smluvního partnera jsou

vzneseny Zákazníky nebo Poskytovateli závazné metody komunikace popsané v ČI. 8.12.3
služeb. VOP,

1,2.5. Smluvní partner tímto prohlašuje a zaručuje, že: 1.3.3. Změny Smluvní dokumentace netýkmfd 80
a. veškeré informace, jež poskytl Služeb (jimiž se rozumí platebníslužby ve smyslu

PoskytovateIŮm služeb v souvislostj se Zákona o platebním styku) jsou pro Smluvního
Smlouvou a se Smluvní dokumentací, byly v partnera závazné datem uvedeným v oznámení o
době jejich poskytnutí ve všech podstatných těchto změnách od PoskytovateIŮ služeb, které
ohledech pravdivé a správné; musí být Smluvnlmu partnerovi doručeno alespoň

b. (pokud je Smluvní partner právnická osoba)je čtrnáct (14) kalendářních dnf před plánovaným
platně založeným a exlstujícfm s©eictem v datem účlnnostl těchto změn. Smluvní partner je
souladu s právnfm řádem státu jeho založení oprávněn (i) navrhované změny Smluvní

a udělil předepsaným postupem řádné dokumentace odmftnout pIsemným prohlášením o
oprávněnf k uzavření a doručení Smlouvy; nepřljetf změn doničeným Poskytovateli služeb a

c. má veškeré potřebné registrace k dani, včetně (ii) vypovědět Smlouvu s okamžitou účinnosti
registrace k DPH (v případě pIátcŮ DPH), a pÍsemnou výpověď doničenou Poskytovateli
zavazuje se tyto registrace udržovat v služeb. Pokud Smluvní partner nepředloží
platnosti po cehu dobu trvání Smlouvy; písemné sdělení o nepřjjetf změn a/nebo

d, jeho jednání pH uzavření této Smlouvy je pfsemnou výpověď nejpozději v Praoovnl den
zaměřeno na potřeby jeho podnikání, předcházejlcl navrhovanému datu účlnnostl, má
obchod ní čInnosti ČI výkonu profese, se za to, že navrhované změny Smluvní

1.3. Změny Smluvnf dokummtaa dokumentace by|y přjjaty a Jsou mezi Smluvnlml
1.3.1. Poskytovatelé služeb jsou oprávněni provést stranami účinné počInaje navrhovaným datem

změnu kterékoli části Smluvní dokumentace. účlnnostl. Pokud Smluvní partner písemně
1.3.2, Změny Smluvní dokumentme v0 vztmhu ke odmftne navrhované změny Smluvní

Shžbám - jimiž se rozumf platebnf služby ve dokumentace, ale Smlouva nebyla dosud
smyslu Zákona o platebním styku - jsou pro Smluvním parřierem vypovězena (vIz výše), má
Smluvního partnera závazné dnem uvedeným v se za to, že byla tato Smlouva vypovězena
oznámenl takových změn předloženém Poskytovabell služeb dnem, kdy by plánované
Poskytovateli služeb Smluvnímu partnerovi změny nabyly účlnnostl. V případě zamítnutí
nejméně Čtmáct (14) kalendářních dnl před navrhovaných změn Smluvním Partnerem se
navrhovaným datem účlnnostl předmětných uplatní obecná ustanovení Článku 9.1 VOP o
změn. poskytovatelé služeb mohou lnfórmovat ukončení Smlouvy, Pm účely doručování se
Smluvnfho partnera o návrhu změn uplatní ČI, 8,12 VOP, poskybovatek služeb se řídí
pmstřednlctvfm oznámení s odkazem na stránky metodami komunikace popsanými v Článcích

jNjá . pokud Smluvnl partner 8.12.1 VOP, a pro Smluvního partnera jsou
navrhované změny Smluvní dokumentace závazné metody komunikace popsané v ČI. 8.12,3
neodm Itne písemným sdělením zaslaným vop,
nejpozději v Pracovní den předcház« Ícf 1.3.4. Pokud je předmětem změny úprava referenčních
navrhovanému datu účlnnostl, má se za to, že sazeb nebo směnných kurzŮ, Jsou poskytovatelé
navrhovaná změna Smluvní dokumentace byla služeb oprávněni kdykoli změnit dohodu
přjjata a je účinná k datu navrženému Smluvních sKán upravuj(c1 Úroky a směnné kurzy,
poskytovateli služeb, Pokud Smluvní partner a to jednostranně a bez předchozího oznámení.
plsemně odmítne navrhovanou změnu Smluvní 1.3.5. Pokud by v pHmém dŮsIedku změny právních
dokumentace, je oprávněn Smlouvu vypovědět s předpIsŮ, kterou nelze smluvně předvídat, došlo
okamžitou účinností. výpověďmusí být v takovém ke změně jakýchkoli práv ČI povlnnostf
pHpadě doručena poskytovabeŇm služeb před upravených Smluvní dokumentací, ustanovenl ČI.
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1.3.2 a ČI. 1.3.3 VOP se nepoužljí. Poskytovatelé banky nebo na základě jIných krltérlí).
služeb Jsou povInni o každé takové změně 2.1.3. Smluvní partner bude akceptovat platby pomocf
Smluvního partnera Informovat, Platebn leh karet bez ohledu na hodnotu

1.3.6, Změny obsahu Smluvní dokumentace nebo JIného Transakce.
dokumenW obsahujícího závaznou dohodu mezi 2,1,4. Nárok na vyplacení částek splatných Smluvnímu
Poskytovateli služeb a Smluvním partnerem, jImiž partnerovi za dodané zboží resp. poskytnuté
nedochází ke změně obsahu závazkŮ, jsou služby vzniká pouze u Transakcí zpracovaných na
Poskytovatelé služeb oprávněni provádět zařfzenkh (Terminálech POS/SmartPOS),
Jednostranně I bez souhlasu Smluvního partnera, Platebn leh branách, prostřednlctvím Aplikace
Pokud jde o povahu a rozsah prováděných změn, SoftPOS a/nebo softwam s certlňkacl v souladu
Jsou poskytovatelé služeb povInni o takových se systémem užívaným společností REVO a
opatřeních Informovat Smluvního partnera provozovaných Smluvním partnerem v souladu s
vhodným zpŮsobem. podmínkami stanovenými ve VOP a zpŮsobem

1,4. PHvod práv a povInnmf vyplývajfcfch x0 popsaným v ,Provoznfa pokynech k
Smlouvy Terminálům POS/SmartpOS a Aplikace

1.4,1. Smluvní partner tímto výslovně bere na vědomí a SoftPOS' nebo v .Provoznfch pokynech pro E-
souhlasí, že Poskytovatelé služeb jsou oprávněni Commerm tranmkce".
převést jakákoli svá práva a povInnosti vyp|ývajícf 2.1.5. Při plněni Smlouvy je Smluvní partner povInen

ze Smluvní dokumentace bez předchozho používat pouze vybavení, software a spotřebnf
upozorněni Smluvního partnera na jakoukoli materiál, jež byly schváleny nebo dodány
osobu, o níž se Poskytovatelé služeb dle vlastního společností REVO.
rozumného uvážení domnívají, že JI lze považovat 2,1.6. .Provozní pQkyny k Terminálům
za schopnou plnit povInnosti vyp|ývajfc[ ze POS/SmartPOS Apllkom SoftPOS",
Smlouvy, a že dlspontjje potřebnými oprávněnlml ,Provozní pokyny pro E-Comnmm
nebo povolenlml regulačních orgánŮ, pokud se tranmkce" lbnnulář POPIS INCIDENTU,
takový nabyvatel zaváže předmětné povInnosti formulář ZP'RÁ'VA O zADRžENf KARTY A POPIS
řád ně plnit. Práva a povInnosti Smluvního INCIDENTU, .Manuál k Terminálu
partnera vyplývajlcí ze Smlouvy není možno POS/SmartPOS a Apllkm SoňPOS", formulář
postoupit na Jakoukoli třetí stranu bez HSouhlag Tronmkcf expmmfho odhláDenř a
předchozího plsemného souhlasu PoskytovatelŮ další formuláře, šablony, manuály a pokyny
služeb; jakákoli postoupení či převody uvedené ve VOPjako dokumenty poskytnuté nebo
uskutečněné v rozporu s tfmbo ustanovením jsou zpřístupněné Poskytovateli služeb jsou k dlspozlcl
neplatné od samého počátku, na webu Další lnlbrmace

2. Akcmptae Platebních karut k použfvánf TermlnáIŮ Smartpos jsou k dlspozlcl
2.1. U8tanov0ní tÝkajícf b0 TramakcÍ na webu

mkutečňovmých b fyzickou přftomňoďf 2.1.7. Smluvní partner je povInen řádně vystavit na
Platobní karty svých Obchodních místech speclflkovaných v

2.1.1. Smluvní partner, který sl od společnosti REVO loga označujícf typy akceptovaných
pronajal Terminál POS nebo zakoupil Terminál PIatebnfch karet a/nebo loga sýstémů 3D Secure
SmartpoS, nebo používá Apllkacl SoftPOS, anebo přlslušných Karetních schémat. Řádným
který je vybaven Terminálem POS/SmartPOS vystavením se rozumí umfstěnf těchto log na
dodaným jlnýrn subjektem schváleným místě dobře viditelném pro Zákazníky.
společností REVO, může přijímat Platební karty 2.1,8. Smluvnf partner nenabývá žádná práva k
jako formu platby za prodané zboží nebo duševnfmu vlastnlctvf ve vztahu k jakýmkoli
poskytnuté služby. náplsŮm nebo označením Platebnlch karet, jež mu

2.1.2. Smluvní partner je oprávněn akcepbovat pouze byly poskytnuty spoIečnosůnl REVO nebo EVOG v
PIatebnl karty specH¶kované v Části 10 (Definice) rámci plnění Smlouvy.
VOP. Smluvní partner může dle vlastního uvážení 2.1.9, Smluvní partner nesmí rozdělovat částku splatnou
akceptovat takové typy Platebních karet (např. za jalcýkoll jednotlivý produkt nebo službu do
debetní nebo kredM karty) a takové značky několika Transakcí nižší hodnoty.
Platebních karet (např. VIsa nebo Mastercard), 2.1.10, Smluvní partner Je povInen vystavovat
jaké bude považovat za vhodné, s tím, že pokud ZákaznfkŮm ve vztahu k prodanému zboží a
se Smluvní partner rozhodne akceptovat určrtý poskytnutým službám stvrzenky vytištěné na
konkrétní typ nebo značku Platebních karet, Terminálu POS, Při vystavování stvrzenek bude
nesmí v žádném případě přistupovat jinak k Smluvnf partner postupovat v souladu s
Platebním kartám téhož typu ČI značky (např. Manuálem k Terminálu POS/SmartPOS a Aplikace
chovat se dlskrlmlnačně vŮČI Platebním kartám SoftPOS a v souladu s těmito VOP. V případě
téhož typu a značky na základě VydavabMské Terminálu Smartpos nebo Aplikace SoRPOS
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nemá Smluvnf partner povInnost vystavovat zvláštních předpisech.
ZákaznkŮm vytištěné stvrzenky. V případě, že 2.1,14. Pokud Smluvnl partner do sedmi (7) Pracovních
Zákaznlk po platbě provedené na Terminálu dnŮ od data, kdy mu REMO zašle písemnou
SmartPOS/v rámci Aplikace SoftPOS zadá na žádost, nesplnf svou povInnost dle ČI. 2.1,12 nebo
přfslušném Terminálu SmartpoS/v rámci Aplikace 2.1.13 VOP nebo pokud bude předložená
SoftPOS e-mallovou adresu, bude mu na tuto stvrzenka z Terminálu POS neplatná ve smyslu
adresu zaslána stvrzenka v elektronické podobě ustanovení čl,2.1.15, vyhrazuje s1 EVOG právo
(tzv. esllp). Pokud nenf technicky možné odeslat odmítnout vyplacení částky za takovou Transakci
stvrzenku přímo z Aplikace SoftPOS na e- Smluvnímu partnerovi; uvedené neplatí v případě
maílovou adr«u Zákazn lká, zaj|stí Smluvní Transakcl provedených na Terminálech SmartPOS
partner, aby byla stvrzenka v elektronlcká podobě nebo prostřednictvím ApIIHce SoftpOS/SoftPOS

poskytnuta Zákaznkovl jlnýrn elektronickým zařízení. Pokud již byla platba u hrazena,
zpŮsobem, a to tak, že Smluvní partner umožní vyhrazuje sl EVOG právo započíst Částku
Zákazníkovi (l) načíst sl svým zařízením QR kód odpovfdajfcí této platbě proti da9fm splatným
vygenerovaný v rámci Aplikace SoftPOS (na částkám nebo písemně požadovat od Smluvního
základě kterého bude Zákazníkovi zobrazena partnera vrácení přeplatku na Účet poskytDvabe|a
elektronická stvrzenka), nebo (ii) odfbtlt sl svým služeb ve lhŮtě stanovené v písemné žádosti o
zařfzenlm stvrzenku v eiektronlcké podobě pHmo vrácenf přeplatku,
v rámci Aplikace SoftPOS, V pHpadě, že Zákazník 2.1.15. Stvrzenka vytištěná na Terminálu POS se
nemá možnost načfst S1 QR kód nebo odfbtk S1 považuje za neplatnou, pokud nastane alespoň
stvrzenku v elektronické podobě dle předchozl jeden z následujlclch pHpadŮ: a) podpis
věty, odešle e-mallem Smluvní partner (pokud o Zákaznlka (u Transakcí stvrzovaných
to Zákazník požádá) prlntscreen se stvrzenkou vlastnoručním podpisem) neodpovídá podpisu na
v elektronické podobě ze svého zařízení, na platební kartě nebo se od sebe oba podpisy
kterém má nalstalovanou Aplikaci SoftPOS na e- podsMtňým zpŮsobem 1iŠ(; b) na vyúStěné
mail Zákaznlka, který Zákazník sdělí pro tento stvrzence chybí nebo je nečitelný či nesprávný
účel Smluvnímu partnerovi. V případě, že je alespoň jeden z následujíclch údajů: částka
Terminál Smart POS propojen s tiskárnou, je Transakce, datum Transakce, číslo platební karty
možné na žádost Zákazníka vystavit I tiŠtěnou (nebo jeho Část, pokud je zbývajlcí část čfsla
stvrzenku, zakryta), čfslo Terminálu POS, celá adresa a název

2.1.11, Stvrzenka řádně podepsaná Zákazníkem nebo Obchodnlho místa Smluvního partnera,
potvrzená kódem PIN představuje dŮkaz o autorizační kód; C) chyběj lcl číslo dokladu
uskutečnění příslušné Transakce a potvrzení hjtožnosti Zákazníka, pokud je tento údaj
Transakce Zákazníkem ve vztahu ke Smluvnímu podmínkou pro zpracování Transakce; d) Platební
partnerovi. V případě Transakcl provedených na karta byla k datu uskutečnění Transakce
Terminálech SmartPOS nebo prosdednlctvlm neplatná; C) údaje na pavodnl stvrzence z
Aplikace SoftpOS/SoftPOS zařfzenf tato povInnost Terminálu POS se Ilšf od ljdajů uvedených na kopli
neplatí. vystavené Smluvním partnerem; n na platební

2.1.12. Smluvní partner souhlasí, že bude uchovávat kartě (vyjma bezkontaktních Transakcí a
orlglnály vytištěných stvrzenek z Terminálu POS Transakcí EMY, kdy není k uskutečnění Transakce
po dobu ttlcetl šesti (36) měslců od data vyžadováno předánl Platebnf karty Smluvnlmu
uskutečněnl Transakce (a to i v případě, že by partnerovi) jsou patrné známky padělání,
došlo k ukončení spolupráce). Uvedené neplatl manipulace nebo zničení, popř. není opatřena
v případě Transakcí provedených na Terminálech charakterlstlckýml prvky příslušného Karetního

SmartpoS nebo prostřednictvím Aplikace schématu; g) Transakci provázely jiné Formy
SoftPOS/SoftPOS zařízení, porušení Smlouvy.

2.1.13, Pokud REVO od Smluvního partnera požaduje 2.1.16. Pokud jsou platby akceptovány prostřednictvím
orlglnály nebo kopie stvrzenek vytištěných na Terminálu POS, provede se přenos dat o
Terminálu POS, je Smluvní partner povInen tyto obdržených platbách k vypořádánl
vyhledat a předat je REVO spolu s koplf daňového poskytovatelŮm služeb automaticky v určitý

dokladu z pokladny (zvětšeného na cebu předem dohodnutý čas (Čas denn( uzávěrky). Aniž
strá nku), je-li to požadováno, Smluvní partner je by tím bylo dotčeno níže uvedené, pokud dojde
rovněž povInen potvrdll že předmětné zbožl či k pmvedenl Transakce po uvedeném čase a
služby byly skutečně předány Zákaznlkovl. Kromě nedojde k manuálnímu zadání provedenl denní
výše uvedeného budou u prodejen nablzejfckh uzávěrky pomoct příslušného příkazu na
další služby, jež se řídí dalšími zvIáštnlml Terminálu POS do 1:00 hod. následujfcfho dne,
předpisy, k předkládané dokumentaci přiloženy bude platba za Transakci zaslána k vypořádání po
také další dokumenty specltlkované v takových vykonání další denní uzávěrky. přestože Terminál
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POS automaticky provádí denní uzávěrku v určttý Poskytovatelé služeb oprávněni odmítnout
stanovený čas, zajisti Smluvní partner, aby osoba vyplatit Smluvnfmu partnerovi předmětné částky
zpracovávqj/cf Transakce káždý den uhrazené pomocl Platebních karet, Takové platby
zkontrolovala, zda byly Transakce řádně odeslány budou sIce přijaty P%kýtovatel1 služeb, nicméně,
REVO, tj. zda byl řádně proveden proces dennl budou proplaceny Smluvnímu partnerovi teprve
uzávěrky na Terminálu POS. Pokud nebyl proces po uplynutí IhŮty uvedené u postupu pro
denní uzávěrky na Term inálu POS automaticky reklamaci, která nepřekročí sto devadesát (190)
proveden ve stanovený čas, je osoba kalendářních dnŮ od data doručení pHslušných
zpracovávající Transakce povInna bezodkladně se nárokŮ na proplacení takových plateb. Pokud
pokusit manuálně zadat provedení denní uzávěrky Poskytovatelé služeb proplatí takovou platbu ještě
pomocí přfslušného příkazu na Terminálu POS. před uptynutfm výše uvedené lhŮty a přijetí
Pokud tento pokus nebude úspěšný nebo pokud takové platby následně nebude akceptováno
bude na vytisknuté stvrzence DENNfHo příslušným Karetním schématem, jsou
VYÚČTOVÁNÍ v zápatí poznámka, že NEBYLO PoskytDvate|é služeb oprávněni vypořádat takto
PROVEDENO oDsoUHLAsENf ZŮSTATKŮ, je uhrazenou ČásW strháváním pHslušné
osoba zpraeovávqjkí Transakce povInna částky/částek z následných Transakcí
neprodleně tuto skutečnost písemně nahlásit provedených u Smluvního partnera, a to l bez jeho
Centru obsluhy akc'eptanta provozovanému předchozího souhlasu Smluvního partnera. Pokud
společností REVO. by Smluvní partner neměl Žádné následné

2,1.17, Poskytovatelé služeb neodpovídají za případy, Transakce, bude povInen na žádost PoskytovateIŮ
kdy Karetní schémata zamítnou Transakce služeb uhradit příslušnou pohledávku do deseti
odeslané po uplynutí tem'ifnu spedňkovaného v (10) kalendářních dnŮ na Účet PoskytovatetŮ
ČI, 2,1.16, pokud osoba zpracovávající Transakce služeb.
nenahláslla neprovedení řádné dennf uzávěrky na 2.1,20. V přfpadě refúndace z dŮvodu chybné Transakce
Terminálu POS, jak to předepjsuje či, 2.1,16, na straně Smluvního partnera je Smluvnl partner
Poskytovatelé služeb si vyhrazujf právo odmítnout povInen bezodkladně požádat Pos kytovatele
uhradk Smluvnímu partnerovi částky souvlsejfcf s služeb o zmšení Transakce. Smluvní parbier
takovými Transakcemi, a pokud JIŽ byla platba nesrM v žádném případě provést refundaci v
uhrazena, vyhrazuji sI Poskytovatelé služeb právo hotovosti nebo refundaci na účet ve vztahu k
započíst částku odpov[dajlcl této platbě proti jakékoli Transakci uskutečněné pomocí Platební
dalším splatným částkám nebo písemně karty, která byla následně zrušena z dŮvodu
požadovat od Smluvního partnera vrácení reklamace vznesené držitelem PIatebnl karty.
přeplatku na ÚČet PoskytovatelŮ služeb. Refundace (kredltnl Transakce) musí být

2.1,18. Předpok|adem řádného vypořádání Transakcí v provedena na čklo PIatebnf karty, z nlž byla
souladu s ČI. 8.6 a Jejich akceptace Karetními provedena pŮvodní Transa Kce,
schématý je odevzdání seznamu Transakcí 2,2. Wtmnovenf týkajfcf Transakcí
uskutečněných prostřednictvím TermlnálŮ POS mkutmčňovaných bez fýzlcké pKtomnoďl
Smluvním partnerem společností REVO v souladu Platební brty a opakujfcÍch 80 Trmneakcf
s ČI. 2.1.16 a 2,1.17. Pokud se přenos dat 2,2.1. Smluvní partner nebude bez předchozfho
neprovede správně a vypořádání příslušné písemného souhlasu PoskytovatelŮ služeb
Transakce je Smluvním partnerem reklamováno, provádět žádné Transakce bez fýzlcké pHtomnostl
je Smluvní partner povInen na žádost Platební karty (např, Transakce na základě
PoskytovatelŮ služeb a bez zbytečného prodlení, poštovní, telefbnlcké ČI faxové objednávky,
avšak nejpozději do čtrnácti (14) Pracovnfch dnů opakující se Transakce, Internetové transakce).
od data doručenf žádosti, předložit Kople Takové Transakce provádí Smluvní partner
stvrzenek z Terminálu POS vztahujfcí se k výlučně na vlastní riziko,
předmětné Transakci, řádně vystavené dle VOP. 2.2.2. Smluvní partner rovněž bere na vědomí, že
V pHpadě Transakci provedených na Terminálech opakujícl se transakce uskutečňované pomoct
SmartPOS nebo prostřednktvfm Aplikace Platební karty jsou prováděny výlučně na jeho
SoltPOS/SoftpOS zařlzenl dojde k vypořádání riziko, U každé opakující se transakce je Smluvnf
Transakcí v souladu s ČI. 8,6 na základě seznamu partner povInen vyžádat si předchozí písemný
transakcí, jež se automaticky vygenerují a zašlou souhlas Zákazníka s pHplsovánlm zakoupeného
PoskytovateIŮm služeb v 1:00 hod. následuj[clho zboží a/nebo služeb na jeho účet. Taková žádost
dne. musí být datována a podepsána Zákazníkem a

2,1,19. Pokud Smluvní partner nepředloží požadované musí specifikovat částku a frekvenci opakújkích
kopie stvrzenek z Terminálu POS ve stanovené se plateb, jakož l celkovou dobu trvání těchto
lhŮtě nebo pokud tyto stvrzenky budou neúplné plateb,
nebo neplatné ve smyslu ČI. 2.1.15 vop výše,jsou 2.2.3. Smluvní partner může využívat služeb
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poskytovatele služeb Internetových plateb nebo 3.3. Od okamžiku předání Terminálu POS Smluvnímu
jIného poskytovatele platebních služeb (payment partnerovi do okamžiku vrácení Terminálu POS
Semice Provider - dák jen .PSP") ke zpracování společnosti REVO nese Smluvní partner riziko jeho
Transakci jeho jménem. Abý byF možno využit ztráty, zničení nebo poškození,
této možnosti, musí být psp Smluvního partnera 3.4. Terminál POS se bude používat pouze na
schválen a registrován u poskytovatelŮ služeb. Obchodnlch m lsbech Smluvního partnera
poskytovatelé služeb mohou dle vlastního uváženi speclňkovaných v EtíktzUA Smlouvy.
PSP Smluvnlho partnera buď schválit, nebo 3.5, Smluvní partner se tlmto zavazuje bez
zamftnout. Pokud Poskytovatelé služeb schválí předchozího písemného souhlasu společnosti
PSP Smluvnlho partnera, nesmí Smluvní partner REVO nepřipevňovat použlvaný Terminál POS k

bez předchozho písemného souhlasu jakémukoli objektu zpŮsobem, který by z
PoskytovatelŮ služeb využívat služeb jIného PSP, Terminálu POS učlnll součást takového předmětu,
ukončit svou spolupráci se schváleným psp nebo a náak neměnit charakter Terminálu POS, jeho
změnit podmínky své spolupráce se schváleným zamýšlený účel použltf ani jeho konshvkcl.

PSP, 3,6. Smluvnl partner nenf oprávněn žádnýrn jiným
2.2.4, Smluvní partner se zavazuje uhradit veškeré zpŮsobem jakkoli nakládat s používaným

náklady na testování vzniklé poskytovateIŮm Temilnálem POS (předávat jej třetím stranám,

služeb v souvlslostl se schvalováním PSP pronajímat nebo podnajímat jej apod.) nebo k
Smluvního partnera. němu zřizovat jakákoli zatfžení,

2.2.5, Smluvní partner uděkjje oprávnění svému PSP k 3.7. Pokud dajde ke znkčenf nebo poškození některého
poskytnutí takových Informací poskytovabeIŮm prvku Terminálu POS v dŮsIedku jednání v
služeb, jaké tito mohou v přiměřeném rozsahu rozporu s podmínkami Smluvní dokumentace,
požadovat za účelem Autorizace Transakcí a ponese Smluvní partner náklady na opravu
zpracování plateb, a poskytovabeIŮm služeb Terminálu POS.
uděkjje oprávnění od PSP takové Informace 3.8, Smluvní partner je povInen Terminál POS chránit
požadovat. zpŮsobem zabraňujfclm jeho ztrátě. Pokud dojde

2,2.6. Smluvní partner bere na vědomí, že PSP vždy ke ztrátě Terminálu POS, je Smluvní partner
jedná jeho jménem a že Smluvnl partner odpovídá povInen bezodkladně o této skutečnosti uvědomit
za veškerá jednání nebo opomenutí PSP. Smluvní policejní orgány a společnost REVO, Smluvnl
partner se zavazuje uspokojit veškeré nároky partner odpovídá za ztrátu Terminálu POS v
vznesené vŮČI poskytovatelŮm služeb a odŠkodnit dÓsledku nedbalosti.
Poskytovatele služeb na vyžádánf ve vztahu k 3.9. V případě ukončení Smlouvy jako celku nebo její
jakýmkoli ztrátám, včetně ztrát zanedbatelného části v dŮsledku snížení poČtu TermlnálŮ POS je
rozsahu, pokutám ČI poplatkŮm uloženým dle Smluvní partner povInen vrátk příslušné

Karetního schématu, přímýrn škodám nebo používané TemMnály POS společnosti REVO,
závazkŮm utrpěným poskytovateli služeb v Pokud bude vrácen poškozený Terminál POS,
dŮsIedku jednání v souladu s pokyny PSP provede konečné a|štěnl takového poškození
Smluvního partnera. Smluvní partner nadále plně společnost REVO, Smluvnl partner v takovém

odpovldá za úhradu veškerých poplatkŮ případě odpovídá za škodu zpŮsobenou
účtovaným mu ze strany jeho PSP a poskytDvate|é nesprávným používáním Tennlnálu POS zjIštěnou
služeb nebudou za žádriých okolnostf tyto společností REVO v rámci prohlídky zaHzenl.
poplatky pro PSP Inkasovat nebo je hradit na účet 3,10. Pokud Smluvní partner nevrátí Terminál POS:

před provedenlm platby příslušné částky a. Do Čtrnácti (14) kalendářních dnŮ od ukončenf
Smluvnímu partnerovi, Smhuvy jako celku nebo její části v dŮsIedku

3. DaWf ujednání týkající nájmu Terminálů snížení počtu TermlnáIŮ POS je REVO
POS. prodeje Term!nálů SmartPOS a oprávněna účbovat Smluvnímu partnerovi
ApHUco SoftPOS poplatek za lcaaždý další den používání

Terrňlnálu POS ve výši specřflkované v

3.1, Veškeré částky splatné společnosti REVO v L_L:
souvlsbstl s poskytnutím TerminálŮ POS k b, Do třiceti (30) kdendářnfďi dnŮ od ukončení
placenému užívání budou společností REVO nebo Smlouvy jako celku nebo její části v dŮskdku
jejím jménem odečteny od částek aktuálně sníženl počtu TerrňlrÁIŮ POS společnost REVO
splatných Smluvnlmu partnerovi na základě potvrdí, že Smluvní partner akceptoval její

Smlouvy. nabfdku na prodej nevrácených TermlnálŮ POS
3.2. Smluvní partner souhlasí, že přijme do užívání a bude oprávněna vystavit fakturu na Částku

Terminál POS od společnosti REVO zadáním odpovfdající počtu nevrácených TermlnáIŮ
unlkátnfho PIN kódu dodaného Smluvnfmu POS násobenému aktuální tržní hodnotou
partnerovi společnosti REVO. nových TermlnáiŮ POS obdobné třiciy. Faktura
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bude splatná do čtrnácti (14) kalendářních dnŮ souvlsbstl s prodejem TermlnálŮ SmartPOS

od data vystavení spoIečnostf REVO. budou společnosti REVO nebo jejím Jménem
3.11. Smluvnf partner se zavazuje zajlsút odečteny od částek aktuálně splatných

nepřerušovanou dodávku energie (24 hodin Smluvnímu partnerovi na základě Smlouvy.

denně) pro Terminály POS a další připojená 3.20. V případě, že SI Smluvní partner u společnosti
zařízení (např. tiskárny apod.) a zabezpečit REVO Temilnál SmartPOS objednal, bude mu

elektrické zásuvky před proudovými výkyvy. Terminál SmartPOS doručen na adresu jím
Společnost REVO neodpovídá za Škody vzniklé určenou.

Smluvnímu partnerovi, jež mohou vzniknout v 3,21. Smluvní partner souhlasí, že přijme Terminál
dŮsIeclku nesplnění této povInnosti, SmartPOS do vjastnlctvl od společnosti REVO, a

3.12. Smluvní partner se zavazuje zajistit na to převzetím Terminálu SmartpoS doručeného
Obchodních místech odpovídajíc[ telekomunfkační Smluvnímu partnerovi společnosti REVO,

Infrastrukturu (pokud ji nezal|stf revo ve smyslu případně převzatého jInak od společnosti REMO,
ČI. 3,15 VOP) v závlslostl na konflguracl TermlnáIŮ a podpisem příslušného předávacího formuláře.

POS používá ných v provozovně Smluvního Okamžik převzetí Terminálu SmartpOS je pro

partnera a bude odpovídat za škody vzniklé v účely Smlouvy zároveň okamžikem Instalace
dŮsIedku nedostatečně kvality těchto sftl. Terminálu SmartPOS.

3.13, REVO poskytne dostatečně konfigumvané 3.22, Vlastnictví k Terminálu SmartPOS přechází na

Terminály POS, uvede je do provozu a poskytne Smluvního partnera převzetím pHslušného
školenf zaměstnancům určeným Smluvním Termlnálu SmartPOS a podpisem předávacího

partnerem pro práci s těmito Terminály POS. formuláře.
3.14. Společnost REVO provede konflguracl TermlnálŮ 3.23. Společnost REVO doručí Smluvnímu partnerovi

POS dle požadavkŮ Smluvního partnera a Terminál Smartpos připravený k samostatnému
oprávněna provádět změny béto konfigurace, za uvedení do provozu Smluvním partnerem, a tD
účelem z®štění řádného fungování TermlnálŮ společně se školicknl materiály.

POS. ? tímto účelem se Smluvní partner 3,24. Bezodkladně po převzetí Terminálu SmartPOS je
zavazu,e, umožnit zaměstnancům REVO na Smluvní partner povlnnen aktivovat pHslušný
vyžádání přístup k Terminálu POS během obvyklé Terminál SmartPOS, a to v souladu s Instrukcemi
pracovn( doby, doručenými Smluvnímu pa rtnerovl společně

3,15. V případě, že REVO dodá Smluvnfmu partnerovi s Terminálem SmartPOS. Terminál SmartPOS je
telekomunlkačnf Infrastru kturu, je společnost automaticky nakonfigurován během jeho aktivace
REVO oprávněna zvolit telekomunlkačnlho Smluvnfm partnerem. Smluvní partner je dále
operátora, který bude zajišťovat spojení mezi povInen zaškolit své zaměstnance v oblasti
Terminálem POS a střediskem REVO pro podpory TermlnáIŮ SmartPOS.
automatickou autorlzacl. Smluvní partner tímto 3.25. Terminál SmartPOS se bude používat pouze na
výslovně bere na vědomí takové oprávnění REVO Obchodních místech Smluvnfho partnera
a souhlasí s ním. speclflkovaných v EtlktzUA Smlouvy.

3.16, Smluvní partner Je povInen nakupovat papír do 3.26. V přfpadě, že Smluvní partner provede na
TermlnálŮ v souladu s Manuálem k TermlnálŮm Terminálu SmartPOS jakékoli Úpravy či změny,
POS/Smartpos a Aplikace SoftPOS a sám ho na čIní tak na své vlastní riziko a v pHpádě, že po
:1astnf náklady vyměňovat. Případné poškození provedení takových změn nebo úprav Terminál
ermlnálu POS vzniklé v dŮskdku výměny nebo SmartPOS přestane fungovat nebo nebude

použltí nevhodného papíru bude naúčtováno fungovat řádně, bere na sebe Smluvní partner
Smluvnímu partnerovi. veškerou odpovědnost. Smluvní partner se rovněž

3.17. Smluvnf partner je povInen Informovat Centrum zavazuje nahradit PoskytovabelŮm služeb veškeré
obsluhy akceptanta o jakékoll poruše Terminálu škody (a to včetně všech uložených pokut) vzniklé
POS v co nejkratší možné lhŮtě. Společnost REVO PoskytovatelŮm služeb v souvlslostl s výše
neodpovídá za Škody vzniklé Smluvnfmu uvedenými změnami či úpravami.
partnerovi, jež mohou vzniknout v dŮsIedku 3.27. Pokud dojde ke zničení nebo poškozenl některého
nesplněni této povInnosti. prvku Terminálu SmartpOS v dŮskdku jednání v

3.18. V případě poruchy Tennlnálu POS je REVO rozporu s podmínkami Smluvní dokumentace,
povInna provést opravu v cd nejkratší možné ponese Smluvní partner náklady na opravu
IhŮtě po obdržení oznámení o poruše, Smluvní Terminálu Smartpos,
partner je povinen poskytnout REVO při opravě 3.28, Smluvní partner je povInen Terminál SmartPOS
Terminálu POS potřebnou pomoc a/nebo chránit zpŮsobem zabraňujícím jeho zrátě. Pokud
součinnost, dojde ke ztrátě Terminálu SmartPOS, je Smluvní

partner povInen bezodkladně o této skutečnosti
3.19. Veškeré částky splatné společnosti REVO v uvědomit pollcejnl orgány a spoleČnost REVO,

""= %j)'



FE@'
Smluvní partner odpovídá za ztrátu Terminálu REVO povInna doničit jIný funkčn( Terminál

SmartPOS v dŮsIedku nedbalosti, REVO Smartpos Smluvnfmu partnerovi;
neodpovídá za následky vzniklé v ciůsledku ztráty f) Smluvní partner se po obdržení ftinkčního
Terminálu SmartPOS ve vIastnlctvf Smluvního Terminálu SmartPOS zavazuje vrátit nefunkční

partnera. Terminál SmartPOS společnosti REVO.
3.29.Odpovědnost společností REVO za vady, které má Všechna pŮvodnf zařízení Smluvního partnera

Terminál SmartPOS v rozporu s uzavřenou vyměněná společností REVO za funkčnl
Smlouvou, se řídl dle nás|eduj[c(ch pravidel: zařízení se stávají majetkem revo, přičemž
a) Společnost REVO odpovídá pouze za ty vady fúnkčnf Terminál SmartPOS, odevzdaný

Terminálu SmartpOs, jež existovaly JIŽ v době Smluvnímu partnerovi mSto pŮvodnfho
jeho převzetl Smluvním partnerem; nefúnkčního Terminálu SmartPOS, se stává

b) Pro vyloučení pochybností společnost REVO mejjetkem Smluvního partnera. Odevzdání
neodpovídá za vady ani poruchy Terminálu nefůnkčnlho Terminálu SmartPOS zpět
SmartPOS zpŮsobené jeho: (i) nesprávným společnosti REVO a převzet( funkčního
použlvánlm ČI zneužitím, (ii) použitím Terminálu SmartPOS od společnosti REVO
v rozpom se Smluvní dokumentací, obvykle probíhá prostředníctvfm kurýrní
(Ill) použMm v rozporu s návodem k použltl, služby, V případě, že Smluvní partner nevrátí
(lv) namočením ve vodě, (v) pádem z výšky; pŮvodní Terminál SmartPOS společnosti REVO
(vI) stykem 5 vysokou teplotou, plamenem prostřednlctv(m kurýrní služby nebo jIným
nebo ohněm; (vII) poškozením zpŮsobeným zpŮsobem do čtrnácti (14) kalendářnlch dnl
vnější události mimo vIN společnosti REVO; ČI ode dne, Kely proběhla výměna TermlnáIŮ
(vlil) zasahovánfm Smluvního partnera nebo Smartp'os podle tohoto bodu, je společnost
jiné neoprávněné třetí strany do softwaru, REVO oprávněna SI účtovat za každý takto
součástí nebo přlslušenstvl Terminálu nevrácený Terminál SmartpOS aktuální tržnf
SmartPOS; uvedené platí n<enom po dobu hodnotou stejného nového 1"erminálů
od povědnostl společnosti REVO v rámci SmartPOS nebo Terminálu SmartPOS obdobné
záruky za jakost podle bodu C) níže, nýbrž i po třídy. Za tímtio účelem je společnost REVO
uplynutl této doby, a tio l v případech, že by oprávněna vystavit Smluvnfmu partnerovi
Smluvní partner platil společnosti REVO fakturu;
servisní poplatek za následný servis na opravy g) Společnost REVO posuzuje reklamace
TermlnáIŮ SmartPOS, Smluvního partnera podané v rámci uvedené

C) Doba odpovědnosti společností REVO v rámci záruční doby a rozhoduje, zda za
záruky za jakost je omezena na dvanácti (12) reklamovanou vadu Terminálu SmartPOS
měsíců ode dne převzetí Terminálu SmartPOS odpovídá REVO či nlkoll. V případě vad, za
Smluvnlm partnerem; Záruka se nevztahuje které společnost REVO neodpovídá, se použjjí
na pHslušenstvf Terminálu SmartPOS (např. ustanovenř ČI. 3.30 a 3.31 VOP. Za
nablječka atd.); předpokladu, že REVO není odpovědné za

d) Smluvnl partner ztrácí jakékoli práva plynoucí vady Terminálu SmartPOS, Smluvní partner,
ze záruky, pokud nezkontroloval Terminál který si vyměňuje svůj nefunkční Terminál
SmartPOS Ihned po Jeho převzetí a v případě SmartPOS souhlasí s tím, aby si společnost
existujlclch vad neoznámil tyto neprodleně REVO za výměnu za funkční Terminál
společnosti REVO (nejpozději do tří (3) smartpOs (nemusí to tjýt nový Terminál
Pracovních dnŮ) po jeho převzetí. V případě SmartpOs) mohla účtovat poplatky v souladu
vad, které se projeví později po převzetl, je ČI. 3.30 a 3.31 vop.
Smluvní partner vždy povInen Informovat 3.30. v pHpadech, na které se záruka nevztahuje, nebo
REVO o vadách do tří (3) Pracovnlch dnŮ od v případě vzniku vad po uplynutl záruční doby
jejich 7j|štěn[, Pro účeW dodržení uvedených probíhá výměna Terminálu SmartpOS spoIečnostl
lhŮt postačí před uplynutím pKslušné IhŮW REVO za poplatek a na náklady Smluvnlho
společnosti REVO zaslat oznámení o závadě; partnera. V takovém přlpadě bude Smluvnf

e) Nároky Smluvního partnera v rámci zámky partner povInen zaplatit poplatek za výměnu
jsou omezeny pouze na žádost Smluvního nefunkčního Terminálu SmartPOS za funkčnl, a bo
partnera o bezplatnou výměnu vadného na základě faktury vystavené společností REVO,
Terminálu Smartpos za funkční Terminál Poplatek účtovaný společností REMO bude
SmartPOS. V přlpadě, že je žádost zahrnovat skutečné náklady, které spoIečnostl
o bezplatnou výměnu vadného Terminálu REVO vznikly, včetně nákladŮ na
SmartPOS oprávněná, (tzn, mimo jIné l to, že doručenf/přepravu.
pHčlnou poruchy není některá ze skutečností 3.31. V případě uvedeném v ČI. 3.30 VOP společnost
uvedených v bodu b) výše) je společnost REVO účtuje Smluvnímu partnerovi náklady na
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opravu nefůnkčnfho Terminálu SmartPOS nebo Smluvní partner odpovídá za ztrátu SoftPOS
náklady na nákup funkčního Terminálu SmartPOS, zařízení v dŮsIedku nedbalosti.
a to v případě úplného zničení Terminálu 3.39. V přlpádě, že Smluvní partner provede na
SmartpoS nebo jeho poškození takovým SoftPOS zaKzeMjakékoll úpravy ČI změny, člnftak
zpŮsobem, že náklady na jeho opravu převyšují na své vlastní riziko a v případě, že po provedení
náklady na nákup funkčního Terminálu SmartPOS. takových změn nebo úprav Aplikace SoftPOS

3.32. Smluvní partner se zavazuje zqjlstlt na přestane fungovat nebo nebude ňingovat řádně,
Obchodních místech odpovldajlc[ telekomunlkačnf bere na sebe Smluvní partner veškerou
Infrastrukturu v závlslostl na konflguracl odpověď nost. Smluvní partner se rovněŽ zavaajje
TermlnáIŮ SmartPOS používaných v provozovně nahradit PoskytovatelŮm služeb veškeré Škody (a
Smluvního partnera a bude odpovídat za škody to včetně všech u ložených pokut) vzniklé
vzniklé v dŮsIedku nedostatečně kvality těchto PoskytovatelŮm služeb v souvlslostl s výše
sítí, uvedenými změnami ČI úpravami.

3,33. Smluvnl partner je povInen infOrmovat Centnim 3.40. Smluvnl partner je povInen na SoftPOS zařízení
obsluhy akceptanta o jakékoli poruše Terminálu používat náležitý antlvlrový program,
SmartpOS v co nejkratší možné IhŮtiě. Společnost 3,41. Poskytovabe|é služeb poskytují zámky za Apllkacl
REMO neodpovídá za škody vzniklé Smluvnímu SoftPOS výlučně v rozsahu tjjednáM obsaženém
partnerovi, jež mohou vzniknout v dŮsledku v Subllcenční smlouvě; žádné dalšf - výslovné
nesplnění této povInnosti. nebo lmpllcknf - záruky za Apllkacl SoftPOS se

neposkytují.
3.34, Veškeré částky splatné společnosti REVO v 3.42, Smluvnl partner se zavazuje zqjlst1t na

souvlslostl s používáním Aplikace SoftPOS budou Obchod nich m lstech odpovfdejjfcÍ telekomunlkačnl
společností REVO nebo jejfm jménem odečteny od Infrastrukturu v závlslostl na konňguracl Aplikace
částek aktuálně splatných Smluvnfmu partnerovi SoftPOS/SoftPOS zařízení a bude odpovfdat za
na základě Smlouvy, škody vzniklé v dŮsIedku nedostatečně kvality

3.35. V pHpadě, že sl Smluvní partner u společnosti této 1Mranstukury.
REVO objednal Apllkacl SoftPOS musí Smluvní 3.43. Smluvní partner Je povInen Informovat Centrum
partner stáhnout a Instalovat Apllkacl SoftPOS obsluhy akceptanta o jakékoli poruše Aplikace
· platformy Google Pky a následně Apllkacl SORPOS v co nejkratšf možné IhŮtě. SpoleČnost
SOňPOS na SdtPOS zařízení aktivovat. Aktivaci REVO neodpovídá za škody vzniklé Smluvnlmu
provede Smluvní partner podle pokynŮ, které mu partnerovi, jež mohou vzniknout v dŮsIedku
budou zaslány na jÍm určenou e-mallovou adresu, nesplnění této povInnosti.
Dálšf Informace k instalacl a aktivaci nalezne 4. Další ůjMnáM týkající 80 akmptace
Smluvní partner v manuálu na webových pkt0bnfch kamt pomocl Platební brány (E-
stránkách Commerce trarwakce)
V případě výměny (např. v dŮsIedku pomchy, 4.1, E-Commerce transakce lze provádět pouze na
ztráty, výměny za jIné zařízení) SoftPOS zaHzenf základě písemné smbuvy s Poskytovabell služeb.
Smluvním partnerem se provede nová aktivace 4,2, Smluvnf partnerje povInen provádět E-Cxjmmerce
Aplikace SoftPOS, transakce pouze prostřednlctvlm Platebních bran

3,36, Podmínkou používánf Aplikace SoftPOS je schválených Poskytovatell služeb,
uzavření Subllcenčnf smlouvy; uvedená smlouva 4.3, Informace o E-Commerce transakcích
bude uzavřena při úvodní aktivaci Aplikace uskutečněných ve prospěch Smluvního partnera
Sof'tPOS. Platebními kartami budou Smluvnímu partnerovl

3.37, Smluvní partner není oprávněn žádným jIným k dlspozlcl na Informačním portálu pro
zpŮsobem jakkoli nakládat s Apllkacl SoftPOS obchodníky.
(např. předávat JI třetím stranám, sub-llcencovat 4.4. Poskytovatelé služeb ani Zákazník neodpovídají
JI, zHdtt k nf jakékoli zatížení, zajlštěnl apod,), za uskutečněné E-Commerce transakce, pokud
nebo do ní jakkoli zasahovat. Poskytovatelé Smluvní partner poskytne Zákazníkovi službu
služeb jsou oprávněni kdykoli zablokovat přístup ještě před obdržením kladné zprávy o Autorlzacl
do Aplikace SoftPOS z dŮvodŮ pro pozastavení Transakce,
Služeb uvedených v ČI. 9.2 nebo došb/dochází 4,5, Do sedmi (7) kalendářníCh dnŮ od data obdrženf
k nepravidelnostem ve zpracovánf Transakcí na Autorizace Transakoe je Smluvní partner povinen
straně Smluvního partnera. přiděllt E-Commerce transakci status Transakce

3.38, Smluvní partner je povInen SoftPOS zařízení schválené ke zpracování. Pokud dojde k
chránit zpŮsobem zabraňujklm jeho ztrátě. Pokud překročení této lhŮty, přecházf riziko zamknutí
dojde ke ztrátě SoftP'OS zařízení, je Smluvní platby Vydavatelskou bankou na Smluvního
partner povInen bezodkladně o této skutečnosti partnera.
uvědomit poIlcejnl orgány a společnost REVO, 4.6. PHdělenf statusu Transakce schválené ke
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zpracování zakládá oprávnění odeslat Zákazníkovi zastoupenf) vznlklýml na základě jakéhokoli
objednané zboží nebo služby. nároku, žaloby, auditu, šetření nebo jIného řízení

4.7. Smluvnl partner vystaví Zákaznňcovl fakturu Inlclovaného z podnětu jakékoli fyzické nebo
potvrzujlcí uskutečnění E-Commerce transakce; právnické osoby v souvislosti s čIm koll z
tato faktura by měla být doručena elektronicky náskdujlclho: a) jakékoli skutečné nebo údajné
nebo poštou a měla by obsahovat náskdujlcl porušení povInností Smluvnfho partnera

údqje: pramenící z nabídky MasterPass, jak je
a. celé jméno Zákaznka; speclflkováno v podmlnkách používání služby
b. datum Transakce; MasterPass, zejména včetně jakéhokoll porušení
c. částka Transakce; pravidel Mastercard; b) použfvánl služby
d. Měna Transakce; MasterPass Smluvn lm partnerem; C) jednání
e. typ Transakce (pmdej/úhrada); jakékoli fyzické nebo právnické osoby (ze;jména
f. jméno Smluvního partnera; jakéhokoli developera a/nebo správce), kterou
g. adresa webových stránek Smluvního Smluvní paMer pověří provedením integrace

partnera; nebo z@lštěnlm pHstLlpu ke službě MasterPass
h. popis prodaného zboží nebo poskytnutých jeho jménem; a d) jakákoli Transakce Iniciovaná

služeb, Smluvním partnerem, která využfvá platebních
4.8. Smluvní partner je povInen uchovávat veškeré údajů poskytnutých společnosti REVO v rámci

dokumenty o každé E-Commerce bansakcl v služby Masterpass.
tištěné l elektronické podobě po dobu nejméně 4,14. Za Účelem mlnlmallzace rizika podvodného nabytl
osmnáct (18) měsíců, a to včetně kopie faktury zboží nebo služeb by měl Smluvní partner učinit
zmíněné v ČI. 4,7 VOP, a na vyžádáníje předložit následujfcí opatření:
společnosti REVO. a, Provádět ověřování IP adrw u objednávek a

4.9. Smluvní partner je povInen tyto kopie předložit zjišťovat pHpady a) objednávek zaslaných
RENO do pěti (5) Pracovních dnŮ od data domčenl během krátkého časového Intervalu stejným
výše uvedené žádosti Smluvnímu partnerovi. Zákaznlkem z rŮzných zemí, často navzaem

4,10. jakmile Smluvní partner zašle veškeré velmi vzdálených (např. Indonésie, Česká
požadované dokumenty ve IhŮtě uvedené v ČI. 4.9 republika, USA); b) rŮzných objednávek
VOP, bude zahájen ověřovací proces. Pokud zadaných během krátkého časového Intervalu
Smluvní partner požadované dokumenty různými osobami použfvajfcfmi stejné číslo IP;
nepředloží ve lhŮtě speclňkované v předchozí C) opakovaných oznámení o zamknutí plateb
větě, nebude moci REVO zah@lt ověřovací proces, pří pokusech o provedení platby s použitím
což představuje souhlas Smluvního partnera rŮzných čísel Platebních karet.
s tlm, aby mu byla z Účtu smluvního partnera b. Vynakládat maximální obezřetnost při
odečtena částka požadovaná Zákazníkem, vyHzovánf objednávek ve vztahu k

4.11, Částka požadovám Zákazníkem, za kterou reg1onŮm/zemím považovaným za vysoce
Smluvní partner odpovídá na základě ověřovacího rizikové pro online objednávky;
procesu, snížená o řádnou příslušnou provizi, c, Vynakládat maxlmálnf obezřetnost při
bude započtena proti veškerým běžným platbám vyHzování objednávek, u nichž byla jako
uhrazeným Smluvním partnerem dle VOP nebo dodací adresa uvedena adresa zamykatelné
platbám splatným Smluvním partnerem dle poštovní přihrádky (P.O,Boxu);
Smlouvy. Částka sporné E-Commerce transakce d. Vést registr Zákazníků a uchovávat hlsborll
odečtená z Účtu smluvního partnera bude jejich objednávek;
odečtena v měně vypořádánl. e. Ověřovat soulad IP adres ZákaznlkŮ s dodací

4.12. Smluvní partner je povInen dodržovat podmínky adresou (IP adresu je možno snadno ověřit
používání služby MasterPass, jež jsou k dlspozlcl pomocí veřejně dostupných online služeb jako
na webu např. '

Buk. 4.15. Pokud nastanou nejméně dva z připadŮ
4,13. Smluvnl partner je povInen odškodnit uvedených v či. 4,14 VOP výše, měl by Smluvnl

Poskytovatele služeb a jejich poskytovatele partner zvážit možnost odstoupení od plnění
služeb, jakož i jejich zaměstnance, ředitele, objednávky a vrácení peněZ a měl by o této
vedoucí pracovníky, akcionáře, zmocněnce a skutečnosti Informovat REVO.
zástupce (včetně Mastercard jakožto dodavatele 4.16. Za účelem ochrany dŮvěrného charakteru a
služeb REVO) a z®stit jejich nepoškození integrity dat během výměny cItlivých údajŮ mezi
jakýmlkollv nároky, náklady, ztrátami, škodami, Smluvním partnerem a REVO je Smluvní partner
rozsudky, daňovými výměry, sankcemi, úroky a povInen z®stit možnost šIfrování přlpojenf
da9íml výdajl (zejména včetně nákladŮ na právní pomocí sIlných a běžně používaných šřfrovaclch
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technik. reputaci a Image PoskytovateIŮ služeb a jejich

4.17.REVO sl vyhrazuje právo z bezpečnostních dŮvodŮ spřízněných osob nebo Karetního schématu, nebo
zablokovat Jakoukoliv E-Commerce transakci. produktŮ, jež by mohN sloužit k podpoře
REVO bude o takových případech Informovat nezákonné čInnosti.
Smluvního partnera do sedmi (7) Klendářnfch dnŮ 4.20. Smluvní partner uveřejnl podmínky realizace E-
elektronicky e-mallovou adresu na uvedenou pro commerce transa Kce na své E-Commerce
zastlání korespondence, Smluvní partner může platformě a zajistí, aby Zákazník vyjádřil svůj
kontaktovat REVO prostřednlctvlm Centra obsluhy souhlas s těmlb podmlnkaml ještě před
akceptanta: Telefbn: +420225092280; e-mall: uskutečněním E-Commerce transakce.
COA@revopayments.cz, aby se dohodl na 4.21. Částlcy uhrazené Platebnfml kartami v rámci E-
pravidlech odblokováni zablokované E-Commerce commerce transakcí musí bÝt prokazabelně
transakce. doručeny. Smluvní partner se zavazuje uchovávat

4.18. Smluvnf partner, který prodává zboží nebo služby dokumenty prokazující uskutečnění plateb za
prostřednlctvím E-Commerce platformy pro prodané zboží a poskytnuté služby nejméně po
Internetové obchodování, je povInen umktlt na dobu pěti (5) let, Na žádost PoskytovateIŮ služeb
svou platfbrmu (webové stránky) na vIditelném Smluvní partner bez zbytečného odkladu předloží
místě plnobarevné bgo přfslušného Karetnfho písemné potvrzeni o provedeni takových plateb
schématu a REVO, zásady ochrany osobních (podepsané potvrzení o phjjetf platby nebo jIný
ÚdajŮ, úplný popis zboží a služeb nabízených dokument).
Smluvnlm partnerem, dodacf podmfnky zboží a 4.22, Poskytovatelé služeb mohou pozastavit zúčtování
služeb, včetně zpŮsobu dodá ní objednávek E-Commerce transakce na dobu třiceti (30)
(poštou, kurýrní službou, apod.), poplatky za kalendářních dnŮ od dam uskutečněníTransakce,
dodánlzbožl a služeb (náklady na dopravu, balné, pokud byla předmětná Transakce Smluvním
apod.), Informace o pHpadných omezeních partnerem označena jako podvodná nebo pokud
vývozu zboží a služeb nabízených Smluvním je Transakce předměbem reklamace. Pokud bude
partnerem, zásady rekjamačnho řlzení, podmfnky prokázána Účast Smluvn Iho partnera na
vracení zbožl a zqýšttění potvrzení skutečnosti, že podvodném jednání, vrátí Smluvnl partner
se Zákazník s těmito zásadami seznámil a přlslušnou částku bez zbytečného odkladu
souhlasí s nimi, kontaktní údaje Smluvnfho poskytovateIŮm služeb, kteří pak budou
partnera, obsahujícl zejména náskdující: e- oprávněni (avšak nlkoll povInni) odečíst částku,
mailová adresa, telefonní číslo, název a sfdb která byla mezklm připsána na Účet Smluvního
Smluvního partnera, nabízené zpŮsoby platby, partnera. Pokud na účtu není dostatek finančních
Informace o tom, jak provést Transakci, včetně prostředkŮ k provedenf odečtení (Inkasa), mohou
dostu pných měn provedenl Transakce a Informace Poskytovatelé služeb odečíst příslušnou částku z
o tom, zda je částka Transakce uvedena včetně dalších účtů Smluvního paMera nebo mohou
DPH. započfst pohledávku na vrácení příslušné částky

4.19, Smluvní partner nesmí na své webové stránky bez jakéhokoli předchozího oznámení proti dalším
umísťovat žádné materiály znázorňujfcl cokoli z pohledávkám Smluvního partnera vyptývajíclm z
náskdujlclho nebo se vztahující k čemukoli z vypořádánf ostatních Transakcf. Poskytovatelé
následujfdho: prodej IékŮ vydávaných na služeb mohou rovněž přjjmout JIná zajišťovací
lékařský předpis, prodej lékŮ uvedených v Příloze opatření (např. zablokovat prostředky na
I Zákona Kongresu USA o látkách podléhajlcfch zúčtovacím ÚČtAj nebo na dalších účtech
kontrole, prodej tabákových výrobkŮ (pokud Smluvního partnera nebo zrušit právo na zádržné
nepředstavují převažující produkt prodáva ný ve vztahu k předmětným finančním prostředkŮm)
Smluvním partnerem), přUÍmání hazardních sázek zajšťující uspokojení pohledávky PoskytovateIŮ
online, prodej zbraní, obsah podněcující nenávist služeb za Smluvním partnerem na vrácení
nebo násilí nebo obsah poškozujlcf dktojnost předmětné částky.
(včetně obsahu, který Je zjevně uréžllvý a bez 5. Další uj0dnánf týkam Be Tmrmkcf
jakékoli umělecké hodnoty nebo obsahu, který wkutečňovaných na základě emailových
souvisí s násilným sexuálním chováním nebo nebo telefbnldkých objednávek (Tranwkce
násilným znetvořováním lldl nebo kterékoň části MOITO)
lidského těla), prodej obsahu souvlsejlcího s 5.1. Transakce MO/TO mohou být uskutečněny pouze
dětskou pornografií, prodej obsahu souvlsejícfho na základě písemné dohody s Poskytovateli
se zooflllí, prodej výrobkŮ lmttujkích známé služeb,
značky a prodej zboží pomšujlcího ochranné 5.2, Před provedením Transakce MO/TO je nutno
známky, autorská práva nebo práva k duševnímu vyplnit formulář objednávky zboží nebo služeb.
vlastnlctví, prodej jakýchkoll pochybných Pokud se objednávka zadává písemně, předá
produktŮ z hlediska negatlvnfho dopadu na Smluvnf partner fbrmulář objednávky
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Zákaznfkovl, ktErý jej vyplní a zašle podepsaný 2.1.12 a násl. VOP.

zpět Smluvnímu partnerovi. U objednávky 6. Dalůí ujednání týkajfcí půjČoven
zadávané telefonicky vyplní příslušný formulář automoblfů
Smluvní partner na základě údajŮ poskytnutých 6.1, Za účelem provedení rezervace vozIdla je třeba od
Zákazníkem. Pokud není zadání objeď návky Zákazníka získat následujfcí údqje: a) jméno a

doloženo a potvrzeno Smluvnlm partnerem příjmení, číslo Platební karty, datum platnosti, a
fonnou jeho podpisu na aktuálním formuláři pokud to vyžaduje Smluvní partner, také kód
objednávky, který je k dlspozlcl na webu C\N2/C'VC2; b) korespondenční adresu
yyyůty=¥mamem&cL nese Smluvní partner Zákazníka, faxové číslo, e-mallovou adresu
plnou finanční odpovědnost za případy, kdy potřebnou k zaslání dokumentace potvrzuj[c[
Zákazník vznese reklamaci ve vztahu k příslušné rezervaci nebo jejl zrušení a k pHpadnému zaslání

Transakci MO/TO. dokumentace potvrzující uskutečnění Transakce;
5.3. Pokud je Transakce MO/TO uskutečněna v měně C) plánovaný temiín zahájjení n@mu (datum

Platební karty s využitím Služby DCC, uvede převzetí vozIdla), předpokládanou dobu pron¶mu
Zákazník písemně, zda akceptuje Transakci a kategoňl rezervovaného vozidla. Rezervace by
MO/TO v měně pIatebnl karty (Transakce DCC) měla být odeslána v písemné podobě a být
tak, že označí příslušné pole ve formuláři opatřena podpisem Zákazníka,
objednávky, Pokud Zákaznlk zadává objednávku 6.2. Před provedením Transakce MO/TO je nutno

telefonicky, vyžádá sl Smluvní partner od vyplnit rezervační lbrmulář. Pokud se rezervace
Zákazníka potvrzení podmínek Transakce MO/TO provádí písemně, předá Smluvní partner
v měně Platební karty (Transakce DCC) ve rezervační formulář Zákazníkovi, který jej vyplní
formuláři objednávky uvedeném v ČI, 5.2 VOP a zašle podepsaný zpět Smluvnímu partnerovi. U
zaslané faxem, e-mallem nebo písemně. telefonické rezervace vyplní příslušný fbrmulář
provedenITransakce MO/TO Smluvním partnerem Smluvnf partner na základě údajů poskytnutých
v měně Platební karty je možné, pokud je Zákazníkem. pokud není rezervace doložena a
aktivována Služba DCC. potvrzena Smluvním partnerem formou jeho

5.4, Transakci MO/TO nelze provést dříve než v den, podpisu na aktuálnfm rezeNačnfm fbrmulářl,
kdy dojde k doručenf/odesWní zboží resp. k který je k dlspozlcl na webu
poskytnutí služby, pokud se Zákaznlk a Smluvní , nese Smluvní partner
partner nedohodnou v objednávce jinak. pInou finanční odpovědnost za pHpady, kdy

5.5. Ihned po pmvedenl Transakce MO/TO vyplní zákazník vznese reklamaci ve vztahu k příslušné
Smluvní partner pŮvodní stvrzenku vytištěnou na Transakci MO/TO.
Terminálu POS následovně: a) na řádku určeném 6.3. pokud je Transakce MO/TO uskutečněna v měně
pro podpis Zákazníka uvede zkratku: MD, pokud PIatebnf karty s využitím Služby DCC, potvrdf
byla objednávka zadána písemně, resp. TO, Zákazník písemně, zda akceptuje Transakci DCC
pokud byla objednávka zadána telefonicky; b) v označením příslušného pok v rezervačním
horní Části pŮvodní stvrzenky vytištěné na formuláři. Pokud Zákazník provádí rezervaci
Terminálu POS, nad značkou REVO (nebo logem telefonicky, vyžádá sl Smluvní partner od
Smluvního partnera, pokud SI Smluvní partner Zákazníka potvrzení podmínek Transake MO/TO
zakoupil službu uvedení loga na stvrzence), v měně Platební karty (Transakce DCC) v
napíše rukou čItelně celé své jméno a příjmení. rezervačním fiormulářl uvedeném v ČI. 6.2 VOP
Podpis numf zakrývat žádné grafické prvky na zaslané faxem, e-mallem nebo písemně, Splnění
vytištěné stvrzence, ustanovení tohoto článku Smluvnfm partnerem Je

5.6, K poskytnutí služby nebo dodávce zboží dojde možné, pokud je aktivována Služba DCC.
zpŮsobem umožňujlclm Smluvnímu partnerovi 6.4. Smluvní partner poskytne Zákazníkovi následujfcl
zÍskat: a) potvrzenf s podpisem příjemce informace: a) sazbu za pron¶em vozIdla, které je
(Zákazníka) a datem vystavení stvrzenky; b) předmětem rezervace; b) garantovanou dobu
doklad o odesláni zásilky s adresou př(jemce rezervace; C) přesnou adresu a název pŮjčovny
potvrzený poštou nebo kurýrní službou, vozIdel a m(sto vyzvednutí vwIdla; d) podmínky

5.7. Do třf (3) pracovnlch dnŮ od data uskubečněnl souvlsejfcl s provedením rezervace, zejména
Transakce MO/TO Smluvní partner předá nebo pravidla u pravujícl zrušení rezervace; e)
zašle Zákazníkovi: a) kopli stvrzenky z Tennlnálu lnfbrmace pro Zákazníka, že Aubcw1zace Transakce
POS; b) kopli objednávky uvedené v ČI, 5.2 VOP. bude provedena při jeho pHjezdu.

5.8. Orlglnál stvrzenky vytištěné na Terminálu POS 6.5. Smluvnf partner bude Zákazníka Informovat, že
spolu s veškerými dalšfmi dokumenty a údaji vozIdlo bude k dlspozld až do konce
týkajlcfml se objednávky a jejího případného garantovaného obdobl rezervace, pokud nedojde
pozdějšího zrušení s1 Smluvní partner ponechá pro ke zrušení rezervace ve stanovené IhŮbě.
účely případných pozdějších reklamací dle ČI. 6.6. Smluvní partner bude Informovat Zákazníka, že
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mu bude účtována sazba za garantované obdobf pro případné reklamace, avšak v případě zpětné
rezervace, avšak maximálně za dva (2) Pracovní platby nebo požadavku ze strany REVO
dny pron¶mu rezervovaného vozIdla, pokud adresovaného Smluvnímu partnerovi na
nesplní všechny následujkí podmínky: a) předbženf dokumentŮ potvrzujíclch Transakci
nevyzvedne sl vozldb před skončením budou tyto dokumenty předloženy pHmo
garantované doby rezervace; b) nezruší rezervaci Smluvnfm partnerem.
přeci uplynutím sjednané IhŮty (zásady 6.16. Pokud Zákazník nezpochybňuje rezervaci a
sjednávání IhŮt byly popsány výše v ČI. 6.4 VOP). nezrušil ji před uplynutfm sjednané lhaty,

6.7. Pokud Zákazník provede rezervaci nejpozději ponechá si Smluvní partner rezervované vozIdlo v
sedmdesát dva (72) hodin před plánovaným souladu s podmínkami rezervace až do konce
začátkem pronájmu, poskytne Smluvní partner garantované doby pronájmu.
Zákazníkovi do dvaceti čtyř (24) hodin od 6.17. Po uplynutf uvedené IhŮty může Smluvnf partner
obdržení rezervace následující Informace v provést Transakci MO/TO na Terminálu POS,
písemné podobě jako patvrzenf rezervace: a) kterou naúčtuje ZiSkaznkovl platbu za
uvedené jméno a př(jmen1 ZákaznW, čÍslo garantované období rezervace, maximálně však
Platební karty a datum její platnosti; b) kód pm za dva (2) Pracovní dny pro@mu rezervovaného
Trzení rezervace; C) přesnou adresu a název vozidla. Na stvrzence z Terminálu POS a na její
pŮ,čovny a termín a místo vyzvednutí vozIdla; kopli budou uvedeny následujfcf údaje: a) datum

d) sazbu účtovanou za rezervované vozIdlo; uskutečněnf Transakce, její Částka a měna; b)
e) povInnosti Zákazníka vůči Smluvnímu uvedené jméno a přljmenf Zákazníka, číslo
partnerovi vyplývajfcí z rezervace vozIdla; f) Platební karty a datum jel[ platnosti; C) poznámka
veškeré další údaje tý@fcf se rezervace, včetně .NEDOSTAVIL SE" (.No-sHo\n na řádku
případných dalšídi poplatkŮ a pravidel zrušeni určeném pro podpis Zákazníka. Smluvní partner

rezervace. vyplní do stvrzenky z Terminálu POS a její kopie
6,8. Smluvní partner SI uschová kopli písemného všechny požadované údaje uvedené výše, jež

potvrzení rezervace a potvrzení, že tento nejsou Terminálem POS standardně předtištěny.
dokument byl předán nebo odeslán Zákazníkovi. 6.18. Do tří (3) Pracovních dnŮ od data uskutečnění

6.9, Pokud Zákaznk provede rezervaci později než Transakce Smluvnl partner zašle Zákaznlkovl
sedmdesát dva (72) hodin před plánovaným doporučenou peštou kopli stvrzenky z Terminálu
termínem začátku pronájmu, předá Smluvnl POS na adresu uvedenou pro korespondenci,
partner Zákazníkovi potvrzení uvedené v ČI. 6.7 6.19. Orlglnál stvrzenky vytištěné na Terminálu POS
VOP pouze na vyžádání Zákazníka. spolu s veškerými dalšfml dokumenty a údaji

6.10. Smluvní partner bude akceptovat každé zrušení týkajlclrnl se rezervace a jejího případného
rezervace učiněné před uplynutím sjednané lhŮty pozdějšího zrušení sI Smluvnf partner ponechá pro
(zásady sjednávání lhŮt byty popsány výše v ČI. účely případných pozdějších reklamací dle ČI,

6,4 VOP). 2.1.12 a násl. VOP.
6.11. Smluvnl partner není oprávněn požadovat 6,20. Pokud Smluvnf partner nebude moci poskytnout

oznámení q zrušení rezervace dříve než zarezervované vozIdlo, je povInen Zákazníkovi
sedmdesát dva (72) hodin před plánovaným bez jakýchkoll dalších popIatkŮ poskytnout: a)
termínem začátku pmn¶mu. jIné vozIdlo za podobných podmínek v prŮběhu

6,12. Pokud Zákazník provede rezervaci později než garantovaného období rezervace v jiné pŮjčovně;
sedmdesát dva (72) hodln před plánovaným b) dopravu Zákazníka (včetně zavazadel) do
termínem začátku pnonamu, musl být zrušení takové JIné pŮjčovny,

rezervace provedeno nejpozději do 18:00 hodin v 6.21. Platba dodatečného poplatku nebo úprava hlavní
den plánovaného začátku pronájmu. dřfve uskutečněné Transakce, U. poplatku za

6,13, Pokud bude rezervace zrušena v řádné IhŮtě, pronájem vozIdla, musí být provedena stejnou
předá Smluvní partner Zákazníkovi písemné Platební kartou jako hlavnl Transakce.

potvrzenf o zrušenl rezervace obsahujícl 6,22. Smluvní Partner může Transakci provést, pokud
náskdujfd údaje: a) uvedené jméno a příjmení Zákazník s jejím provedením písemně souhlasil.
Zákazníka, číslo Platební karty a datum jejf Tobo udednání musí být uvedeno ve smlouvě o
platnosti; b) kód potvrzení o zrušení rezervace; C) pronájmu bezprostředně před podpisem
případné další údqje týlcajlcl se zmšenl rezervace. Zákazníka. Smlouva musí dále Jednoznačně

6.14. Smluvní partner sl uschová kopli písemného speclňkovat výši složené zálohy, U. částky, do
potvrzení o zmšenl rezervace a potvrzení, že jejíž výše je omezena odmědnost Zákaznka, a
tento dokument byl předán nebo odeslán musí rovněž obsahovat náskdujÍcÍ údaje: a)
Zákaznkovl. jméno, přljmenf a adresu byd||ště Zákazníka; b)

6,15. Smluvní partner bude Zákazníka Informovat, že je registrační značku, značku a model pronajatého
nutné uschovat SI potvrzení o zrušenl rezervace vozIdla; c) dobu pronájmu; d) sazbu; C) celkovou
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částku ceny za pronQem. embosovány na Platební kartě; C) poznámku

6.23, Transakce MO/TO musí bÝt provedena nejpo'dějl .PODPIS VE SLDŽCF (.SIGNATURE ON FILE") na
do devadesáti (90) kalendářních dnŮ od data řádku určeném pro podpis Zákazníka, Smluvnf

hlavní Transakce. partner vyplní do stvrzenky z Tem'ilnálu POS a její
6.24. Transakce MO/TO mohou pokrývat pouze Kople všechny požadované Údaje uvedené výše,

doplatky za následující položky, které nejsou jež nejsou Terminálem POS na stvrzence
zahrnuty v ceně nájjmu: a) spotřebované pohonné standardně předtištěny.
hmoty; b) poplatky za parkování nebo pokuty za 6.27, Do tří (3) Pracovnkh dnŮ od data uskutečnění
porušení dopravních předplsŮ; C) náklady na Transakce Smluvní partner zašle Zákazníkovi
opravy poškozeného vozIdla, jež nejsou kryty doporučenou poStem kopli stvrzenky z Terminálu
pqjištěním; d) spoluúčast v případě ztráty vozIdla POS a jednu kopli stvrzenky/ůčtenky za
nebo oprav poškozeného vozIdla krytých poskytnuté/ dodané služby na adresu uvedenou
pojIštěním, přičemž však celková výše popIatkŮ pro korespondenci ve smlouvě o pronájmu.
nesmí přesáhnout částku složené zálohy na 6,28. Orlglnál stvrzenky z Terminálu POS spolu s
vozIdlo odsouhlasenou Zákazníkem. veškerými dalšlml dokumenty a údaji týkajfclml se

6.25, Smluvnf partner může provádět Transakce MO/TO Transakce, včetně hlavní Transakce, zejména
na Terminálu POS, pouze pokud má k dlspozlcl doklady speclflkované v ČI. 6.7VOP, sl Smluvní
následující dokumenty: a) pokud nebyla partner ponechá pro účely případných pozdWších
provedena úhrada spotřebovaných pohonných reklamací.
hmat: - smlwvu o pronájmu vozIdla podepsanou 7. Dalóf ujednánf týwfcf ubytuvacfch Bfužeb
Zákazníkem, - předávací protokol podepsaný 7.1. VĎeob0cná mtanovenf
Zákaznkem specmk(Afcí pKpadné nedostatky 7.1.1. Za účelem provedení rezervace hotelu je třeba od
zjiŠtěné na vráceném vozIdle; b) pokud byly Zákazníka zÍskat následujlcl ůdQe: a) celé jméno
uloženy nějaké pokuty za nesprávné parkování a příjmení, číslo platební karty, datum platnosti, a
nebo porušení dopravních předplsŮ, jež nebyly pokud to vyžaduje Smluvnl partner, také kód
uhrazeny, musí mít Smluvní partner: - smlouvu o C\N2/CVC2; b) korespondenčnl adresu
pron@nu vozIdla podepsanou Zákazníkem, - Zákazníka, faxové číslo (pokud existuje), e-
předávacl protokol podepsaný Zákazníkem mailovou adresu potřebnou k zaslání
speclflkujfcl pHpadné nedostatky zjIštěné na dokumentace potvrzujfcí rezervaci nebo její
vráceném vozIdle, - kopii oflclálního dokladu zrušení a k přfpadnému zaslání dokumenWce
vystaveného místním úřadem nebo pollcejnlm potvrzující uskutečnění Transakce; C) plánovaný
orgánem a obsahující registrační značku termín příjezd u a předpokládanou dobu
pronajatého vozIdla, čas a místo nesprávného ubytování
parkovánf nebo dopravního přestupku, důvod 7,1.2. Před provedením Transakce MO/TO je nutno
uložení pokuty (např. přfslušný paragraf zákona o vyplnit rezervační fbrmulář dle ČI. 5.2 VOP.
provozu na pozemnkh komunlkackh), částku 7.1.3, Pokud je Transakce MO/TO uskutečněna v měně
pokuty v KČ; C) pokud došlo k poškozeni vozIdla Platební karty s využitím Služby DCC, uvede
nebo ztrátě celého vozIdla nebo jeho části, musí Zákazník pÍsemně, zda akceptuje Službu DCC
mít Smluvní partner: - smlouvu o pronájmu označením příslušného pole v rezervačním
vozIdla podepsanou Zákazníkem, - předávací formuláři. Pokud Zákaznlk zadává rezervaci

protokol podepsaný Zákazníkem speclflkujíd telefonicky, vyžádá sl Smluvní partner od
případné nedostatky zjištěné na vráceném Zákazníka potvrzenf podmínek Transakce DCC v
vozidle, - přlbllžnou cenu opravy stanovenou rezervačním 1brmuláři uvedeném v ČI. 5,2 VOP
autorizovaným servisem nebo společností, která zaslané faxem, e-mallem nebo písemně, Smluvnl
legálně provedla opravu, - pollcejnf protokol partner může postupovat podle tohoto bodu,
popIsujfcf událost v případě ztráty vozIdla nebo v pokud je aktNována Služba DCC.
případě, kdy škoda vznikla v dŮsledku vloupání 7.1.4. Smluvní partner poskytne Zákazn kovi následujfcf
nebo dopravnl nehody, - kopli pojIstné smlouvy Informace: a) sazbu za rezervovaný pokoj; b)
vztahující se na poškození nebo mátu vozIdla, - přesnou adresu a název Smluvního partnera
příslušné potvrzení pojIšťovny, pokud Smluvní (hotelu); c) podmínky vztahujkf se na provedení
partner očekává spoluúčast Zákaznka na opravě rezervace, zejména pravidla upravující zrušenf
kryté pojIŠtěnlm, - další dokumentaci dokládající rezervace; d) Informaci pro Zákazníka, že
odpovědnost Zákazníka, Autorizace Transakce bude provedena při jeho

6,26. Stvrzenka z Terminálu POS a její kopie musí příjezdu.

obsahovat následujícf údaje: a) datum 7,1.5. Smluvní partner bude Informovat Zákazníka, že
uskutečnění Transakce, její částku a měnu; b) mu bude účtována sazba za jednu noc ubytování,
uvedené jméno a přljmenl Zákazníka, číslo pokud nesplní všechny náskdujkí podmfnky
Platební karty a datum jejl platnosti, jež jsou současně: a) nepřlhlásl se do hotelu nejpozději v
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termínu pro odhlášení v náskdujfcí den po datu tento dokument byl předán nebo odeslán
plánovaného přuezdu; b) nezmší rezervaci před Zákazníkovi.
uplynutím sjednané lhŮty (zásady sjednávání IhŮt 7.1,15. Smluvní partner bude Zákazníka Informovat, Že
jsou popsány níže). je nutné uschovat sl potvrzení o zrušení rezervace

7.1.6. Néjpozdějl v následujícf kalendářní den poskytne pro případné reklamace.
Smluvní partner Zákazníkovi následujícf 7,1.16. Pokud Zákazník nezpochybňuje rezervaci a
informace v písemné podobě jako potvrzení nezrušil JI před uplynutím sjednané IhŮty,
rezervace: a) uvedené jméno a př0menf ponechá Smluvní partner rezervované pokoje
Zákazníka, číslo Platební karty a datum iejf jako rezervované až do uplynutí času pro
platnosti; b) kód potvrzeni rezervace; C) přesnou odhlášení v den následujfcf po plánovaném
adresu a název Smluvního partnera (hotelu); termínu přuezdu.
d) povInnosti Zákazníka vůči Smluvnímu 7.1.17, Po uptynuté uvedené lhŮty může Smluvní
partnerovi vyplývajfcf z rezervace hotelu; e) partner provést Transakci na Terminálu POS bez
veškeré další údaje týkaj[cf se rezervace, včetně fyzické přfbomnostl Platební karty, kdy
pHpadných dalších poplatkŮ a pravidel zrušení Zákazníkovi naúWje cenu za ubytování na jednu
rezetvace. noc. Na stvrzence z Terminálu POS a na její kopli

7,1.7. Smluvní partner sl ponechá kopli písemného budou uvedeny následující údaje: a) datum
potvrzení rezervace a potvrzení, že tento uskutečnění Transakce, její částka a měna (sazba
dokument byl doručen nebo odeslán Zákaznkovl. za ubybovánl na jednu noc); b) uvedené jméno a

7,1,8. Smluvní partner (hotel): a) připraví pro Zákaznfka pI¶men1 Zákazníka, číslo PIatebnf karty a datum
sloŽku hosta specmkujlcf čfslo pokoje ještě před její platnosti; C) slova hNEDOSTAVIL SE" (.NO-
očekávaným příjezdem Zákazníka; b) ověří SHOW') na řádku určeném pro podpis Zákazníka,
tjotoŽnost Zákaznfka dle dokladu totožnosti a Smluvní partner vyplní do stvrzenky z Terminálu
ljdalů na Platební kartě a provede fyzicky POS a její kopie všechny požadované údqje
Transakci pomoci Platební karty; C) zajisti, aby uvedené výše, jež nejsou Terminálem POS
byla přihláška k ubytování (reglstračni formulář) standardně předtištěny.
opatřena podpisem Zákazníka. 7.1.18. Do tří (3) Pracovních dnŮ od data uskutečněnl

7.1.9, Smluvní partner bude akceptiovat každé zrušení Transakce Smluvní partner zašle Zákazníkovi
rezervace učiněné před uplynutím sjednané IhŮty doporučenou poštou kopli stvrzenky z Terminálu
(zásady sjednávání lhůt jsou popsány n=). POS na adresu uvedenou pro korespondenci,

7.1.10. Smluvní partner nenf oprávněn požadovat 7.1.19. Orlglnál stvrzenky z Terminálu POS spolu s
oznámení o zrušenf rezervace dříve než veškerými dalšfml dokumenty a údaji tý@klmi se
sedmdesát dva (72) hodin před plánovaným rezervace a jejího případného pozdějšfho zrušení
termínem příjezdu. sl Smluvnf partner ponechá pro účely případných

7,1.11. Pokud Zákazník provede rezervaci později než pozdWš[ch reklamací.
sedmdesát dva (72) hodin před plánovaným 7,1.20. Pokud Smluvní partner nebude moci poskytnout
termínem pmezdu, nesmí být přfpustná IhŮta pro zarezeNovaný pokoj, je povInen Zákazníkovi bez
zrušení rezervace kratšf než do 18:00 hodin jakýchkoli dalŠích poplatkŮ poskytnout: a) jiné
(místního času Smluvního partnera) v den ubytování za podobných podmlnek na jiném
plánovaného příjezdu nebo v jIný předem vhodném mlstě; b) možnost Úfmlnutového
sjeď naný den. telefonátu a odeslání zprávy na mfsto náhradního

7.1,12, Pokud Smluvní partner požaduje, aby Zákazník ubytování; c) dopravu Zákazníka (včetně
zrušil rezervaci nejpozději do 18: 00 hodin zavazadel) na mlsto náhradního ubytování,
(místního času Smluvnfho partnera) v jIný den 7.1.21. Smluvní partner určí částku zálohy, která nesmí
než v den plánovaného př(jezdu, je povInen přesáhnout náklady na předpokládanou dobu
za kaznňcovi poskytnout ,podmfnky míšeni pobytu a zároveň nesmí přesáhnout náklady na
rezervace" v písemné podobě spec|flkuµcf přesné 14-denní pobyt.
datum a čas, do kdy je Zákazník oprávněn 7.1.22. Částku Transakce Smluvnf partner vypočte na
rezervaci zrušit. základě: a) předpokládané doby pobytu; b) sazby

7,1.13, Pokud bude rezervace zrušena v řádné thŮtě, za rezervovaný pokoj (včetně DPH); C) výše
předá Smluvní partner Zákazníkovi písemné poplatkŮ za dodatečné služby (včetně DPH).
potvrzenf o zrušen( rezervace obsah¶lcf 7,1,23. Částka zálohy je vždy zahrnuta v částjce splatné
následujfcí údqje: a) uvedené jméno a příjmení za ubytování. Smluvní Partner není oprávněn
Zákazníka, čÍslo Platební karty a datum její nakládat s částkou zálohy jako se zajlštěnfm
platnosti; b) kód potvrzenfo zrušení rezervace; C) pFfpadných budoucích škod.
pHpadné další ůdáje týkající se zrušení rezervace, 7.1.24, Smluvní partner bude Zákazníka lnfonnovat o:

7.1.14. Smluvní partner si ponechá kopli pÍsemného a) garantované sazbě a celkové částce Transakce
potvrzení o zrušení rezervace a potvrzení, že a o přesném názvu a adrese Smluvního partnera
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(hotelu); b) záměru Smluvnfho partnera ponechat do stvrzenky z Terminálu POS všechny výše
pokoje rezervované na pHslušný počet uvedené požadované údaje a připraví výše
zaplacených nocí; C) podmínkách a IhŮtách uvedené dokumenty:
provedení rezervace a podrobných pravldkch na 7.1.33, Do tří (3) Pracovnlch dnŮ od data uskutečněnf
zrušenf rezervace a vrácení uhrazené zálohy. Transakce Smluvní partner zašle Zákazníkovi

7.1.25. Smluvní partner vypracuje písemné potvrzení doporučenou poštou na adresu uvedenou pro
rezervace obsahující následujkf údaje: a) kód korespondenci kopii stvrzenky z Terminálu POS
potvrzení rezervace s lnfbrmací pro Zákazníka, že spolu s potvrzením rezervace a podmínkami
by SI jej měl uschovat pro pHpadnou pozdějšl zrušení rezervace a vrácení zálohy.
reklamaci; b) povInnosti smluvních stran v 7.1.34, Orlglnál stvrzenky z Terminálu POS spolu s
souvlsbstl s rezervací a účtováním zálohy, zásady veškerými daišfml dokumenty a údaji týkajfcfml se
upravující zrušení rezervace a termín, po jehož rezervace a jejího případného pozdějšího zrušení,
uplynutí zaniká právo zrušit rezéřv8d, zejména kopli potvrzení rezervace, sl Smluvnf

7.1.26, V písemném potvrzení rezervace bude Smluvní partner ponechá pro účely případných pozdějších
partner Informovat Zákaznlka, že a) rezervované reklamací.
pokoje budou pro Zákazníka připraveny v souladu 7.1.35. Smluvní partner přjjme každé zrušení rezervace
s podmínkami rezemace; b) v případě změny provedené ve výše uvedené IhŮtě.
rezervace je třeba předložit písemné potvrzenl. 7,1.36. Smluvnl partner předá Zákaznkovl kód pro

7.1,27. V potvrzení rezervace Smluvní partner rovněž zrušení rezervace a sdělí mu, aby SI jej uschoval
uvede, že sl ponechá celou složenou částku zálohy pro případné pozdější reklamace,
nebo její část, pokud budou splněny všechny 7.1.37. V takovém případě Smluvnl partner provede
následující podmínky: a) Zákazník se nepřlhlási Refundační transakci. Na stvrzence z Terminálu
do hotelu do uplynutf doby pro odhlášení v pos budou uvedeny následujfcf Údaje: a) částka
následující den po posledním rezervovaném dni Transakce; b) uvedené jméno a přfjmenl
ubytování (Zákazník ztrácí nárok na ubytování po Zákazníka, čÍslo PIatebnf karty a datum její
nevyužlbou část rezeNace); b) Zákaznk nezrušl platnosti embosované na PIatebnf kartě; c)

rezervaci ve IhŮtě stanovené Smluvnlm korespondenčnf adresa Zákazníka; d) kód pro
partnerem, zrušení rezervace; C) poznámka ŇzRUšENf

7.1.28. Zákaznlk může v takovém případě přjjlt o nárok zÁujřtr (.advanced deposit
na vrácení zálohy, avšak Smluvní partner není CANCELLATION") na řádku určeném pro podpis
oprávněn mu úČtovat dalšf poplatky za to, že se Zákaznlka. Smluvní partner doplní do stvrzenky z
nedostavil (.NEDOSTAVIL m. Terminálu POS všechny požadované údaje

7,1,29. Za účelem Inkasování zálohy může Smluvnl uvedené výše, jež nejsou Terminálem POS
partner provést Transakci MO/TO na Terminálu standardně předtištěny,
POS, Na stvrzence z Terminálu POS a na její kopli 7.1.38, Do tří (3) Pracovních dnŮ od data Refundačnl
budou uvedeny následující údaje: a) uvedené transakce poskyme Smluvní partner Zákaznkovl
jméno a příjmení Zákazníka, čÍslo platební karty a kopie stvrzenek z Tennlnálu POS a kód pro
datum její platnosti embosované na Platební zrušení rezervace,

kartě; C) poznámky ZÁlohová PLATBA" 7.1.39. Orlglnál stvrzenky z Terminálu POS spolu s
C,advanced deposit) na řádku určeném pro veškerými dalšími dokumenty a údaji týkajícími se
podpis Zákazníka; d) přesná adresa a název rezervace a jejího přlpadného pozdějšího zrušení
Smluvního partnera (hotelu). Smluvnf partner SI Smluvní partner ponechá pro účeN případných
doplní do stvrzenky z Terminálu POS a její kopie pozdějších reklamací.
všechny požadované údaje uvedené výše, jež 7,1.40. Pokud Smluvní partner nebude moci poskytnout
nejsou Terminálem POS stzmdardně předtištěny. zarezervovaný pokoj, je povInen Zákazníkovi bez

7.1,30. Smluvní partner rovněž vypracuje potvrzení jakýchkoli dalších poplatkŮ poskytnout: a)
rezervace ve dvou stejnopisech, v němž budou refundací plné částW složené zálohy; b) kopli
uvedeny následujícl údaje: a) telefonní číslo a stvrzenky z Terminálu POS; c) jiné ubytování za
adresa Zákazníka pro komunlkacl; b) datum podobných podmínek na jIném vhodném místě
začátku pobytu; c) datum a čas, kdy zaniká právo pro pHslušM počet osob specifikovaný v rezervaci
na zrušení rezervace bez propadnutí uhrazené (na dobu nepřesahujfcf 14 nocí) nebo do doby, než

zálohy v případě nevyužití ubytování; d) bude k dlspozlcí ubytováni u Smluvního partnera;
podmínky zrušení rezervace a vrácení zálohy d) možnost tříminutového telefonátu a odeslání
závazné pro Zákazníka. zprávy na mfstio náhradního ubytování; e)

7.1.31, Smluvní partner musf obci ržet Autorlzacl. Pokud dopravu Zákazníka (včetně zavazadel) na mlsto
obdrží zamítnutí, je povInen o této skutečnosti náhradního ubytování. Na žádost Zákaznlka
informovat Zákazníka, Smluvní partner zajistí každodennl přepravu na

7.1.32, Pokud Smluvní partner obdrží Autorlzacl, doplní místo náhradnMo ubytováni a zpět,
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7.2. Dodatečně platby datum Transakce, jejf částku a měnu; e) seznam
7.2.1. Platba odložených doplatkŮ nebo dodatečných služeb a zboží; f) datum přlhlášenfa odhlášení; g)

pop|atků nebo úprava dřfve uskutečněné hlavní sazbu za pokoj; h) jméno a přůmen[ pracovníka
Transakce musí být provedena stejnou Platební recepce; l) datum Autorizace, částku a autorizační
kartou jako hlavní Transakce. kód.

7.2.2. Smluvnl partner může provést Transakci 7.3,2. Částku Transakce Smluvní partner vypočte na
spočlvajlcl v naúčtováni odložených doplatkŮ nebo základě: a) předpokládané doby pobytu; b) sazby
dodatečných poplatkŮ nebo Úpravy Částky dřfve za rezervovaný pokoj (včetně DPH); C) výše
provedené hlavní Transakce, pokud Zákazník popIatkŮ za další služby (včetně DPH); d) dalších
ůdělll k takové platbě písemný souhlas. poplatkŮ souvisejících s ubytováním, jídlem a

7.2.3. Takové poplatky musí být uhrazeny nejpozději do nápoji.
devadesáti (90) kalendářních dnŮ od data hlavní 7.3.3. Smluvní partner od Zákazníka zajlstl podpis na
Transa Kce. fbrmulářl nSOůhkáS S transakcí expresního

7,2.4. Transakce mohou zahmovat pouze dodatečné odhlášenř, kterým Zákazník potvrdí uvedené
poplatky za ubytování, JIdlo a nápoje (včetně údaje a udělí souhlas $ tím, aby mu byla
DPH), naúčtována příslušná částka za speclňkované

7,2,5. Za tímto účelem může Smluvní partner provést služby a zboží,
Transakci MO/TO na Terminálu POS. Na stvrzence 7,3.4. Po řádném vyplnění fbrmuláře ,Souhlas s
z Terminálu POS a na jeif kopli budou uvedeny transakcí expresního odhlášenř a jeho podepsání
následujfcf údaje: a) datum uskutečnění Zákazníkem může Smluvnf partner provést
Transakce, její částka a měna; b) uvedené jméno Transakci MO/TO na Terminálu POS, Na stvrzence
a pPŮmenl Zákazníka, číslo Platební karty a datum z Terminálu POS a na jej[ kopli budou uvedeny
J<I platnosti, jež jsou embosovány na Platební následujlcl údaje: a) datum uskutečnění
kartě; C) poznámka .PODPIS VE SLOŽCE" Transakce, její částka a měna (jak je uvedeno ve
(.SIGNATURE ON FILE") na řádku určeném pro lbrmulářl .Souhlas s transakcí expresního
podpis Zákazníka. Smluvní partner vyplnl do odhlášenř); b) čIslo Platební karty a datum její
stvrzenky z Terminálu POS a její kopli všechny platnosti uvedené užlvatelem ve formuláři
požadované údqje uvedené výše, jež nejsou souhlasu; C) slova .přednostnL/expresní
Terminálem POS standardně předtištěny. ODHLÁŠENÍ" CJ'RIORITY/EXPRESS CHECK-OLřř)

7.2.6. Smluvní partner rovněž připraví vyúčtování za na řádku určeném pro podpis Zákaznka.
poskytnuté sIužby/dodané zboží ve dvou 7,3.5. Smluvní partner rovněž pHpravl vyúčtování za
stejnopisech obsahujfcf r|ásledujfcl údáje: a) poskytnuté služby/dodané zboží ve dvou
přesnou adresu a název Smluvního partnera stej noplsech obsahuj lcí následujÍcÍ údaje: a)
(hotelu); b) uvedené Jméno a příjmení Zákazníka, přesnou adresu a název Smluvnho partnera
jeho telefbnnl čfslo a korwpondenčnf adresu; C) (hotelu); b) uvedené jméno a přjjmenf Zákazníka,
seznam služeb/zboží, včetně jejich cen, za něž jeho telefonní číslo a korespondenční adresu; C)
byla platba účtována, seznam sIužeb/zboží, včetně jejích cen, za něž

7,2.7. Do třl (3) Pracovních dnŮ od data uskutečnění byla platba účtována.
Transakce Smluvní partner zašle zákazníkovi 7,3.6. Do tří (3) Pracovních dnŮ od data uskutečnění
doporučenou poštou kopli stvrzenky z Terminálu Transakce Smluvní partner zašle Zákazníkovi
POS a jednu kopli stvrzen ky/účbenky za doporučenou poštou na adresu uvedenou pro
poskytnutéjdodané služby na adresu uvedenou korespondenci: a) kopii stvrzenky z Ten'nlnálu
pro korespondenci. POS; b) kopli fbn'nuláře .Souhlas s transakcí

7.2.8, Orlglnál stvrzenky vytištěné na Terminálu POS expresního odhlášenř podepsanou Zákazníkem;
spolu s veškerými dalšími dokumenty a údaji C) jednu kopli stvrzenky/účtenky za poskytnutéj
týkaj(c[ml se Transakce, včetně hkvníTransakce, dodané služby.
a zejména včetně stvrzenky/vyúčtování za 7,3.7. Smluvnf partner si pro potřebu případných
poskytnuté sIužby/dodané zboží, sl Smluvní pozdějšlch reklamací ponechá: a) or1glnál
parmer ponechá pro účely přlpadných pozdějších stvrzenky vytištěné na Temilnálu POS; b) orlglnál
reklamací. fonnuláře .Souhlas s transakcí expresního

7.3. Tramakce expregního odhláhnf odhlášenř podepsaného Zákaznkem; C)
7.3.1. Smluvní partner připraví formulář nazvaný stvrzenku/ůčtenku za poskytnutél dodané služby;

.Souhlas s transakcl expresního odhlášenř, který d) další dokumenty a údaje týlcajlcl se rezervace
bude obsahovat následující údqje: a) celé jméno a Transakce,
a př(jmenf Zákazníka, číslo PIatebnl karty a datum 8. Spokčná mtanovenf
její platnosti embosované na Platební kartě; b) 8.1. Zpětné zúČtováni (Chargeback)
korespondenční adresu Zákazníka; C) název a 8.1.1. zpětným zúčtováním (Chargeback) se rozuml
přenou adresu Smluvního partnera (hotelu); d) stornováníTransakce, proti níž buďZákazník nebo
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Vydavatelská banka vznesou námitku, v jejfmž 8.2.5. Smluvnl partner je povInen zqjistlt zvláštní
dŮsledku dojde k možnému vrácení prostředkŮ z ochranu před neoprávněným přlstupem k
této Transakce Smluvním partnerem Zákazníkovi veškerým dokumentŮm obsahujkím Údaje
pmsdednlctvfm PoskytovateIŮ služeb. Smluvní platebních karet a dodržovat Standardy
partner v plném rozsahu odpovídá za veškerá zabezpečení dat, jejichž součástí jsou následující
Zpětná zúčtovánl (bez ohledu na jejich dŮvocly). povInnosti: a) dodržováni zákazu nahrávánl a
Smluvní partner je povInen poskytovatelŮm uchovávání obsahu jakýchkoli prvkŮ

služeb na vyžádání uhradit plnou částku magnetického proužku nebo mlkročlpu a údajŮ
veškerých zpětných ·ůčtován1 a dalších jako jsou kódy CW2 nebo CVC2; b) eféktlvnf
souvlsejfcfch částek (včetně poplatkŮ a sankcf ochrana před neoprávněným pHstupem k
vyplývajících z takových zpětných zůčtovánň. veškerým ÚdajŮm PIatebnlch karet uloženým v

8.2. Tř06tňÍ čInnost a podezřel6 Tronwka systémech Smluvního partnera nebo obsažených
8.2.1. REVO bude se Smluvnfm partnerem v jakýchkoli dokumentech, včetně materláIŮ

spoluprac»vat při zjiŠťovánl skutečností vytištěných z IT systému nebo z TermlnáIŮ
souvisej lcích s trestnou čInností ze stra ny pos/SmartPOS, a neprovádět záznamy těchto
Zákazníků v souvlslostl s Transakcemi ÚdqjŮ Platebních karet k jakýmkolljlným účeiům
uskutečněnými těmito Zákazníky na Obchodních než je provedení Transakce (ve vYjlmečných
mlstech Smluvnlho partnera, případech Je možno zaznamenat část čfsla

8.2.2, Smluvnl partner je povInen vynaložit maxlmálnl Platebnf karty, avšak ne delší než prvních šest
úslll za účelem prevence podvodŮ souvlsejfcích s čfsllc a poslední čtyři člsllce z čísla platební karty);

Platebnlml kartami, za účelem poskytnutí C) pravidelné kontroly, zda v IT systému
součlnnostl při odhalování takových podvodŮ a za Smluvního partnera používaném pro zpracovánl
účelem poskytnutí písemného vysvětlení okolností Transakcí, v jednotlivých prvcích Terminálu
jakýchkoli Transakcí uskutečněných s odclzenýml pOS/SmartpOS nebo Aplikace SďtPOS nebo v
nebo padělanými platebnfml kartami, pokud jejich okolf nebyl nainstalován žáciný software
budou poskytovatelé služeb takové vysvětlení nebo žádná zařízení, popř. zda neproběhla
požadovat. Instalace jakéhokoli softwaru či zařízeni, jež by

8,2.3. Smluvní partner je povinen informovat REVO o mohly být použity k neoprávněnému
jakémkoli pokusu nebo skutečném pomšenf zaznamenávání nebo získávání ÚdajŮ platebních
zabezpečení plateb (včetně ÚdajŮ Platební karty) karet nebo PIN kódů, a zda jednotlivé prvky
nebo o jiných fOrmách trestné činnosti a je Terminálu POS/SmartPOS nebo SoftPOS zařízení
povInen spolupracovat s poskytovatell služeb a a dalších zařízení použfvaných pro zpracování
příslušnými orgány vymáhánf práva za ÚČelem Transakcí nebyly vyměněny nepovolanými

prevence takových pHpadŮ a zjišťovánl osobami, zda nevykazují stopy otevřenl nebo
skutečností s nimi souvlsejfclch. poškozenl, a neprodleně Informovat

8.2,4. V případě existence dŮvodného podezření, že se poskytovatele služeb o a|štěn[ jakýchkoli
Smluvnf partner dopustil porušení svých takových skutečností s uvedenlm veškerých
povInností stanovených ve Smlouvě nebo Informací, jež by mohly být užitečné pro objasnění
porušení podmínek Smlouvy nebo v přfpadě, že okolností těchto pKpadŮ; d) ověřovat dodržování
Smluvní partner vystavil Zákazníka nebo jIné StandardŮ zabezpečení dat zpŮsobem
účastnfky obchodovánf pomocí platebnfch karet vyžadovaným pHslušnýml Karetními schématy s
ztrátě, vyhrazuje SI REVO právo dočasně přlhlédnutfm k počtu zpracovávaných Transakcí a
zablokovat pHstup k Platební bráně nebo Apllkacl zpŮsobu jejich zpracování Smluvním partnerem.
SoftPOS, což bude mít za následek nemožnost 8.2.6, Pokud poskytovatelé služeb dospějí k dŮvodnému
provádět Transakce, nebo vyřadit z provozu podezření, že Smluvní partner nesplnll své
určitou ňjnkcl pIabebnl brány nebo Aplikace povInnosti stanovené v článku 8.2 VOP, vyhrazují
SoftPOS, která představuje riziko. Při rozhodovánf sl poskytovatelé služeb právo dočasně pozastavit
o zablokováni Platební brány nebo Aplikace zpracování Transakcí Smluvnlho partnera.
SoftPOS nebo vyřazení některé její funkce z poskytovatelé služeb budou spolupracovat se
provozu bude REVO vždy postupovat tak, aby se Smluvním partnerem s cÍlem okamžitého vyřešení
m1nlmallzovaly potenclálnl ztráty, jež by mohly přlpadŮ, kdy exlstWe podezření na nespiněnl
vzniknout účastnlkŮm obchodování pomocí povInností. Cílem PoskytovateIŮ služeb je
platebních karet při dalším používání Platební pozastavit zpracovánl Transakcl Smluvního
brány nebo Aplikace SORPOS Smluvním partnera pouze do doby, kdy bude napraveno jeho
partnerem, Zablokovánl PIatebnl brány nebo nesplnění povlnnostf, aby tak by|y zmírněny škody
Aplikace SoftPOS nebo vyřazení některé jejich vzniklé Smluvnímu partnerovi, ZákaznfkŮm a
funkce z provozu bude trvat tak dlouho, jak bude poskytovateIŮm služeb.
nutné k vyjasnění dané sItuace, 8.3. Provoznf zikady epracovánf Tramakcf
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8.3.1, Před provedením každé Transakce je Smluvní Platební kartě.
partner povInen vždy ověřit Platební kartu V případě zjIštění rozdllŮ mezi oběma
zkontrolováním následujkích prvkŮ: a) datum pomvnávanýml podpisy by měla být Transakce
platnosti Platební karty; b) charakterlstlcké prvky zcela zrušena (a tD i v případě, že k ril JIŽ byla
daného systému Platebních karet; C) ověření, zda obdržena Autiorlzace) a Smluvní partner je
na Platební kartě nejsou »trné známky povInen, aniž by PIatebnf kartu vrátil Zákazníkovi,
manipulace; d) ověřenf, že nedošlo ke změně kontaktovat Centrum obsluhy akceptanta
pořadí pfsmen a číslic embosovaných na Platební provozované společnostl REVO, kde uvede heslo
kartě, jež by měly být umístěny v jedné llnll; e) .kód 10" a obdrží další pokyny.
ověření, Že čtyři člsllce vytištěné nad nebo pod 8.3.4, Na vyžádání společnosti REVO je Smluvní partner
čIslem Platební karty (pokud jsou na dané kartě povInen potvrdit správnost a pravost Platební
uvedeny)jsou stejnéjako prvnfčtyřl čÍslice z čísla karty (v souladu s ČI, 8,3.1 a 8.3,2, VOP) a také
Platební karty; f) ověření, že hologram (pokud se shodu podpisu (v souladu s ČI. 8.3.3. VOP)
na dané kartě používá) má vzor ®povídqjfd pHpojenfm čItelného podpisu na orlglnál účtenky
danému systému, Zeje u něj patrný kojrozměrný z Terminálu POS. Účtenka by měla být opatřena
efekt, že odráží barevné odlesky a že se nedá vlastnoručnlm podpisem Ihned po dokončení
nehtem zachytlt jeho okraj; g) ověřenl, zda na Transakce s uvedením celého Jména a pHjmení, a
proužku pro podpisový vzor není uvedeno slovo to v homfčástl originálu účtenkyzTermlnálu POS,
.VOID" (.NEPLATNÁ") označující neplatnou nad značkou REVO. Podpis nesmí zakrývat žádné
Platební kartu; h) ověření, zda je Platební karta grafické prvky na vytištěné stvrzence,
podepsána (pokud je na nf místo určené pro 8.3,5, V přfpadě: a) jakýchkdl pochybnostf ohledně
podpis) a že proužek pro podpisový vzor pravosti Platební karty nebo pravosti podpisu
nevykazuje známky má nlpulace, že není uvedeného na účtence; b) podezřelého nebo
poškrábaný nebo zašpiněný a že jeho okraje nelze neobvyklého chování Zákazníka; C) obdržení
zachytit nehtem; I) ověření, že PIatebnf karta není zamftnutf vydavatelské banky u dvou po sobě
poškozená, prasklá, rozstřižená, zlomená a že její následujících pokusŮ o platbu uskutečněných
celkový vzhled nevyvolává Žádné pochybnosti. stejným Zákazníkem; d) překročení dvojnásobku
Pokud by byly zjIŠtěny jakékoll z výše popsaných hodnoty obvyklé Transakce uskubečňované u
nedostatkŮ, je Smlwnl partner povInen přerušit Smluvního partnera u částky jakékoli Transakce
prováděnou Transakci a aniž by Platební kartu nebo série Transakcí provedených stejnou
vrátil Zákazníkovi, musí kontaktovat Centrum osobou; e) jakéhokoli podezřenl týkajlcfho se
obsluhy akceptanta, kde uvede heslo .kód 10", porušení práv nebo jIných požadavkŮ popsaných
Heslo mkÓd 10" znamená, že nenf možno otevřeně ve Smluvní dokumentaci, by měl Smluvnl partner,
sdělovat jakékoli Informace. Pracovník Centra aniž by Platební kartu vrátil Zákaznlkovl,
obsluhy akceptanta položí několik otázek ohledně kontaktiuvat Centrum obsluhy akceptanta, kde
Zákazníka a bude kontaktovat Vydavatelskou uvede heslo .kód 10" a obdrží další pokyny.
banku, Následně vydá pokyny pro další postup. 8,3.6. Ustanoveni uvedená v ČI, 8,3.1 -8,3.4 výše se

8,3,2. Smluvnl partner je povInen ověřit, že je stvrzenka nevztahujl na zpracování Transakcí
vytištěná na Terminálu POS čItelná (tj. všechny uskutečněných pomocí bezkontaktní platby nebo
položky stvrzenky uvedené v ČI, 2,1.15 b) VOP pomocí Technologie EMV, kdy není nutno Platební
musí být čItelné), a porovnat číslo Platební karty kartu Fyzicky předávat Smluvnímu partnerovi, aby
uvedené na stvrzence z Terminálu POS s číslem mohla být Transakce provedena, ani na Transakce
uvedeným na Platební kartě. uskutečněné prostřednlctvim sýstémů mobllnlho
U elektronických PIatebnfch karet nemusí být číslo platebního styku včetně prostřednlctvím SoftPOS
Platební karty na kartě vytištěno, nebo může být zařlzen(/ApIlkace SoftPOS.
na kartě vytištěna pouze jeho část. V přlpadě 8.3.7. Smluvní partner může Zákazníka v případě
Qlštěnl jakéhokoli nedastatku by měla být dŮvodných pochybností ohledně jeho botožnostl
Transakce zcela zrušena (pokud byla požádat o předložení dokladu totožnosti. Nenf-ll
autorizována) a Smluvnf partner je povInen, aniž možné ověht totožnost Zákazníka, měl by
by PIatebnf kartu vrátil Zákaznfkovf, kontaktovat Smluvní partner kontaktovat Centrum obsluhy
Centrum obsluhy akceptanta provozované akceptanta, kde uvede heslo ,,kód 1Cř a obdrží
společností REVO, kde uvede heslo .kód 10" a dalšf pokyny.
obdrží další pokyny. 8.3,8. Smluvnl partner je oprávněn a povInen odmNnout

8.3,3. Pokud se provádí ověření oprávnění Zákazníka akceptaci Platební karty nebo vrácení platby
používat předmětnou Platební kartu na základě provedené Platební kartou, pokud (bude splněna
vlastnoručního podpisu na Účtence, je Smluvní alespoň jedna z následujícfch podmínek): a)
partner povInen zvláště pečlivě porovnat podpis PIatebnf karta je neplatná; b) Platební karta je
na Účtence s podpisem na podpisovém proužku na zablokovaná; C) podpis uvedený na stvrzence se
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neshoduje s podpisem na podpisovém proužku Terminálu pOS/Smartpos nebo Aplikace SoftPOS
platebnl karty; d) Zákazník odmítne předložit předchozí Autorlzac1 na celkovou Částku
doklad totožnosti v případech uvedených v ČI, Transakce a nesmí provést žádnou Transakci,
8.3.7 VOP nebo je Qlštěno, že platební kartu která nebyla autorizována. Autorizace není
používá k tomu neoprávněná osoba; e) neke zárukou akceptace nebo vypořádání Transakce.
získat Autorlzacl; bod c) se neuplatní na Autorizace není dŮvodem k promlnutř jakýchkoli
Transakce uskutečněné prostřednlctvfm sYstémů ustanovenl Smlouvy nebo k jakémukdl jInému

mobllnlho platebního styku včetně potvrzení podvodné transakce nebo transakce, při
prostřednlctvím SoftPOS zaHzenÚApllkae níž byla použita platebnl karta, u které vypršela
Sof'tPOS, doba platnosti.

8.3.9. Smluvní partner je oprávněn a povInen zadržet 8.4.3. Středisko pro automatkkou autorlzacl REVO
Platební kartu za podmínek spech'lkovaných v ČI. odesflá Jednu z následujících čtyř odpovědí: a)
8.4.4 C) VOP, pokud: a) na dlsplejl Terminálu Autorizace, tj. získání autorizačního kódu k

POS/SmartPOS se zobrazilo upozornění s prováděné Transakci; b) zamítnutí Transakce:
pokynem k zadržení Platební karty; b) pracovník .TRANSAKCE ZAMÍTNUTA"; C) pokyn k zadržení
Centra obsluhy akceptanta vydal telefonický Platební karty: .ZADRŽET KARTLř; d) souhlas s
pokyn k zadrženi Platiebnl karty. provedením Transakce pod podmínkou wěřenř

8.3.10, jedinou výjimkou, kdy je povoleno výše totoŽnosti Zákazníka s pozttlvním výsledkem:
uvedené povinnosti nedodržet, je sItuace ohrožení .OVĚŘIT TOTOŽNOST.
žIvota nebo zdraví. V takovém případě je osoba, 8.4.4. význam jednotlivých odpovědf obdržených při
která nezadržela Platební kartu, povInna vyplnit Auborizacl Transakcí (tato oznámení Jsou
formulář .POPIS INCIDENTU", kde uvede dŮvod, zobrazena na Terminálu pOS/SmartPOS a
proč k zadržení Platební karty nedošlo. Tento v Apllkacl SoftPOS a na stvrzence (kde je
formulář se odešle faxem nebo poštou na adresu vydá na)): a) Autorlzacf se rozumí obdržení
resp, faxové číslo REVO, jež Jsou uvedeny na souhlasu Vydavatelské banky s provedením
formuláři. předmětné Transakce; b) zamknutím se rozumí

8.3.11. Ustanovení uvedená v ČI. 8,3.9 výše se neobdržení souhlasu Vydavatelské banky s
nevzta hujf na zpracování Transakcí provedením předmětné Transakce, Může se např.
uskutečněných pomocl bezkontaktní platby nebo stát, že Zákazník nemá na účtu momentálně
pomocí Technologie EMV, kdy není nutno PIabebňí dostatek finančních prostředkŮ nebo že hodnota
kartu fyzicky předávat Smluvnímu partnerovi, aby Transakce přesahuje sjednaný llmlt pro použltl
mohla být Transakce provedena, ani na Transakce platební karty. V takovém přfpadě se objeví
uskutečněné prostřednlctvím sýstémů mobllnlho oznámenf .TRANSAKCE N EBYLA SCHVÁLENA
pIatebnho styku včetně prostřednlctvfm SoftPOS BANKOU KLIENTA". V takovém případě je třeba
zařfzenf/ApIlkace SoftPOS. Zákaznkovl zdvořile a diskrétně vysvětlit, že

8,3.12. Pokud se Smluvní partner zaváže dodat Vydavatelská banka nepovolila provedení
(odeslat) zboží na místo určené Zákazníkem (bez Transakce s použitím Platební karty, Platební
ohledu na skutečnost, zda se jedná o standardní kartu Zákazníkovi vrátit, pokud byla Smluvnímu
nebo jednorázovou službu), odpovídá Smluvnl partnerovi fyzicky předána, a požádat Zákazníka
partner za ztráty, vady, poškození obalu nebo o provedení platby pomocí jiné platebnf karty
zdrženf dodávky v období od předánl zásilky k nebo v hotovosti. pokud Zákaznk zadal
přepravě do okamžiku jejlho doručení na m(sbj nesprávný pin nebo kód, zobrazí se upozornění:
určení. .TRANSAKCE ZAMÍTNUTA, NESPRÁVNÝ PIN",

8.3.13, Pokud zboží nebo služby nejsou předá ny V takovém přlpadě by měla být Transakce
Zákazníkovi pHmo v místě prodeje, ponechá SI zopakována; C) pokyn k zadrženl platební karty
Smluvní partner po předání zbožl potvrzení o znamená, že Vydavatelská banka na základě
předánl, které v případě reklamace neprodleně na kontroly své databáze vydala pokyn k zadržení
vyŽádání předá REVO. V souvlsiosti s PIatebnf karty. Zákaznňcovl je třeba vysvětlit, že
ustanoveními tohoto článku nepředstavuje Vydavatelská banka požádala o zadržení Platební
potvrzení o odeslání zásilky dostatečný důvod pro k8rty a že Platební karta je mqjetkem
zamltnutf reklamace předložené Zákazníkem vydavatelské banky, nlkoll Zákazníka. Zadržená
Vydavatelské bance. Platebnl karta by měla být podélně rozstřižena

8,4. Autorlzam mezi magnetickým proužkem a podpisovým
8.4.1. Transakce uskutečňova né prostřednlctvím proužkem do 1/3 až 2/3 délky Platební karty.

TennlnálŮ pos/SmartPOS a Aplikace Sof'tPOS Rozstřižení by mělo začínat na straně, kde nenf
jsou automaticky autorizovány, hologram. Při stříhání by měl Smluvní partner

8,4.2. Smluvní Partner je povInen před dokončenfm dávat pozor, aby nepoškodil magnetický proužek,
jakékoli Transakce zÍskat prostřednictvím podpisový proužek nebo hologram. Nejpozději v
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následující Pracovní den by měla být Platební pracovnfk Cenba obsluhy akceptanta Smluvnímu
karta společně s vyplněnými a podepsanými partnerovi autorizační kód a vysvětlf postup jeho
formuláři .ZPRÁVA O ZADRŽENÍ KARTr a ,POPIS manuálního zadáni do Ten·nlnálu POS/SmartPOS.
INCIDENTU zaslána poštou spoIečnostl REVO na 8.4.8. Ustanovení uvedená v ČI. 8.4.4 C), 8.4.5 a 8.4.6
adresu uvedenou v přlslušném formuláři, Pokyn k VOP výše se nevztahujl na zpracovánf Transakcí
zadržení Platební karty může být rovněž vydán uskutečněných pomocí bezkontaktní platby nebo
telefonicky pracovníkem Centra obsluhy pomocl Technologie EMV, kdy není nutno Platební
akcepta nta; d) souhlasem s pmvedenlm kartu Nzlcky předávat Smluvnímu partnerovi, aby
Transakce pod podmínkou pozItivního výsledku mohla být Transakce provedena, ani na Transakce
ověřenl totožnosti Zákazníka se rozuml že je uskutečněné prostřednlctvím sysbémŮ mobllnlho
třeba provést takové ověření totožnosti Zákazníka platebnho styku včetně prostřednlctvfm SoftPOS

na základě jeho dokladu totožnosti nebo zařlzenl/Apllkace SoftPOS.
cestovního pasu s pozltivnlm výsledkem. Číslo 8,5. Poplatky
dokladu totožností by se mělo vyplnlt na příslušné 8,5,1. Za Služby poskytované Smluvnímu partnerovi
místo na orlglnálu stvrzenky z Terminálu POS. PoskytovatNl služeb dle Smlouvy je Smluvní
POZORl Za zadržené Platebnl karty zaslané partner povInen hradk PoskytovatelŮm služeb
společnosti REVO se vyplácí odměna ve výšt poplatky podrobně specifikované v
stanovené Vydavatelskou bankou, PovInnost nebo JInak sjednané mezi Poskybovatell služeb a
vrátit správně zničenou Platební kartu společnosti Smluvním partnerem a vedle těchto poplatkŮ je
revo se vztahuje také na nalezené Platební karty Smluvní partner dále povInen hradit příslušné
nebo na Platební karty zapomenuté v prostorách daně specifikované ve faktuře,
Smluvního partnera Zákaznkem, I když v těchto 8.5.2, Není-ll stanoveno jinak, jsou veškeré poplatky
případech se Žádná odměna nevyplácí, Odměna hrazené Smluvním partnerem dle Smlouvy
se rovněž nevyplácí v případě, že Platební karta uváděny bez DPH a jakýchkoll dalších relevantních
byla zadržena zpŮsobem neodpovldajlcfm danl, zejména srážkové daně, je-li relevantní.
podmínkám uvedeným v ČI. 8,4,3, a 8.4.4. VOP Veškeré platby hrazené Smluvním partnerem dle
výše. Smlouvy musl být provedeny v místní měně, s

8.4,5. Pokud nefu nguje spojení mezí Terminálem výjimkou plateb za Multlcurrenc'y Transakce,
POS/Smartpos a automatickým autorlzačnlm které jsou vypořádány v přlslušně měně
střediskem REVO (na vytištěné stvrzence nebo Multlcurrency Transakce.
zařízení se objeví oznámení: .TRANSAKCE 8,5,3, Účet Smluvního partnera pro účely přufmánf
ZAMÍTNUTA, NELZE NAVÁZAT SPOJENÍ") nebo plateb ze strany PoskytovateIŮ služeb bude veden
pokud se na dlsplejl Termfnálu POS/SmartPOS u ňna nčnf Instituce se sídlem na území
zobrazí oznámení: .volejte revo - MSC" (,,Cali Evropského hospodářského prostDru, Kažclý Účet
REVO - MSC), je Smluvní partner povInen Smluvního partnera, na nějž jsou poukazovány
telefonicky kontaktovat Centrum obsluhy platby dle VOP, musí být veden na jméno
akceptanta, kde si vyžádá souhlas s přuetfm Smluvního partnera,
Platební karty - prostřednlctvfm hlasové 8.5.4. Smluvní partner musí PoskytovatelŮm služeb
Autorizace - nebo kde vysvětlí vzniklou sItuaci. alespoň jeden (l) měsíc předem pÍsemně oznámit

8,4,6. Proces zlskávánl hlasové Autorizace probíhá svůj záměr provést změnu ÚČtu Smluvního
následovně: Smluvní partner sl připraví Platební partnera nebo ho nahradit jIným účtem. Pokud
kartu a zavolá do Centra obsluhy akceptanta, kde Smluvní partner nahradí svůj Účet Smluvního
sdělí pracovnkovl, který jeho telefonát př|jme, partnera nebojej převede k JIné finanční instltucl,
následující údqje: a) klentiňkačnÍ číslo mohou PoskytDvate|é služeb požadovat, aby
Obchodního místa Smluvního partnera (uvedené Smluvní partner zadal nový příkaz k přímému
na Termlnálu POS/SmartPOS); b) číslo Platební Inkasu za podmínek sjednaných ve Smlouvě,
karty; C) částku Transakce; d) datum platnosti 8.6. Vypořádání
Platební karty. Pracovník Centra obsluhy 8,6,1, V souladu s ČI. 8,6,2, VOP je společnost EVOG
akceptanta může požadovat další údaje, které mu povInna dát k dlspozlcl částky splatné Smluvnímu
umožní kompletnf ldenůflkacl Zákazníka, jako partnerovi dk Smlouvy bezodkladně poté, kdy
např. e) místo bydliště a telefonní číslo domŮ; f) byly tyto částky připsány na Účet poskytovabe|a
datum narození; g) celé jméno embosované na služeb. EVOG bude spravovat obdržené částky
Platební kartě; h) číslo dokladu totožnosti nebo jako správce pro Smluvního partnera na jednom
cestovního pasu; l) název vydavatelské banky. nebo několika otevřených kolektlvnkh vázaných

8.4.7. Následně poskytne Centrum obsluhy akceptanta účtech EVOG u úvěrové Instituce, jak je tento
Smluvnímu partnerovi jednu ze Čtyř možných pojem definován v § 13 odst. 1 věta druhá, bod
odpovědí uvedených v či, 8,4.3. VOP. Pokud bude 1b ZAG.
získán souhlas s provedením Transakce, předá 8,6,2. V souladu s ČI, 8.6.3. a 8.6.4. VOP se EVOG
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zavazuje zajlstlt převod částek splatných výše v ná$|edujlcfch přfpadech: (I) ex|stLde
Smluvnímu partnerovi ve lhŮtách sjednaných podezřenf, že jakákoli Transakce by mohla být v
mezi Smlwnlml stranami a stanovených platnými rozporu s ustanoven(m1 Smlouvy nebo s Pravidly
právními předpisy. karetních schémat; (ii) Poskytovatelé služeb mají

8.6.3, Smluvní partner tímto souhlasí, aby od částky výhrady ohledně platnosti a přesnosti Transakcí;
splatné mu na základě vypořádání Transakcí (lil) existují částky dlužné Smluvním partnerem
společnost EVOG za předpokladu přiměřeného na základě Smlouvy; (iV) byla podána žádost o
postupu odečetla následujícf částky: (i) veškeré Zpětné zúWvánl nebo jinou obdobnou platbu; (V)
neuhrazené poplatky a jIné částky splatné dle Poskytovatelé služeb potřebují zajlstlt pIněnf
Smlouvy, zejména Zpětná zúčtováni a Refundační závazkŮ Smluvního partnera vyplývajících ze
transakce; (ii) veškeré náklady (např. sankce, Smlouvy zřlzenfm Účtu rezerv (jak je definován v
pokuty, výměry) uložené PoskytovabdŮm služeb ČI, 8,7. VOP); nebo (vi) bylo zahájeno soudní
ze strany Karetních schémat v souvlslostl se řízení s dem zakázat PoskyWvateIŮm služeb
zpracováním Transakcí Smluvnlm partnerem na převod takových finančních prostředkŮ. Platby
základě Smlouvy; (III) veškeré náklady (např. mohou být pozastaveny až do doby, kdy
sankce, pokuty, výměry) uložené PoskytovatelŮm Poskytovatelé služeb dle vlastního uvážení dospějí
služeb ze strany Karetních schémat v souvlslostl s k závěm, že příslušná Transakce není podezřelá a
poivšenfm Pravidel karetních schémat ze strany nepředstavuje riziko ztráty, poskytovatelé služeb
Smluvnřho partnera; (Iv) veškeré další poplatky jsou povInni o každém takovém případu
splatné Smluvním partnerem PoskytovatelŮm Informovat Smluvního partnera.
služeb, včetně popIatkŮ vyplývaj[c[ch z jiných 8.6.8. evog sl vyhrazuje právo odmítnout schválení
smluv a dohod nebo poplatkŮ nesouvlsejfcích se převodu splatných částek uvedených v či, 8.6.1.
Smlouvou; a (v) veškeré další částky splatné v VOP na Účet Smluvního partnera v následujíckh
souladu se Smlouvou. případech: (I) Transakce je shledána být v

8,6,4. Smluvnl partner tímto souhlasl, aby od částek rozporu s ustanoveními Smlouvy, s Pravidly
splatných mu na základě vypořádánl Transakcl karetnlch schémat, s těmito VOP nebo se
byly odečteny l další poplatky neuvedené v ČI. zákonem; (ii) Transakce je zamítnuta
8.6.3. výše, přičemž EVOG bude oprávněna Vydavatelskou bankou; (III) exlsWjí Částky dlužné
započíst jakékoli poplatky splatné JÍ Smluvním Smluvním partnerem na základě Smlouvy nebo
partnerem na základě zvláštních smluv na základě jIných smluv uzavřených s
uzavřených mezi Smluvním partnerem a evog poskytovateli služeb; (lv) byla podána žádost
proti jakýmkoli částkám splatným Smluvnlmu nebo vydán výměr na Zpětné zúčtování, vrácení
partnerovi na základě Smlouvy. platby, pokutu, poplatek nebo sankci Karetnlch

8.6.5. Pokud splatné poplatky, provize a dalšl částky schémat nebo jinou obdobnou platbu vŮČI
uvedené v ČI. 8.6.3. a 8.6.4. VOP přesáhnou Smluvnímu partnerovi; (V) poskytovatelé služeb
Částku splatnou z vypořádánlTmnsakcl, může pak potřebují zajlst|t plnění závazkŮ Smluvnlho
EVOG za předpokladu přiměřeného postupu partnera vyp|ývajlclch ze Smlouvy zřlzenlm ÚČtu
započkt příslušný rozdíl částky převáděné rezeN; nebo (VI) bylo zahQjeno soudní řízení s
Smluvnímu partnerovi dle ustanovení ČI. 8.6.1. cílem zakázat poskybovatelŮm služeb převod
VOP proti následujfcfmu nebo jakémukoli jInému takových Anančnfch prostředkŮ, pokud byla
vypořádání, případně může EVOG zbývalkl část nějaká částka skutečně vyplacena ještě před
takových poplatkŮ, provizí a dalších splatných pozastavením plateb z dŮvodŮ uvedených výše,
částek zaúčtovat v rámci nás|edujfcího nebo jsou Poskytovatelé služeb oprávněni vydat pokyn
jakéhokoli dalšího vypořádání nebo příslušné finanční Insútucl Smluvního partnera k odepsánf
dlužné Částky Smluvnímu partnerovi vyúčtovat v předmětné částky z Účtu Smluvního partnera
souladu se Smlouvou. nebo tuto částku započlst proti aktuálně splatným

8.6.6. REVO vystaví Smluvnímu partnerovi daňový částkám v souladu s ČI. 8.6,4, VOP.
doklad a/nebo fakturu na poplatky uvedené v ČI. 8,7, Rezervy
8.5. vop za příslušný měsíc. REVO se bude snažit 8.7.1. Bez ohkdu na další ustanovení Smlouvy
do faktury zahmout veškeré poplatky a faktum umožňující PoskytovateIŮm služeb započíst nebo
odeslat přlbližně v první den měsíce náskdujlcího zadržet prostředky z Transakcl jsou Poskytovatelé
po měsíci, k němuž se vztahují příslušné splatné služeb oprávnění kdykoli zřídit a vést platební účet
poplatky, provize a dalšl částky. poplatky uvedené (.Účet rezerv") za účelem zajlštěnl zdroje
v ČI, 8,6.3. a 8.6,4, VOP mohou bÝt započítávány flnancovánf částek dlužných v současné době
systematicky proti částkám splatným Smluvnímu nebo v budoucnosti Smluvním partnerem
partnerovi ve vztahu k vypořádání Transakcl. PoskytovateIŮm služeb na základě Smlouvy

8.6,7. EVOG sl vyhrazuje právo zadržet platby splatné stanovených Poskytovabell služeb dle jejich
Smluvnlmu partnerovi uvedené v či. 8.6.1. VOP vlastního uváženf a vydat příslušné bance v tomto
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smyslu potřebné pokyny. Účet rezerv může být usWnoveníml zákona.
financován v souladu s ČI. 8,7.2. VOP, Na Účet 8.8. RefundaHf tramakce
rezerv budou poukazovány Částky ve výši určené 8.8.1, Smluvní partner smí provádět Refundační
Poskytovateli služeb dle jejich vlastního uváženi transakce pouze na stejnou Platební kartu, jaká
tak aby byly dostačující k pokryti současných či byla použita k pmvedenf pŮvodnl Transakce, a
budoucích závazkŮ Smluvního partnera nesmí provádět jakékoli Refundačnf transakce v
vyplývajlclch z či, 8.6.3, a 8.6,4, VOP, hotovosti. Smluvní partner numí za žádných
Poskytovatelé služeb budou vykonávat výlučnou okolností přijmout od Zákazníka hotovost
kontrolu nad Účtem rezerv a Jsou oprávněni výměnou za zpracováni Refundační transakce.
kdykoli požadovat navýšení částky složené na 8.8.2. Refundační transakci je možno provést, pokud
Účtu rezerv, Na výslovnou žádost PQ$kytDvate|ů Zákazník vrátí dříve zakoupené zboží nebo
služeb je Smluvní partner povInen podepsat odstoupí od zakoupených služeb ještě před jejich
dokumenty potřebné k řádnému zdokumentováni poskytnudm za předpokladu, že platba za takové
výhradního práva, nároku a podílu PoskytovatelŮ zboží ČI služby byla pmvedena stejnou Platební
služeb k Účtu rezerv. kartou. Pokud není některá z výše uvedených

8.7.2, Dle vlastního uvážení PoskytovatelŮ služeb může podmínek splněna, je nutno refundaci provést v
Smluvní partner flmncovat Účet rezerv jedním hotovosti.
nebo několika níže uvedenými zpŮsoby: 8,8.3. Před provedením Refundačnl transakce by měla
a. Poskytovatelé služeb mohou požádat osoba provádějící Transakci Zákazníka požádat,

Smluvního partnera nebojeho banku o složení aby použil stejnou Platební kartu, jaká byla
ňnančních pmstředkŮ ve výši stanovené použřta k provedení pŮvodní platby,
Poskytovateli služeb na ÚČet rezerv; a/nebo 8,8,4. Podmínkou provedenf Refundační transakce je

b. z prostředkŮ splatných Smluvnímu partnerovi předložení dokladu o nákupu (faktury, pokladního
na základě Smlouvy budou provedeny srážky dokladu nebo stvrzenky · Terminálu
pHslušných částek pro účely zřízení Účtu POS/SmartPOS/Apllkace SoftPOS) osobě
rezerv, jež budou představovat započtení provádějíd Transakci, přičemž tento doklad musí
pohledávek PoskytDvate|ů služeb za Smluvním prokazovat, že Transakce byla provedena pomocí
partnerem ve výši potřebné ke zHzenf Účtu stejné Platebnf karty, u sbejného Smluvního
rezerv proti pohledávkám Smluvního partnera partnera a s úhradou ne nižŠí než je požadovaná
za Poskytovateli služeb na úhradu částek částka Refůndačnf transakce,
splatných Smluvnímu partnerovi na základě 8.8.5. jeden doklad o platbě může sloužit jako podklad
Smlouvy.

, pro jednu nebo několik Refundačních transakcí,8,7.3. Smluvní partner může prostředky z Učtu rezerv pokud celková částka všech takových
použít k vypořádání neuhrazených nebo Refůndačnlch transakcí nepřesáhne celkovou
budoucích reklamaci, poplatkŮ nebo úprav a k částku uvedenou na předmětném dokladu,
úhradě dalšlch částek splatných v současnosti 8.8.6. u každé Refůndačnl transakce musí osoba
nebo v budoucnosti Smluvnímu partnerovi dle ČI. provádějíd Transakci na dokladu o platbě označit
8.6.3. a 8.6.4. VOP. Částku Refundační transakce a datum.

8,7.4. Prostředky uložené na Účtu rezerv, které nebudou 8,8.7. REVO je oprávněna požadovat od Smluvního
vyplaceny nebo použity v souladu se Smlouvou, partnera předloženf kopie dokladu o platbě k
budou ponechány na Účtu rezerv až do doby úplné jakékoli Transakci, ve vztahu k níž Smluvní
Úhrady a splnění veškerých závazkŮ, avšak partner provedl Refundační transakci, a to s
nejméně po dobu dvou set sedmdesáti (270) veškerými případnými následky uvedenými v ČI.
kalendářních dnŮ od data Účinnosti ukončeni 2,1.12.a násl. VOP.
Smlouvy. Pokud nebudou prostředky na Účtu 8.8.8. Refundační transakce se řfdf zvláštníml pravidly
rezerv dostatečné k úhradě částek splatných v ověřování Platebních karet, Postupy Terminálu
současné době nebo v budoucnosti na základě POS pro Rďundačnf transakce Jsou popsány v
Smlouvy, Je Smluvní partner povInen na žádost ,Manuálu k Terminálu POS/SmartPOS a Aplikace
PoskytovateIŮ služeb uhradit částku aktuálně SoftPOS",
splatnou na základě Smlouvy spolu s veškerými 8.8.9, Pokud kterýkoli den celková částka Refundačních
souvlsejkfml náklady a výdaji vznlklýml transakci provedených Smluvním partnerem
PoskytovatelŮm služeb při vymáhání jejich přesáhne celkovou částku Transakcí, je EVOG
pohledávek, včetně nákladŮ na právní zastoupení. oprávněna převést člsbu výši částky určené k

8.7.5, Po úplném uspokojení a spIněnl veškerých vypořádání na následujkf vypořádací termfn nebo
závazkŮ Smluvního partnera budou všechny požádat Smluvního partnera o úhradu této ČISté
prostředky,jež v té době zůstanou na Účtu rezerv, částky na Účet PoskytovatelŮ služeb uvedený v
převedeny na Účet Smluvního partnera v souladu žádosti ve stanovené lhŮtě,
s přfslušnýml ustanovenlml Smlouvy a závaznými 8.8.10, Pokud Poskytovatelé služeb mají dŮvod né
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podezření, že osoba provádějfcf Refundačnl zrušení Transakce; c) Refundační transakce.

transakci nesplnila některou z podmínek 8,9.8. Smluvnf Partner je povInen poskytnout Službu
stanovených v ČI. 8,8.1. - 8,8.4. VOP, je EVOG DOC v souladu s následujlcfml pravidly: a) pokud
oprávněna pozastavit převod flnančnlch byla Transakce provedena v měně Platební karty,
prosttedkŮ na účet Zákazníka ve vztahu k dané musl být Refundačnl transakce rovněž provedena
Transakci na dobu potřebnou k vyjasnění dané v měně pIatebnl karty, dle směnného kurzu
sItuace. Pokud bude podezření potvrzeno, je platného k datu pŮvodníTransakce; b) pokud byla
EVOG oprávněna celou Refundační transakci Transakce provedena v KČ a nlkoll v měně pIatebnf
stornovat. karty, musí být Refundační transakce rovněž

8.8,11. Smluvní partner odpovídá za veškeré následky provedena v KČ,
provedení Refundační tra nsakce prostřed nlctvím 8.9.9, Smluvnl partner odpovldá za veškeré nároky a
Terminálu pOS/SmartPOS nebo Aplikace SoftPOS, náskdky plynoucí z nedodržení pravidel
včetně následkŮ uvedených v či. 8.8.10, vop. uvedených v ČI. 8.9.8. výše.

8,8.12. V případě vypořádání Refundační transakce se 8.9,10. Smluvní partner se zavazuje vhodným
nevrací poplatek Účtovaný Poskytovateli služeb za zpŮsobem označk svá Obchodní místa, kde je
vypořádání pŮvodní Transakce. možno provádět Transakce DCC. vhodným

8,9. Měna Tmrwakcf a Tmmakm DCC označen tm se rozumí umfstění pHslušných
8.9.1. Všechny Traňsakce se uskutečňují v m(stn1 měně, emblémŮ na místě dobře vIditelném pm

kromě (l) Transakcí DCC, které se uskutečňují v Zákazníka,
místní měně nebo v měně Platebnf karty (dle 8,9.11. Částky Transakcí DCC uskutečněných pomocí
konkrétní sItuace), a (ii) Multlcurrency Transakcí, platebnlch karet zahraničních vydavatelských
které se uskutečňůjí v měně schválené pro bank převádějí Karetní schémata podle
pHslušnou Multlcurrency Transakci; to vŠe v příslušného směnného kurzu platného pro systém
souladu s vyjádřeným přánfm Zákazníka. dané platební karty v den vypořádání předmětné

8.9,2. Služba DCC Je k dlspozlci výlučně ZákaznňcŮm, Transakce DCC.
kteří jsou držltell platebních karet s logem 8.9,12. Smluvní partner souhlasl s tím, že
Karetnkh schémat zpracovávaných Poskytovateli poskytovatelé služeb odpovHQí pouze za ty
služeb. ztráty, k nimž může dojit v dŮsIedku zpracování

8.9,3. Transakce DCC se potvrzuje zadánlm PIN kódu na Transakce DCC Smluvním partnerem (zahrnující
Terrnlnálu POS/SmartPOS. zejména ztráty zpŮsobené směnným kurzem), a

8.9.4, Z Informací sdělených Zákazníkovi Smluvnlm to v mzsahu, v jakém týtxj ztráty byly zpŮsobeny
partnerem by mělo jasně vyplývat, že Zákazník sl úmyslným porušením povInnostl na straně
může zvoIřt mezi vypořádánlm Transake v KČ SmluvnM partnera, jeho hrubou nedbalostí nebo
nebo v měně Platební karty, pHčemž by měla být jednáním ve zlé víře.
uvedena hodnota Tra nsakce v KČ, hodnota 8.9.13, Smluvní partner potvrzuje, že sl je vědom
Transakce DCC, směnný kurz a celková částka skutečnosti, že Pravidla karetních schémat
Transakce (včetně příslušné marže a provize). vyžadují, aby Zákazníci:

Tato informace bude uvedena na displeji a. byli Informováni před provedením každé
Terminálu pOS/SmartPOS. je zakázáno nutit Transakce jako Transakce DCC o výši částky v
Zákazníka k provedení DCC Transakce. jiné měně než Je měna země, kde se příslušný

8,9.5. Pokud by se Smluvnl partner dopustil porušení prodej uskubečňuje; a
ustanovení čl.8.9,3. a 8.9,4. VOP výše, vyhrazujl b. měli vždy možnost zvolit sl provedení
sl poskytovatelé služeb právo: (l) zabránit Transakce v měně země, kde se příslušný
Smluvnfmu partnerovi v poskytnutí Služby DCC; prodej uskutečňuje.
(11) vypovědět Smlouvu zpŮsobem popsaným v ČI. 8,9, 14. Smluvní partner souhlasí, že ponese
9.1.2. C) VOP; (Ill) převést na Smluvního partnera odpovědnost za jakékoli pokuty uložené Karetním
veškeré sankce, poplatky a další náklady a výdaje schématem v souvlshstl se zpracován tm
vzniklé poskytovateIŮm služeb v dŮsledku Transakcí DCC, vyjma pHpadŮ, kdy Jsou tyto
nesplnění povInností Smluvnho partnera v pokuty uloženy v dÓsledku hrubé nedbalosti nebo
souladu s ČI. 8.9.3, a 8.9,4. VOP výše. úmyslného pomšenl povInností na straně

8.9,6. Rozhodnutí o uznánl Platební karty jako spIňujkl poskytovateIŮ služeb.
parametry pro Transakci DCC Je v prŮběhu 8.9.15, Pokud má být nějaká Transakce provedena jako

Autorizace Transakce vždy sděleno Transakce DCC, je výhradně povInností
prostřednlctvlm Terminálu pos/SmartPOS, Smluvnlho partnera poskytnout ZákaznfkŮm
Během Autorizace Transakce se také provádí Informace ohledně veškerých souvlsejlcfch
volba měny Transakce DCC a směnného kurzu. popIatkŮ a dalších částek účtovaných Smluvním

8.9,7. V měně Platební karty je možno provádět partnerem a také ohledně směnného kurzu
následující typy Transakcí: a) Transakce; b) použitého k provedení takové Transakce.
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8.9.16. Ujednáni o Transakcfch dcc se neuplatní pro přiměřená za všech okolností a že přfslušné

Transakce provedené přes Apllkacl SoftPOS. poplatky byly vypočteny s přlhlédnutfm k těmto
8.10. OdÓkodněnf a odpovědno6t omezením (tzn. pokud by tato omezenf
8.10,1. V souladu s ČI, 8,10.5. VOP bez ohledu na dŮvod neexistovala, byly by poplatky vyššf), na základě

vzniku odpovědnosti PoskytovabelŮ služeb čehož Smluvní partner přijal riziko případných
nepřekřočl celková částka odpovědností ztrát, jež by mohl utrpět v dŮskdku omezení
PoskytovatelŮ služeb vůči Smluvnímu partnerovl odpovědnosti poskytovabelŮ služeb dle tohoto
ve vztahu k jakýmkoli skutečnostnm, jednáním článku.
nebo opomenutím, jež nastaly nebo k nimž došlo 8.10.5, NIC z obsahu tohoto článku nevylučuje ani
v kterémkoli přfslušném měsíci, celkovou Částku neomezuje odpovědnost PoskytovateIŮ služeb za
poplatkŮ uhrazených Smluvním partnerem podvody, klamání, smrt nebo Škodu na zdraví
PoskytovateIŮm služeb na základě Smlouvy (s zpŮsobenou jejich nedbalostí nebo odpovědnost,
výjimkou mezibankovních poplatkŮ, výměrů a kterou nelze ze zákona omezit nebo vyloučit.
dalších poplatkŮ hrazených jménem Smluvního 8.10.6. Žádná ze Smluvních stran neodpovídá za
parbiera a v jeho prospěch nebo nákladŮ jakékoli neplněnf svých povInností vyp|ývmfc[ch
uložených příslušným Karetním schématem nebo ze Smlouvy, pokud je nemožnost plnění
třetí stranou v souvlslostl se zpracováním platby zpŮsobena pŮsobenfm vyšší moci (např. stávky,
Smluvního partnera) v měslcl bezprostředně přírodní katastmfy, opatření vlády, nepokoje,
předcházejlclm měsíci, v němž nastaly takové války, apod.), přičemž však žádné pŮsobení vyšší
skutečnosti nebo v němž došlo k takovému moci nezp+e Smluvního partnera
jednání či opomenutí. (l) povInnosti dodržovat Pravidla karetních

8.10.2, V souladu s ustanoveními článku 8.10,5, VOP schémat nebo (ii) povInnosti hradit poplatky nebo
poskytovatelé služeb za žádných okolností jiné částky splatné PoskytovateIŮm služeb dle
neodpovídajf Smluvnímu partnerovi za jakékoli Smlouvy. Poskytovatelé služeb zejména
a, zvláštní, následné, hypotetické nebo nepřfmé neodpw(dqj1 za jednání třetích stran, zejména

ztráty/škody; pak vydavatelských bank a poskytovateIŮ
b. zanedbatelné ztráty/Škody; telekomunlkačnfch služeb, jejichž jednání se pro
c. ušlé obchodní pHležltosti; Účely Smlouvy považuje za vyšší moc.
d. poškození dobrého jména (goodwlll); 8.10.7, Bez ohledu na jakákoli další ustanovení VOP
e. zUátu dat; Smluvní partner v plném rozsahu odpovídá
f. ušlý zIsk nebo výnosy; nebo PoskytovateIŮm služeb za veškeré ztráty, včetně
g. nedosažení předpokládaných úspor, ztráVškod zanedbatelného rozsahu, náklady,
bez ohledu na to, zda sejedná o přfmé ČI nepřlmé poplatky, výdaje, úroky, pokuty a/nebo sankce
ztráty ČI Škody, ušlé úroky, nebo sankční ČI vzniklé resp, uložené poskybovateIŮm služeb nebo
exemplárnf nebo jakékoli jIné škody vzniklé kterýmkoli jellch spřízněným osobám ČI
jakýmkoll zpŮsobem na základě Smlouvy nebo v zmocněncům v souvlslostl s čfmkoll z výše
souvlslostl s ní, zejména včetně škod vyplývajících uvedeného a je povInen jIm takové zWáty ČI škody
z řádného uvedeni jména Smluvního partnera z nahradit nebo jim ve vztahu k nim poskytnout
jakéhokoll dŮvodu na jakémkoli seznamu odškodněnf:
Smluvních partnerŮ, s nimiž byla ukončena a. jakéhokoli nedodržení postupŮ akceptace
spolupráce, a bo I v případě, že Poskytovatelé Platebních karet stanovených těmito VOP ze
služeb byli na možnost vzniku takových škod strany osoby provádějící Transakci;
upozorněni. b. jakékoli pokuty uložené regulačníml orgány v

8,10.3. Aniž by tím byla dotčena práva kterékoli ze souvlsbsti s porušenfm Smlouvy nebo
Smluvních stran vypovědět Smlouvu, náleží jakéhokoll zákona ČI předpisu Smluvním
Smluvnímu partnerovi jako jediný prostředek partnerem; a
nápravy dle zákona, prlncIpŮ spravedlnosti nebo z c. jakékoli pokuty, výměm, poplatku nebo
jiného tlbulu ve vztahu k jakýmkoli nárokŮm sankce uložených některým Karetním
vzneseným vůči PoskytovateIŮm služeb právo schémakm PoskytovatelŮm služeb nebo
požadovat náhradu škody. kterékoli z jejich spřízněných osob nebo

8.10,4, Smluvní partner bere na vědomí a souhlasí, že zmocněnců v souvlslostl se Smlouvou.
vzhledem k povaze Služeb, dostupnosti vhodných 8.10.8. Pokud se Smluvní partner zaváže dodat
altematlvnfch zpŮsobŮ platby u Smluvního (odeslat) zbožl nebo služby na místo určené
partnera, jIchž mohou Zákazníci využft, a Zákazníkem (bez ohledu na skutečnost, zda se
možnosti Smluvního partnera vybrat si dalŠf jedná o pravidelnou nebo Jednorázovou službu),
poskytovatele služeb podobných Službám v době odpovídá Smluvní partner za ztráty, vady,
před uzavřením této Smlouvy, jsou omezení poškození nebo zdržení dodávky po dobu od
odpovědnosti popsaná v tomto či, 8.10. VOP předání zásilky k přepravě do okamžiku jejfho
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doručení na místo určení. plnění nebo vypořádánl úhrad za takové plnění je

8.10,9. Smluvnl partner je povInen na vyžádání Smluvnf partner povInen zkontrolovat správnost
odškodnk Poskytovatele služeb a jejich spřízněné všech údajŮ. Smluvní partner je povInen u
osoby, zmocněnce a přlslušné zaměstnance a PoskytovatelŮ služeb pfsemně reklamovat
zástupce, poskytnout jim náhradu a zajistit jejich jakékoli nesrovnalosti ve vypořádání plnění bez
nepoškození ve vztahu k: (l) veškerým národm, zbytečného prodlení po jejich qištěnL avšak
řízením, žalobám, reklamacím nebo obvlněnlm nejpozději do tří (3) měsíců od data vzniku
vzneseným třetími stranami v souvlslostl se předmětné nesrovnalosti. Datem vzniku
Smlouvou nebo v souvlslostl s transakcemi nesrovnalosti se rozuml datum zpracování
zamýšlenými ve Smlouvě; a (ii) veškerým příslušné transakce Poskytovateli služeb. Pokud
nákladŮm na právnl zastou penl a dalším Smluvní partner nebude v uvedené IhŮtě žádné
nákladŮm a výdqjŮm uhrazeným nebo vzniklým nesrovnalosti reklamovat, má se za to, že s
pN vymáhání plnění Smlouvy, včetně, nákjadŮ a předloženými údaji souhlasí.
výdajů zpŮsobených porušením Smlouvy 8.12, Oznámeni a Infbrmace
Smluvním partnerem a nákjadŮ a v'ýdajŮ 8.12,1, V souladu s ČI, 8.12.3, VOP budou veškerá
souvlsejlclch s jakýmkoli insolvenčnlm řízením oznámení ČI sdělení v souvlslostl se Smlouvou
zahgjeným Smluvním partnerem nebo proti vyhotovena písemně v českém nebo anglickém
němu. jazyce a doručena (I) poštou; (ii) kurýrní službou s

8.10,10. Pokud Smluvní partner nedodrží bezpečnostní expresnlm doručením; (Ill) emailem; (Iv) OMS,
postupy stanovené ve Smlouvě nebo jakékoli pohid je příslušné oznámení ČI sdělení domčováno
požadavky vyplývající ze StandardŮ zabezpečení pouze Smluvnímu partnerovi; (v) prostřednictvím
dat, je povInen odškodnřt Poskytovatele služeb a Zákaznického portálu nebo Informačního portálu
zaj ist1t jejich nepoškození jakýmlkoll ztrátami, pro obchodníky dostupného na webu
včetně sankcí uložených PoskytovatelŮm služeb v ; nebo (vI) osobně na
tébo souvlslostl m|ušnýml Karetními schématy. následující adresy:

8.10.11, Smluvní partner tímto bere na vědomí a a.
souhlasí, že Poskytovatelé služeb uzavřeli EVO payments Internatlonal s.r,o,, V olšinách
Smlouvu svým vlastním jménem a jako zástupci 626/80, Strašnice, 100 00 Praha 10,
jednající jménem a ve prospěch svých email: akceptacepk@revopayments:cz
zaměstnanců, zmocněnců a každého z čienů jejich b.
skupiny a že veškerá práva, výhody a prostředky poštovní a e-mallová adresa uvedená ve
nápravy (avšak nikoli žádné povInnosti ČI formuláři žádosti nebo ve Smlouvě.
závazky) PoskytovatelŮ služeb jsou jImi 8,12.2. Oznámení a sděknl se považují za doručená a
vymahatelné v j«|ch vlastní prospěch i ve účinná: (i) okamžikem doručení, pokud byla
prospěch každé takové zastupované třetí osoby. doručena osobně nebo kurýml službou s
Poskytovatelé služeb moMu Smlouvu změnit, expresním doručením; (ii) okamžikem doručení,
vypovědět nebo od ní odstoupit bez souhlasu pokud byla doručena e-mallem; (lil) okamžikem
jakékoli takové třetí stra ny. domčenf, pokud byla doručena poŠtou; a (lv)

8.11, Nároky a mklamace okamžikem přlhlášenl Smluvního partnera do
8,11.1. Smluvní partner je povInen vyřizovat stížnosti, OMS, Zákaznického portálu, nebo In1brmačnlho

reklamaoe a další námitky týkajlc[ se plněn( portálu pro obchodníky, pokud byla doručena
poskytovaného Smluvním partnerem přímo se prostřednlctvfm OMS nebo Zákaznického portálu.
Zákazníky, 8.12,3, Každá výpověď Smlouvy musí být učiněna

8.11.2, Pokud Smluvní partner omylem obdrží náhradu písemnou formou a zaslána doporučenou poštou,
(vrácenou částku), na niž nemá nárok, jsou kurýmf službou s expresním doručením nebo
poskytovatelé služeb oprávněni SI příslušnou doručena osobně na adresu uvedenou v ČI.
částku odečíst od dalších plateb splatných 8.12.1, vop. výpověď se považuje za doručenou
Smluvnímu partnerovi, a to I bez jeho předchozího a účinnou: (l) okamžikem doručení, pokud byla
souhlasu. Pokud by Smluvní partner neměl žádné doručena osobně nebo kurýrní službou s
násled né platby, bude povinen na žádost expresnfm doničením; nebo (ii) okamžikem
PoskytovateIŮ služeb uhradit příslušnou doručení, pokud byla doručena doporučenou
pohledávku do d«et1 (10) kalendářních dnŮ od poštou. v případě nejistoty ohledně doručenl
takové žádosti na Účet poskytiovateIŮ služeb. určitého oznámení či sdělení zaslaného poštou se
Porušení tohoto ustanoveni může mít za následek předpokládá, že takové oznámení ČI sdělení bylo
ukončení smluvního vztahu ze strany doručeno třetí (3.) Pracovní den po odeslání,
PoskytovatelŮ služeb. 8.12.4, Smluvní partner se zavazuje písemně

8,11.3. Po obdržení jakékoli písemné nebo jIné zprávy Informovat Poskytovatele služeb o jakýchkoli
od PoskytovatelŮ služeb týkajlcl se poskytnutého změnách údajŮ týkqjícfch se obchodnl čInnosti
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Smluvního partnera, jež by mohly mft vliv na Smlouvy poskytovateli služeb člnf jeden (l)
služby poskytované Poskytovateli služeb, měsíc. Pro doručování výpovědi se použljl
zejména o jakýchkoli změnách v Účtu Smluvního ustanovení ČI. 8,12,3, a násl. VOP. Všechna
partnera, adrese, názvu, hlavní obchodnf čInnosti, ustanovení VOP jsou platná a pro Smluvní strany
vlastnické struktuře apod, Změny uvedených závazná po celou výpovědní dobu, Smluvní
údajŮ se nepovažují za změny Smlouvy a nabývajl partnerje povInen akceptovat předložené Platební
účinností ve vztahu k PoskytovatelŮm služeb v karty v souladu s těmlbo VOP až do dne
souladu s ČI, 8.12.1. VOP výše. Poskytovatelé následujlclho po ukončení platnosti Smlouvy.
služeb se zavazují zapracovat veškeré změny k 9.1.2, Aniž by tím byla dotčena jakákoli další práva a
prvnímu dni kalendářního měsfce následujíclho po prostředky nápravy vyplývajlcí ze Smlouvy nebo
datu, kdy REVO obdržela oznámenf dle první věty z jakýchkoli platných právních předpIsŮ, Jsou
tohoto článku, Nebude-li zasláno takové Poskytovatelé služeb oprávněni vypovědět
oznámeni, bude veškerá korespondence zasílaná Smlouvu s okamžitou účinností pÍsemnou
poskytovateli služeb na předchozí adrou výpovědí doručenou Smluvnlmu partnerovi,
Smluvního partnera považována za doručenou a pokud nastane některý z náskdujfclch přlpadŮ:
účinnou a veškeré platby poukazované na a. Bylo zjištěno nebo ex|stWe podezření, že se
předchozí Účet Smluvního partnera budou Smluvní partner dopustil podvodu nebo
představovat splnění příslušných závazkŮ porušení povInností, zejména akceptací plateb
PoskytovateIŮ služeb, uskutečněných odclzenýml, ztracenými nebo

8.12,5, REVO je povInna během doby trvání Smlouvy a padělanými PIatebnlml kartami nebo je takové
na vyžádání předložit Smluvnfmu partnerovi kopli qjlštěnf, přfpadně k takovému Uštěnl dospěje
Smlouvy a dalŠí Informace dle § 144 Zákona o jiný poskytovatel služeb tzv, merchant
platebním styku. acqulr1ngu;

8.12.6, Poskytovatelé služeb poskytnou Smluvnímu b. Smluvní partner byl vymazán z obchodního
partnerovi k dlspozlcl informace dle § 147 odst, 1 rejstříku vedeného příslušným soudem, jeho
Zákona o platebním styku, a to prostřednlctvfm žIvnostenské oprávnění nebo jiné úřední
OMS nebo Zákaznického portálu ve formátu povolení vyžadované k výkonu jeho
umožňujícím uchovávání takových Infbrmacl a podnlkabelské čInnosti bylo zrušeno, Smluvní
poHzovánljejlch kopií v nezměněné podobě. partner zcizil celý svW podnik, obchodní

8.13. Dalóf umnomnf činnost, provoz nebo aktNa nebo jejich část
8.13.1. Smluvní partner se zavazuje zachovávat jInak než v rámci obvyklé obchodní ČInnosti,

mlčenllvost o obchodních tajemstvích nebo se Smluvní partner ociú v úpadku nebo
PoskytovatelŮ služeb, jel|ch chráněných byly podniknuty kmky směřuj(c( k jeho
Informacích nebo jiných dŮvěrných Informacích llkvldacl, pmvlzomf Ilkvldacl, zmšení,
nebo položkách, s nimiž se seznámí nebo k nimž konkurzu, nucené správě, reorganlzacl,
získá přfstu p na základě svého vztahu s nařlzené správě nebo zániku;
Poskytovateli služeb založeného Smlouvou, a to c. Smluvnf Partner se dopustil porušení
včetně podmínek Smlouvy, které se považujl za kteréhokoli ustanovení Smlouvy a/nebo
dŮvěrné po celou dobu trvánl Smlouvy l po jejím Subllcenčnl smlouvy SoftPOS, včetně toho, že
vypovězení nebo po uplynutf doby její platnosti, Smluvnl partner nedodržel svůj závazek zřídit

8.13,2, Poskytovatelé služeb jsou oprávněni požádat Inkaso ve vztahu k Účtu Smluvnfho partnera v
Smluvního partnera o předložení KopiI flnančnfch souladu s podmínkami sjednanými ve
dokumentŮ, zejména účetních závěrek a s Smlouvě;
přňohaml, nebo - pokud Smluvní partner není d, Smluvní partner poskytl nepravdivé údaje v
povInen sestavovat účetní závěrku - KopIí jIných souvlslostl s uzavřením nebo plněním Smlouvy
ňnančnfch dokumentŮ. a/nebo Sublicenčnl smlouvy SoftPOS, a

8.13.3. Poskytovatelé služeb sl vyhrazují právo zavést zejména provozuje ČInnost, která není v
požadavek dašlho ověření totožnosti Zákazníka v souladu s Informacemi poskytnutými
souladu s technickými a organlzačnlml možnostmi PoskytovatelŮm služeb nebo je v rozporu se
Smluvního partnera. zákonem nebo s Pravidly karetních schémat;

9. Závěrečná ustanov0ňÍ e. Smluvní partner neprovedl žádnou Transakci
9,1. Dob& trvání a ukonČení Smlouvy po dobu tří (3) po sobě Jdouclch týdnŮ;
9,1.1, Smlouva se uzavírá na dobu neurčlbou, není-li v ní f. jakékoli Karetní schéma požádalo o ukončení

sjednáno jinak. Kterákoli ze Smluvních stran Smlouvy;
může Smlouvu vypovědět, a to l bez uvedení g, Došlo k ukončení jakékoli Služby s okamžitou
dŮvodu. výpovědní doba v případě vypovězenl Účlnnostf;
Smlouvy Smluvním partnerem činí jeden (l) h. Smluvní Partner nedodrhjje bezpečnostní
měsíc. výpovědnf doba v případě vypovězeni postupy a požadavky vyptývqjfcÍ ze StandaMŮ
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zabezpečení dat uvedené ve Smlouvě, v 9.2. Pozaďáv0ňÍ Služeb
Pravidlech karetních schémat a/nebo v VOP; 9.2.1, Poskytovatelé služeb Jsou oprávněni kdykoli s
nebo okamžitou účlnnostl pozastavit poskytování jedné

I. Poskytovatelé služeb na základě vlastního nebo několika Služeb na základě písemného
uvážení rozhodnou, že Smluvní parmer se oznámení Smluvnímu partnerovi, pokud:
podfll na nepřiměřeně vysokém počtu a, nastane některá ze skutečností uvedených v
podezřelých transakcí, Reňmdačních ČI. 9,1.2, VOP;
transakcl, zpětných zúčtování nebo zpŮsobuje b. Poskytovatelé služeb (na základě vlastního
rizika pro Poskytovatele služeb. uvážení) dospějí k závěru, že celková hodnota

j. Bylo 7jlštěno nebo exlshjje podezřenf, že se Refundačních transakcl a/nebo zpětných
Smluvní partner podílel na pranf špInavých zúčtování a/nebo zamknutých pokusŮ o
peněz a tím přímo, ČI nepřímo porušil Auborlzacl Transakcí je nepřiměřeně vysoká;
ustanovení zákona proti pran( špInavých c. Smluvní partner se svými věřkell sjedná nebo
peněz (AML); JIm navrhne dohodu nebo učlnf jakékoli kroky

k, Smluvní partner nebyl schopen poskytnout k tomu směřujfcf;
požadované dokumenty v rámci pravidelného d. Smluvnímu partnerovi se stane něco, co by
ověřování Identity Smluvního partnera (KYC) mohlo ovIlvnlt schopnost nebo ochotu
během trvání smluvního vztahu v souladu s Smluvního partnera plnit veškeré nebo
vnkřnlml předpisy PoskytDvate|ů služeb kterékolljeho povInnosti a závazky vyplývqýd
a/nebo v souladu se zákoiiem proti praní ze Smlouvy, nebo Poskytovatelé služeb 7jjst|l1
špInavých peněz (AML); jakoukoli skutečnost, která by dle jejich

l. Došlo k ukončení Subllcenčnl smlouvy opodstatněného mínění mohla tuto schopnost
SoftpOS, nebo smlouvy uzavřené mezi REVO nebo ochotu Smluvního partnera ovIlvnlt;
a Global Payments Europě, s.r.o. týkaj[cf se e. nastane změna okolností u Smluvnlho
Aplikace SoftPOS; partnera nebo změna povahy jeho obchodní

m, Smluvní partner nepoužívá na SoftPOS čInnosti (včetně prodeje nebo jIného zcIzení
zařízení náležitý antjvlrový program; jakékoli podstatné divize nebo části jeho

n. Došlo k provádění neoprávněných nebo podniku) nebo změna zboží a/nebo služeb
neospravedtelných Refundačnl transakci nabfzených či poskytovaných Smluvnfm
(včetně prostřednictvím Zákaznkkého partnerem jeho zákaznkŮm, kterou lze dle
portálu) ve vztahu k Transakcím realizovaným opodmtněného mínění poskytovatelŮ služeb
pmstřednictvfm Aplikace SoftPOS. považovat za podstatnou překážku

9.1,3, Vypovězením nebo uplynutím doby platnosti pokračování Služeb;
Smlouvy nejsou dotčeny žádné skutečné ani f. Smluvnímu partnerovi se stane ookoll nebo
podmíněné závazky nebo nároky Smluvních stran, poskytDvate|é služeb ve vztahu ke Smluvnímu
jež vznikly před datem ukončení Smlouvy, partnerovi nebo ve vztahu k jeho obchodní
zejména závazky na straně Smluvního partnera čInnosti nebo jeho podnikání (včetně
souvisej lcl se zpětným zúČtováním nebo obchodnlch praktik a lndlvlduálnkh ČInností)
jakýmíkd1jlnýml částkami splatnými dle VOP (ani zjIStí cokoli nebo se Smluvnl partner bude
kdyby takové zpětná zúčtování nebo částky přišly podílet na jakémkoli podnikání, obchodnIdi
na účet až po ukončení Smlouvy). Smluvní praktikách nebo lndlvlduálnkh čInnostech, jež
partner je povinen uhradit PoskytovatetŮm služeb budou Poskytovatelé služeb dle vlastního

veškeré částky splatné dle Smlouvy. uvážení považovat za poškozujkfjejlch pověst
9.1.4. Pokud dojde k vypovězení nebo uplynutí doby nebo schopné poškodit jejich pověst nebo

platnosti Smlouvy, pak po dobu třiceti šesti (36) pověst kteréhokoli Karetního schématu nebo
měsíců po takovém vypovězenf nebo uplynutí škodlivé pro jejích obchodní činnost nebo pro
doby pIabnostl zůstává Smlouva pro Smluvní obchodní ČInnost kteréhokoli Karetního
strany závazná v rozsahu ustanovení upravujíclch schématu nebo jež by mohly představovat
vujemné vypořádání, odškodnění a závazky, nebo představují podvod nebo jInou trestnou
vedenl a předkládání dokumentŮ souvlsejfcích s čInnost nebo vyvolávají podezření na podvod
Transakcemi uskutečněnými během doby trvání nebo jInou trestnou čInnost;
Smlouvy, povlnnost1 Infbrmovat o změně g. hrozí nebo je vznesen jakýkoli nárok nebo
korespondenční adresy a adresy sídla Smluvnho podána jakákoli žaloba v souvlslostl se
partnera a dalších ustanovení, z jejichž povahy Smlouvou ze strany Smluvního partnera nebo
vyplývá, že mají zůstat pro Smluvní strany ze strany PoskytovateIŮ služeb;
závazné l po ukončeni Smlouvy. h. jakékoli Karetní schéma nebo jiná třetl strana

uložl PoskytovateIŮm služeb pokuty nebo vŮČI

nim vznese nároky v souvlslostl s kterýmkoli
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aspektem vztahu mezi Poskytovateli služeb a odrážejí záměr Smluvních stran, který byl
Smluvnlm partnerem; nebo obsažen v pŮvodních neplatných, neúčinných či

l, Poskytovatelé služeb Jsou povInni nebo nuceni nevymahatelných ustanoveních.
tak uČlnlt na základě požadavku kteréhokoli 9,3.3. Veškeré spory budou řešeny soudy místně
Karetního schématu nebo regulačního orgánu, pHslušnýml dle adresy šIdla společnosti REVO,

9.3, Závěrečná u6tonovenf Smluvní strany tímto výslovně sjednávají, že
9.3.1, Právní vztahy mezi Smluvními stranami se řídí ustanovenf§ 1740 odst. 3. § 1752 odst. 2, § 1757

právními předpisy České republiky, není-li odst. 2 - 3 a § 1799 a § 1800 Občanského
sjednáno jInak. Pokud Smlouva nestanoví JInak zákoníku se nepoužuí.
je závaznou verzl Smluvní dokumentace její č«ká 9.3,4, V přfpadě stížností může Smluvní partner k řešeni
verze a Smluvní dokumentace se řídl právním dané záležltostl využít poshjp řešenf stížností
řádem České republiky. společnosti REVO, který je podrobně popsán na

9.3.2. Pokud budou kterékoli ustanovení Smluvní webu . Česká národní
dokumentace nebo kterákoli její část shledány banka vykonává dohled nad plněním Smlouvy ve
neplatnými, neúčlnnýml nebo nevymahatelnými, smyslu ustanovení § 237 odst. 1 a 2 zákona o
nebude tím nuak dotčena platnost, účinnost čí platebním styku. SmluvM partner může dále
vymahatelnost jakýchkoll dalších ustanovení, V podat České národní bance návrh na zah¶enf
takovém případě se právní vztahy, kberé byly správního řízení dle § 248 Zákona o platebním
nebo měly být ovlivněny takovými neplatnými, styku. Tento článek nevylučuje obchodní zvyklosti
neúčlnnýml či nevymahatelnými ustanovenfml, poskytovatelŮ služeb, včetně práv na započtení
budou řfdlt takovými ustanovenlml příslušných nebo práv na Zpětné zúčtování (Chargeback).
platných právních předpIsŮ, jež co nejblíže 9.3.5. Tyto vop nabývají ůčlnnosti dnem 09.09.2024.
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10. Dennk0 pQlmů
Níže uvedené výrazy použité ve Smluvní dokumentaci mají zde definovaný význam:

.Apllkmce SOňPOS' znamená apllkacl pro lnstalacl na SoftPOS zařízení umožňující
uskutečňovánf Transakcl (s výjimkou Transakcí DCC)
prostřednlctvlm platebních karet.

jutoňzace" znamená předautor1zaci a autxjrizaci Transakce umožňujkř
manuální zadání ÚdqjŮ Platební karty do TermlnáIŮ
poS/SmartPOS a Aplikace SoftPOS, a to jak v případě fyzické
pHtomnostl Platební karty tak bez ní, Autorizace zároveň znamená
obdržení souhlasu Vydavatelské banky s provedením předmětné
Transakce.

jKutorizaa TranaakaT znamená požadavek generovaný směrem k vydavateli Platební
Rrty ohledně schváleníTransakce uskutečněné držitelem Platební
karty a následné schválení nebo zamítnutí takového požadavku
doniČené Smluvnímu partnerovi,

wBaFln" znamená německý Úřad pro dohled nad flnančníml službami
(Bundesansta/t fůr F/nanzdknstk/stungsauB/cht), se sfdlem
Graurhelndorfer Str. 108, 53117 Bonn and Marle-Curie-Str, 24-
28, 60439 Frankfurt.

HCaghback" znamená službu, kdy je ke kupní ceně Transakce placené Platební
kartou připočtena určitá částka a Zákazník tuto částku při nákupu
obdrží v hotovosti.

,,Centrum obsluhy akceptanta" znamená kontaktní servisní místo RENO: Telefon: +420 225 092
280; e-mall: COA@revopayments,cz

,,CVV2, CVC2" znamená verlflkačnf hodnotu karty (C\N2) resp. verlf¶Rční kód
karty (CVC2).

,,E-Commorco tranuakce" znamená Transakci uskutečněnou pmstřednlctvfm E-Commerce
platformy.

HE-Comm0rc0 platforma" znamená on-line platformu pro zpracování plateb s využitím
technobglf, jako jsou mobllnf obchodování, elektronický převod
finančních prostředkŮ, řízenl a správa dodavatelského řetězce,
Internetový marketing, online zpracování transakcf, elektronická
výměna dat (EDI), systémy pro správu a řfzení zásob nebo
automatické systémy shromaždbvánf dat,

wREVO" znamená společnost EVO Payments Inbematlonal s.r,o,, se sídlem
V olšinách 626/80, Strašnice, 100 00 Praha 10, Česká republika,
IČ: 03802205, zapsanou v obchodním mstŤncu vedeném
Městským soudem v Praze, vložka Č. C 238120 ,

wSoftPOS zařízení " znamená smartphone/tablet s operačním systémem Android,
verze 8 a vyšší, podpomjlcí Technologii NFC, na němž se Instaluje
Aplikace SoftPOS,

nEVOG" znamená společnost Global Payments Eumpe, s,r.o. (se sÍdlem
V olšinách 626/80, Strašnice, 100 00 Praha 10, IČ: 27088936,
zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v
Praze, vložka č. C 95419.

nGDPR" znamená nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679.
ze dne 27. dubna 2016, o ochraně fyzických osob v souvlslostl se
zpracováním osobních údqjŮ a o volném pohybu těchto údqjŮ a o
zrušeni směrnice 95/46/ES (obecné nařlzenl o ochraně osobních
údajŮ).

,jnf'ormačnf portál pro obchodníky" znamená klientský portál zpřfstupněný společností REVO na webu
, který slouží ke správě a kontrole údajŮ

poskytovaných Smluvnímu partnerovi nebo jemu jiné určené
osobě po zadání pHhlašovaclho jména a hesla,

schóma" má význam definovaný v článku 1.2.1. těchto VOP.
,Manuál k Terminálu POS/Smart POS/ znamená manuál k použlváMTerMnálŮ POS/SmartPOS a Aplikace
Aplikaci SMtPOS" SoftPOS poskytnutý nebo zpřístupněný poskytovateli služeb na

webu nebo na webu
pro Terminály SmartPOS.
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.MaMmrpam" znamená dlgltálnf peněženku, která bezpečně uchovává údaje

Zákazníka o platbách a dopravě pro snadné a pohodlné
nakupování.

.Měna Tramakce" znamená měnu, v nlž se uskutečňuje určitá Transakce,

.občarwký zákoník" znamená zákon č, 89/2012 Sb., občanský zákonk v platném

znění.mObChOdřň mkta" znamená obchodní místo resp. obchodní místa Smluvního
partnera (místa Instalace TennlnálŮ POS/SmartpOS, lokace
zařízení s Apllkacl SoftPOS a Internetové obchody) specifikovaná
vEH1!=Š^

,,OMW znamená online nástroj služeb pro prodejce (Online Merchant
Semice TOOI)o

HOgobnÍ údajď znamená osobní údqje ve smyslu právních předplsŮ o ochraně
Osobnlch ÚdajŮ platných v České republice, zeýména Jméno,
přfjmenf, datum narození, mfstxj narození, státní příslušnost,
adresu b'ydllště, adresu sídla, zemi, rodné čÍslo, Identlflkačnl čÍslo
věřitele, e-mall, telefonní číslo l číslo mobllnlho telefonu, status
politicky exponované osoby, podpis, povolání ČI předmět
podnikání, bankovní spojení (název banky, SWIFT/BIC, IBAN),
Informace shromáždění ČI získané na základě platných zákonŮ o
boji proti praní špInavých peněz (včetně kopie cestovního pasu,
obČanského prŮkazu ČI povolení k pobytu skutečného vlastníka),
IČO a DIČ, adresa sídla a/nebo mlsta podnlkán(

nPCř dss" má význam definovaný v článku 1,2,4, těchto VOP.
nPIN" znamená numerické heslo k Platební kartě (osobní ldentlňkačnl

číslo) nebo kód poskytnutý poskybovatell služeb Smluvnímu
partnerovi v Terminálu POS/SmartPOS/Apllkací SoftPOS,

nPlatebnf brána" znamená komunlkačnl modul umožňující přenos 1nfbrmac( mezi
Smluvn tm partnerem a Poskytovateli služeb potřebný k
uskutečnění E-Commerce transakcí.

.PIatmbnf karta" znamená kreditní, debetní nebo charge platební karty nebo jiné
platebnl nástroje akceptované Terminálem POS/SmartPOS,
Apllkacf SO1tPOS nebo Platební bránou (včetně platebních nástrojů
představujících tyto karty ve fyzické nebo dlgltální podobě): VIsa,
VIsa Electron, VPay, Mastercard, Deblt Mastercard, Mastercard
Electronlc, Maestro a další zpŮsoby platby schválené v daném
okamžiku společností REVO.

,,Podmínky použfván[ dužby znamenqjf pravidla fůngovánf Masterpass.
MuterPaw"
nPOPlátěk Khmtního 8chómatu" znamená poplatek účtovaný PoskytovatelŮm služeb příslušnými

Karetními schématy ve prospěch Karetního schématu.
nPakytovatel6 dužeb" znamenají společnosti REVO a EVOG.
.Pracovní den" znamená kterýkoli den od ponděll do pátku, s výjimkou státních

svátkŮ v České republloe a Polsku .
,,Pravidla karetnfch Bchémat" mqjl význam deflnovaný v Článku 1.2,1, těchto VOP,
nPřOVOZd pokyny k TerTnlnálům znamenají pokyny k používání TermlnálŮ POS/SmartpOS a
POS/Smart posjAplIbcacl SoftPOS" Aplikace SoftPOS poskytnuté nebo zpřístupněné PoskyWvatell

služeb na webu
.Provoznf pokyny pro E-Commmm znarnéňqt pokyny k používání Platební brány poskytnuté nebo
Tramakce" zpřístupněné Poskytovateli služeb na webu

·
wPkhkd" znamená Přehled Obchodních míst, který tvoří

Smlouvy.
HPřfloha č. 1" znamená EtkhUí1 Smlouvy.

,,Příloha č. 2" znamená EtkhwL~Z Smlouvy.

.Příloha č. 3" znamená tyto Všeobecné obchodnf podmínky, které tvoří Etikhu
L~a Smlouvy.
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,,Přfloha č. 4" znamená Přehled Obchodních míst, který tvoří
Smlouvy.

nPSP" má význam definovaný v článku 2,2.3. těchto VOP.
wRmundačn( tmmakce" znamená stornování určfté JIŽ uskutečněné Transakce, k němuž

dochází při vrácení zakoupeného zboží nebo odstoupení od
zakoupených služeb ještě před jejich poskytnutím.

,,Služba akceptace platebních kamt" má význam definovaný v článku 1.1 Smlouvy.
,,Služba" nebo nSlůŽby" má význam definovaný v článku 1.1 Smlouvy.
,,Služba Dce nebo .Tramakce DCC" znamená službu umožňující Zákazníkovi provést určitou Transakci

v měně Platební karty na základě příslušného směnného kurzu
platného v době uskutečnění takové Transakce; Služba DOC je
Smluvnímu partnerovi k dlspozlcl v části výběru služby v EtMe
L_L nebo na základě jiné dohody mezi Smluvním partnerem a
Poskytovateli služeb.

,Služba Multicu rrency" znamená službu, která umožňuje Zákaznlkovl provést Transakci
v rŮzných zahraničních měnách schválených pro Transakce
Multlcurrenc'y mezi Smluvním partnerem a Poskytovateli služeb.

,,Smlouva" znamená Smlouvu a o akceptaci pIatebnlch karet uzavřenou mezi
poskytovateli služeb a Smluvním partnerem v den uvedený na
konci Smlouvy

,Smluvnf dokumentace" má význam definovaný v článku 1.1.2. těchto VOP.
HSmluvnf pertn«" znamená Smluvní stranu Smlouvy definovanou na začátku

Smlouvy, která není Poskytovatelem služeb.
HSmluvní 8trana" nebo ,Smluvnf Hrany" znamená Smluvnfho partnera a Poskytovatele služeb.
,MSouhIM Tramakcf expmBnfho Znamená souhlas s dodatečnou platbou v případě expresního
odhláDenř odhlášení Zákazníka z hotelu.
nStandardy zaMzpUoní dat" maj[ význam definovaný v článku 1.2,4 těchto VOP.
,Subllcenční Bmlouva SoftPOS" znamená subllcenčnf smlouvu o používání Aplikace SoftPOS

uzavřenou mezi REVO a Smluvním partnerem v souvlslost1
s poskytovánlm Služeb podle Smlouvy.

,.Technologk EMV" znamená technologll odpovídajkí standardŮm EMV (kde EMV
označuje karty Europay, Mastercard a vIsa) pro Placbnl karty
EMV, což jsou chytré karty (označované také jako čipové karty
nebo IC karty), na nichž jsou data uložena kromě magnetických
proužkŮ (pro účely zpětné kompatlblllty) také v Integrovaných
obvodech. MŮže sejednat o karty, které je nutno fyzicky zasunout
do Čtečky, nebo o bezkontaktní karty, které lze na krátkou
vzdálenost načíst s využitím technologie ldentfňkace pomocf
radlofrekvenčnfho systému (RFID).

wT0chnologle NFCT znamená bezdrátovou technologll NFC (Near Held
Communicat/bn) umožňujícl rychlou a zabezpečenou výměnu dat
mezi elekwonlckýml zařlzenlml na vzdálenost do 4 cm,

wTermlnál POS" znamená elektmnlcké zařízení (platební terminál) s rozhraním pro
Platební karty umožňující uskutečňování Transakcí.

RTermlnál SmartPOS" znamená elektronické zařízení (platební bermlnál) s rozhraním pro
Platební karty umožňující uskutečňování Transakcl, přičemž
umožňuje odeslání potvrzení o provedeni Transakce (stvrzenku)
držltell Platební karty elektronicky emailem, anebo v případě
Integrace s tiskárnou i v tiŠtěné podobě. puznámka: Tiskárny
k Tenn/ná/Ům SmartpOS nejsou součástl baknl Terminálu
SmartPOS dodávaného spo/ečnost/ REVO. Sm/uvn/partner si však
může poř/d/t t/skámu k Terminálu SmartPOS samostatně. Na
vyžádánl společnost REVD poskytne Sm/wn/mu partnerovl
seznam tiskáren kompat/b//nlčh s příslušným Term/nálem Smart
POS.

wTran8akce" má význam de¶novaný v článku 1.1 Smlouvy.
wTmn8akce EMř znamená Transakci uskutečněnou pomoct Technologie EMY.
wTran6akce DCC" nebo wSjůžbá Dce znamená službu umožňujlcí Zákazníkovi provést určitou Transakci

^"ane EYJ



EEV)
v měně Platebnl karty na základě příslušného směnného kurzu
platného v době uskutečnění takové Transakce; Služba DCC je
Smluvnímu partnerovi k dlspozlcl v části výběru služby v E!tkut
Š_L nebo na základě jiné dohody mezi Smluvním partnerem a
Poskytovateli služeb.

Kce MO/TO" znamená Transakci, kdy Zákazník sdělf Smluvnímu partnerovi
čÍslo a datum platnosti platební karty e-mailem nebo teldbnlcky,
bez fyzického předložení Platební karty.

nTmmakc8 Multlcurrenc'y" znamenají Transakci v jedné z měn schválených mezi Smluvnfm
partnerem a Poskytovateli služeb, provedené v rámci Služby
Muklcurrency.

,,Tramakce schválená ke zpracováni" znamená E-Commerce transakci, která byla schválena a odeslána
Smluvním partnerem prostřednictvím Platební brány k
vypořádání.

Ařetf oBoby" mají význam definovaný v článku 5.2 Smlouvy.
.Účet podcytovatelů dužeb" znamená bankovní účet PoskytovabeIŮ služeb č,

5080115846/5500, iban: cz9155000000005080115846, vedený
u RalfFelsenbank a.s., popř. jIný účet, který Poskytovatelé služeb
oznámí Smluvnímu partnerovi v souladu se Smlouvou.

Ačet rezerv" má význam definovaný v Článku 8,7,1, těchto VOP.
,Ájčet Smluvního partrma" znamená bankovnf účet Smluvního partnera spedflkovaný v

nebo jiný účet, který může Smluvní partner
PoskytovatelŮm služeb oznámit v souladu se Smlouvou.

.Údaj0 Platební kmty" znamenajljakékoll Infbrmace týkqjfd se Platební karty použité pro
účely Wentlflkace Platební karty ajejlho Zákazníka. Údqje Platebnf
karty zahrnují: čÍslo PIatebnf karty, čísla C\N2 a CVC2 (pokud jsou
vytištěna na zadní straně Platební karty), datum platnosti, údqje
o držltell a další údaje zakódované v magnetickém proužku,
mlkročlpu nebo v apllkacl představující Platební kartu,

ÁÍdaje Smluvního partnera" mají význam detlnovaný v článku 5,1 Smlouvy.
.vhodný způgob" znamená zpŮsob Informování, kterýje vhodný z hlediska příslušné

Služby nebo předkládaného dokumentu, např. formou zveřejnění
na Obchodních místech nebo na veřejně přístupných webových
stránkách,

nVOP" znamená tyto Všeobecné obchodní podmínky.
,,Vydavatekká bankT znamená banku nebo jInou oprávněnou entitu, která vydala

platební kartu zákaznlkovl.
.ZAG" znamená německý zákon o dohledu nad pIatebnfml službami

(ZahlungsdlensteauB/chtsgesetz).
nZákWňfk" znamená kteréhokoli zákazníka Smluvního partnera, který platl za

zboží nebo služby pomoct Platební karty.
Aákmznfcký portář znamená klientskou platfbmu provozovanou REVO pro Smluvní

partnery využívající Terminály SmartPOS a Apllkacl SoftPOS a
dostupnou na

,.Zákon o pIatmbnfm styku" znamená zákon č. 370/2017 Sb., o pIatebnfm styku, v platném

znění.nZákOň O mujovaných látkách" znamená zákon, který stanoví federální poIltlku USA ve vztahu k
regulaci výroby, dovozu, držení, používánl a dlstrlbucl určitých
látek.

HZpětn6 zúčtováni" nebo ,AhargUack" znamená stornování Transakce, proti níž buď Zákazník, nebo
Vydavatelská banka vznesou námitku, v dŮsIedku čeho dojde k
možnému vrácení pmstředkŮ z této Transakce Smluvním
partnerem Zákazníkovi prostřednlcNÍm PoskytovateIŮ služeb.
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